= = < 


a 


— —-—„— — —— —— caadumi " 7 


— — — — M — —ÀÀ a — B 


EXAMEN 


to Heft. 


zego / tych Ftórzy Hec * vrzad 
kaznodzieyſti wezwani 
y poskani. 


55 


po bicinie napiſane. 
A 


Sebrinia Mioborikiego | w yes | 
polſti przełożone. we: 


Jana Daubmand Roku 
s € 6. 
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IVSTVS EX FIDE VIVIT. 


TERI Mama 


AOS ALBERT 


tunarcmus: Ags nuper ex L'ifitatoribus pro 
ueterí confuetudine ad explorandam tam mihi= 
fErorii uerbi diuini in dit iotie noStra,quam ipfoe 
rum auditorum doctrinam &. ihre chri iana 
profectum miftis, cognouiffemus, quofdam con= 
cionatores illisin locis, uli lingua polonica uul⸗- 


garior e$t, latini fermonis non penitusperitos. 


"E Ff Jingulas 


ingulas chrifliane religionts partes non l adeó 
exacłe tenere, multc minus autem auditores fos 
docere recte poffe, nulla interpofita mora in 
eam nobis curam incumbendum eſſe ext/limaui= | 
mus, ut aureus i$te libellus ſub E xaminis the- | 
ologict titulo Z reuerendo pied memorie ui= 
ro, Domino Philippo Melanthone ante annos 
aliquot latine editus,nunc inpolonicam conuerz 
us linguam quamprimum exiret. Hortanur 
itaq uniuerfos qo ‘fingulos ecclefiarum ditionis 
nostre miniftros, precipucuero lingue lati= l 
ne imperitiores maiorem in modum perds uche= 
menter, ut unusquisds fibi Exaministbeologíci i 
ín polonicii í [ermonem translati exemplar comz 

paret, ath ex mami bus non prius deponat, quam | 
id de uerbo ad uerbum, c quidem ad unguent | 
(uti dici ſolet) edidicerit. Pro gratia nostra | 
inprimis uero pro o fiti io ucstro fecus non | 

facturi. Datum Regiomonti ipfis 
Kal. Augusti, «fto 
Dod I$646 
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Albrecht strip 
R 8299 3 Dosey kaſt: Margrabia 
RAE 27 Brandeburfty/Xigse pru 
XE s ſtie / Stetinfkie / Pomor⸗ 
RBC) ſtie / Kaßubſkie y Slo⸗ 
waͤckie / Burgrabia Norimberſty y Ruz 
giſkie ciae / wßem y zoſobna Tajocmu 
| Xiz(twd naßego miniſtrom słowa Boz 
zego / zwlaßcza onym ktoͤrym nalezy / poz 
zdrowienie y kaſte naße / wſkazuyemy. 
Doćdwi wierni nam mili / ponieważ nie 
yeſt ta rzecz jedna, o ktorabyſmy ſie tak 
wiele á pilnie ſtarali / yako izbyſmmy woley 
wßechmogacego Boga / ktoͤry nam przes 
prorokd roſtaʒzuye śbyfiny byli wyd ywi⸗ 
cielem zebrania yego / za wfpomoseniem 
yego Boſkiem / pilnie posłußni byly na⸗ 
ßa mayetnoscia a pilno scia rʒecʒpoſpo⸗ 
lite Érsesdciáhiff'a wſpomagali: Y goyfmy 
fie Oowiedstelt / od wifitatorów ktoreſ⸗ 
my wedkug ſtarodawnego obyczayu do 
tościołów Rlꝛſtwa niego pestált/ yz⸗ 
by fie wywiedzieli / yeſli miniſtrowie 
slowã Bozego / vrzed zw ſwych piluyg/ 
|y clowiek po polity / ꝓeſli yeft pilny stoz 


| 2L. ig wś Bożego 


wa Bożegoy onego fie naucza c3yli né 


yi kaznodieye niektorzy/ a oſobliwie kto⸗ 
tzy yezykiem polfFiem stowd Bożego na⸗ 
uczść maya / ola niebieglosci vo yesyz 
ku polſtiem / nie prawie dobrze w náz 
uce chrzescianſkiey (a wyćwiczeni/ y dla 
tegoż porządnie á 8 pozytkiem ynych 
naͤuczaͤc nie mogą / kroͤm wßego oz 
mießkania ſtaraliſmy fies aby ty niepo⸗ 
ſpolite Xiaʒeczki / ktoͤre sows disi 
€ beologicum od wßelakiey ¿ét godnego 
świstey pámieci D. Philippa Welan⸗ 
tboná lacinſkiem ye ʒykiem przed kilkiem 
lat wydane / na polfft yezyk przelozone y 
wydrukowaͤne byty. Napominamy ola 
tego miniſtri Xieſtwa náfiego wßyſtke 
y zoſobnã kazdego/a zwlaßcza ony / kto⸗ 
czy yezyka bicinfFiego nie vmieyatni ſa⸗ 
aby fobie kaßdy Examen Theologicum 
polffi kupil /y tak fie pilnie w nim vczyl⸗/ 
yiby gos vei nie wypuscil / azby ono sko⸗ 
wo od stows na pamieci vmiak / abyscie 
pod laſka naͤßa/ y powinnowactwem vz 
rzꝛdsw waͤßych ynácsey nieuczyni⸗ 
li. Dan z Arslewes r. Auguſti. 
Roku 15 66. 


1. Corinth, 4, 
Sic nos eStimet homo ut miniftros Chri- 
fico di ifpenfatores myfteriorum Det, 

1, T'imoth. s. 

Oportet igitur Epifcopum irreprehenfiz 
bilem eſſe, uniuis uxorismaritum suigilantem;foz 
brium, modeftum, bofpitalem, aptumad docen= 
dum: non uinolentum, non percuj, ſorem, non ture 
piter lucri cupidum : fed equum, alienum a pugs 
nis alienum ab iniuria : qui fue domui bene pre= 
fit, qui liberos babeat in ſabiectione cum omni 
reuerentia. Quod ſi quis propria domui pres 
effc non nouit, quomodo: Ecclefiam Dei cura= | 
bit? Non nouitium, ne inflatus incondemnati= 
onem incidat calumniatoris, oportet autem tl= 
lum & bonum teftimoniü babere ab extraneis, ne 
in probrumincidat, & laqueum calumniatoris- 

z. Timoth. 4, | 

Dredica fermonem, inſta tempe ſtiue, er. 

rempeſtiue, argue, increpa, exbortare cum omni | 


lenitate & doctrina. 
Ezech, 55, 
Qu `Z tm dix ero koś impíe, tu certifsi ime 


; MOFIEFIE ; | 


— 
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morieris, tu uero non fue ris locutus ut diferte 
moneas- impiunt, ut difcedat £ uia ſua, ipfe im= 
pius in iniquitate [ua morietur, & fanguinem 
eius de manu tua requiram. 
Ef. 58. 
lama ex gutture, ne parcas, exalta inflar 
tube uocem tuam, & annuticía populo 
meo præuaricationem ſuam, & do= 

mui lacob peccata ſua. Oc. 


ii 


| — 
| THEOLOGICV M. 

To yeſt / f | 
Sluchaͤnte à dos wiaͤdczaͤnte w 
auce ſlowã Bożego / tych Etórsy bywaͤ⸗ 


ya nã vrzad ka znodzie yſki wez waͤni 
y pofłóni. 


Czego bedzieß náucsat? 
Bede náucsat Euangeliey Paͤnã naͤßego 
Jeſu Chryſta. 


Atora yeft ròznosè miedzy náuciántem 
zebrania Bozego / y miedzy ono ãc 
inemi Sektami? NAUCZANIA» 


trznych Swiedich ſprã wach ã powino⸗ 
act wach / y przydawaͤyg chwaly á (tui 

by Bälwaͤndw / niektörzy ty / niektörzy 
ne. A o Synu Bożym y Ludngeliey 

do ßezatku nic nie wiedza / to yeſt / o obie⸗ 

tnicy daremnego odpußczenia grzechów: 

: 25 o poye= 


| . 


a OBS O Rog. 
o poyednaniu / y o dziedzictwie 3ywotá 
wiecznego / Etóre ma być dane przes wia⸗ 
re w Syn Bożego; posrzednikaͤ yedyne⸗ 
go / Ale w Zebraniu Chryſtowym / zaͤcho⸗ 
wawa fie y brzmt / zupelna y nieſkaͤzona 
autá ZJakonu y Euangeliey swietey / y 
nayomość Sina Bozego / 34 nas vkrzy 
zowaͤnego y wſtrzeßonego. A toc tylko 
zgromadzenie yeſt Zebraͤniem / w ktoͤrym 
bywa vznan Sin Boy / Pan naͤß Jeſus 
Chryſtus / zqaͤnas vkrzyzowany/ y wſtrze⸗ 
Bony, W ktorym ich wiele yeſt /Erórzy 
fie Bogu podoba ya / y prãwie Bogd wzy⸗ 
waͤyg / y fo wybrani ku żywotu wieczne⸗ 
mu / wedlug tych namów piſma Swiete⸗ 
o/ Ioan. s. Kto nie csci Syna / nie czciy 
yeas Etóvy go poſłak. 1. Corinth, s, 
runtu inego mkt zdłożyć nie moe / 
rom tego ktõry yeſt założony, ktoͤry ye 

eſus Chryſtus. Ioan. 3. Kto nie wierzy 
yuß yeſt oſadzony / Item. Kto wierzy w 
ynã ma zywot wieczny / Feo nie wierzy 
ynowi / zywotaͤ nie oglada / ale gniew 
Boży zoſtawa nad nim. loan. 14. Jaden 
do Oycaͤ nie przydzie yedno przes Syna. 
Item: Yeſli mie Eto miłuye bedzie cho wa 
MOWĘ 


— 


G Bogu. 

mows moys/y Ociec mo bedzie go milo⸗ 
wal y do niego przyoziemy / y mießkanie 
v niego vczymmy. To potrzeba wiedziec 
przeciw Tammarowi / Latomowi Loz 
wanienſkiemu / y tym podobnym: ktorzy 
zaͤmießaͤnie nieſkonczone czynig / y ſmy⸗ 
flżya żeby c3¥onkt Zebrania wßedy być 
mia ly / tal pogani yaͤko y ini / ktoörzy yedno 

fà vczeiwych obycsáyów, 
: sae Baͤg co 
Co vef— Boge 575 


256g yeſt Iſtnose duchowna / rozu⸗ 
mna / wieczna / ina od wßego ſtworzenia / 
prawdziwa / dobra / ſpraͤwiedliwa / czy⸗ 
ſta / mikoſierna / dobrotliwa / wolna / nie⸗ 
zmierzoney dobroci y możności / gimewá- 
paca fie na grzechy / Ociec wieczny / Etóvy 
Sina wyobrazenie ſwoye od wieków vz 
rodzil y Syn wyobróżenie Oycowo fpo: 
tuwiekuiſte / y Duch S. pochodsecy od 
Oyca y od Sinaͤ / yaͤko fie Boſtwo (toz 
wem pewnym y swiaͤdectwy BofKiemi 
obya wild. Y Ociec wieczny s Sinem y 
e Duchem Swietym ſtworzyr y zaͤcho⸗ 
wane Niebo y Ziemię y wßyſtki ſtworze⸗ 


nia A ys yeft przito nny wßemu ſtworze⸗ 
5 6 


niu 


® Bogu. 
niu ſwoyemu / ile fie botyc3e zachowania 
y 3gtomáosa fobie w robsáyu cztówie= 
czym zebranie” ola Syna y przes Synń/ 
y yeft feozią ſpraͤwiedliwych y nieſpraͤwie⸗ 
dliwych. 


Oſoba © : Co yeſt ofoba: 


Oſobã yeſt pobffáe zywa / nierosbsicl- 
na / rozumna / nieudzielna / y niepodpaͤr⸗ 
ta od inego / dle (amd przes fie zupelnie 
bsogca. A Iſtnoscia zowi / co w praw⸗ 
psie yeſt / aͤcz ſpolnosc s czym inym ma / 
I ma być rõʒnosc zaͤchowãana miedzy J⸗ 
ſtnoscia y Oſoba. A fo trzy oſoby Bo 
ſtwã / Ofico Sin / y Duch Swiety / fpo; 
lu podſtatne / nie yeſt ich wiecey dni mniey⸗ 
Bo tat fie Boſtwo obyaͤwilo . 


Oſob roze⸗ Jakoß bywaͤ ya ty Ofoby ro zeznaͤne:? 


zna nie. 

Oeiec wieczny yeſt pierwßa ofoba Boz 
ſtwã / nieurodzona / ani z inad pochodza⸗ 
ca /aͤle ktöra Sina wyobrażenie ſwoye od 
wiekõw vrodzilã / y od Etóvey pochodzi 
Duch S. y ftóra s Sinem ys Duchem 
Swietym wßyſtki ine rzeczy ſtworzilã / 


v © bytności (wey kazdg zaͤchowawa · 


o mieniß 


— 4 
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rodziẽ. ; 
Sin wieczny yeſt wtóra ofobá 25ozeinemft 
ſtwaͤ / ktõra yeſt podfłótnym y doſkonã⸗ 


wienia rodzayu luosfiego opowieda / y poz 

(Tana yeſt ná ss wiãt / aby obyáwita Euan⸗ 

gelig / 6 yiby przyrodzenie czkowiecze ná 

fie prziyeka / y byli posrzednikiem / odku⸗ 

pieislem⸗ vſprawiedliwicielem y zbawi⸗ 
[ei eit. 


Duch Swiety yeſttrzeeia ofobd 2507 oug-dwi 
ſtwã / pochodzgca od Dycé y Sindy yeſt mort 


2 ij podſtaͤtna 


Rtora yeſt roznose miedzy wrodźić fie 
9 pochodsic? 


Rodʒie fie yeſt od sily à mocy pozna⸗ 
máyacey. Bo vrodzone yeft wyobraze⸗ 
niem todzącego/ A yako w Inosiecb moc! 
š Siti poznawaygca / pkodzi wyobrazenia 
y mówi, tak też Sin yeſt obraͤzem wież 
cznego Boga / pomyſkem vrodzony / y 
yeſt (Lowe poEdsuyace Oyca w obyawie⸗ 
niu Euangeliey. Ale pochodzie yeſt od 
woliey. Bo Duch Swiety yeſt pobudzi⸗ 
cielem / albo porußycielem. 


Czemu Syn Boy bywa swan slowem? 
Nie tilko przeto / yi ſie pomyslem cob, 


ale też y przeto / yz yeft oſobg neee 


Euauge⸗ 


— 


ee TA L... 21 
Euangelia 3 ona wiecznego Oyca y za⸗ 
chowawaygcg Miniſterium a ſluzebnose 
Euangeliey / y ſprawuygeg w tych ktorzy 
wierzg / pocießaygcg ſercaͤ ich / y obzywia⸗ 
4cą ye / yak fom mowi: Ja ym daye zy⸗ 
wot wieczny / y pokazuyacg Oyca/ y wy⸗ 
lewayacg Ducha S. w fered ich. Bo acz 
(ie obzy wienie ſtawa / przes wßytki trzy 
oſoby / wßaͤk ze fie yednak tym porzadkiem 
ſtawa · Syn Etóty zgromadza Zebra⸗ 
nie krom srzodku / pobudza ſerca gloſem 
Euangeliey y pokaͤzuye Oyca/y daye Duz 
cha S. Dlategoß Achanafius mowi: 
Kiedykolwiek bywa tzeczóno / yš Dud 
S. yeſt w czlowieku / tedy tam yeſt przes 
slowo. Przetoꝭ ma być vwazono / yš 
Syn bedzie rzeczon Slowem / y 3 ſtrony 
Oyca / yz ſtrony nas / Bo yeſt Slowem ⸗ 
ptzes Etórefie Bog Ociec nam obya wil. 
Prʒetoß v S. Jana yeſt napiſano: Syn 
Etóry yeſt w tonie Oycow ym / ten nam 
opowiedzial. y Dan fam / gdy byt pyta⸗ 
ny ktoby byk / tak odpowiedziak. Jam 
yeſt Skowo / Etóre mowi s wai od poz 
cʒzatku / yeſtem ofobá ona / Etóra/ mówi s 
wami od początku przynofąca Euan⸗ 

gelo; — |! 


Duh co 
yt, 


O Bogu, 3 
gelig stond Dycé wiecznego. Item mite 
nie 3na Syna / yedno Ociecz y nikt nie 

na Oyca yedno Syn / yten komu Syn 
chcę obyawie. 


O Duchu . 


To słowo Duch ʒnamionuye pobu⸗ 
żenie albo pobudziciela Bo y Duch 


sli. A po słowie w myśleniu w woley, 
w ſercu cʒlowieczym / nasladuyg / poz, 
budzenia albo porußenia / yako bywa mos 


wiono: 


© Bogw. 
wiono: © ciym kto nic niewie” tego nie 
ßenia w 


Yo- T O 25ogu. | 
| fiat Thriſtus Jefus: Nie yiby fie przyro⸗ 


1. 


dzenie yedno w drugie zmießalo albo 
przemienilo / ale tylko ty oſobie Boſtwa⸗ 
ktora yeſt Słowo przyrodzenie czlowie⸗ 
cze / tak yeſt przypoyone y przylgczone ze z 
tego dwoyga przyrodzenia Boſkiego y 
cʒkłowieczego / yednaß tilko yeſt oſoba⸗ 
Lecʒ aby tym lepiey to bylo wyrosuintaz 
no / potrzeba yeſt wiedziee y vwazac/ y [e 
czteczy ſtopnie przytomnosci Bozey. 
pPierwßpy ſtopien yeſt powßechni / kto⸗ 
ra przytomnoscig Bog wßyſtko w byt 
ności ſwey zaͤchowawa. Ce Boöͤg yeſt 
przy wßem ſtworzemu / ile fie dotycze 562 
chowania / aby bylo w bytności ſwey 
zachowaͤne / poki ye on chce zachowae 
O Etorey przytonmości tak (am Bóg mó: 
wi Hiere: zz. Jop ya nie napelniam Nie⸗ 
ba y Ziemie. Item: Enter prefenter Deus 
hic & ubiq; potenter, to yeſt / Bog yeft tu y 
wßedy przytomny / Iſtnoscig y moca 
ſwo . Ta przytomnoscig Bóg y przy 
zkych yeſt / y yawna rzecz yeſt ze to przy: 
tomnoscig Bog ye[t oddʒielnie przy ſtwo⸗ 
zeniu ſwoym / Bo kai ſtworzenia kto⸗ 


xe racʒy: Jako Phardond y Narod ludz⸗ 


dzki / 


— v O — [N  <<çS-——nÇ- 


O Bogi. 7 | 
ki / c3/iu poropu / vycbfo whyftck zagu⸗ 
bil. 3 4 

Wtory ſtopieñ przytomnosci Bozey z, 
yeſt / Który Bog yeſt przytomny: Anyo⸗ 
kom y lud ziom blogoslawionym / y nie 
tilko Żywot ych zachowawa / ale ye tes ob 
zywia zywotem wiecznym / y napelnia 
swidtlosdiay ſprawiedliwoscig ſwoys / 
y bywa od nich / kroͤm srzodku / widziany⸗ 
y acʒ ych nie odſtepuye / wßakze przy nich 
tilko yeſt yakoby obyczayem towarzy 
fFieim: 710 

Trʒeci ſtopien prsytomnosci Boey 
yeſt toto yeſt wtym żywocie przy od⸗ 
rodzonych / yako byl przy Dawidzie. 
Atg przytomnościg / nie tilko ych żywot 
zachowawa / dle też w nich zapocjyna y 
wyprawuye myſli y chuci/ktore ſie mu poz 
dobaya / wßakze nie daye fie: yun widziec 
na oko cieleſne / yako bedste widziany w 
żywocie wiecznym / y yeſt przy nich od⸗ 
dzielnie. ja 721 


+° 


i 12. o Bo 1. — 
Wo / HietilEo nie obosielnie/ ale tes tatum 
bycsdyem ze s cztowieczeńfiwem ye- 
dnaß yeſt oſoba / yako ta ofobd Sto⸗ 
o/ wieczna yeſt / tak też nie yeſt rzecz poz 
dobna / aby cztowieczeńfiwo / ktoͤre na fic 
prziyela / misti kiedy opuscic. X niechay 
bedzie kademu wiadoma y poſpolita Na 
owa S. Damafceni. Slowo prsyto: 
dzenia czlowieczego / ktore vas na (ie przi⸗ 
yeko / nigdy nie opußcza. 
J acʒ tego zyednoczenia Bofłwi s cʒzło 
ieczeńfiwem / Żadnego podobienſtwa 
iemaß / w czeczddh ſtworzonych / Etoz 
eby yey na wßem podobne bylo / vot: 
je naßy ſtarßy / yiby yedno yakiemzekol⸗ 
wiet obyczayem / to zyednocenie w C Dry. 
ftufie pokaʒzali / wzieli przed fie czlkowieka/y 
w nim ye pokazali / powiedaͤygc / Nako du 
& cʒkowiecza / s cidtem yeſt yedng podſta⸗ 
ig GofFonáts dibo zupełna / y ai ouf 


ofone y zachowywane ob Srows. 
| O Xeno 


staniu nie mia? tat moiny być / cofieboz 


O Bogu. 


tycze vrzedu yego / yako y w postufeń= 
ſtwie / Etore vezynik w przyrodzeniu czko⸗ 
wieczym / yako tego Cyrillus yaſnemi (Poz 
wy dokkada. 

3 tad obyczãye mówienia mayg bye 
vwazone · Dobrzes prawdsiwie tak by⸗ 
wa mówiono / Przyrodzenie BofFie nie 
podeymuye ran / nie vmiera / yako te} y to 
prawdziwe yeſt mowienie gdy o Chry⸗ 
ſtuſte mowiemy / Chryſtus yeſt zraͤniony / 
Bog yeſt zraniony / Bog vmark. 

Atoòͤra yeſt prz ycz yna tey roͤznos ei: 
Odpowiedz. Propoſitio in abſtracto. 
Zndczy przyrodzenie / gdy bywa vwazo⸗ 
no yako ſamo w fobie yeſt / przetoz tak ma 
być mówiono / Przyrodzenie Boſkie nie 
vmiera. Propoſitio in concreto 3tác3y o⸗ 
fobe albo podſtãc / yaͤko yeſt ta mows 
Bog yeſt człowiekiem Chryſtus vmaͤrk. 
Bog yeſt zrãnion / Bóg vmark / ty propo⸗ 
ficie fo prawdziwe / Communicatione [= 
diomatum. 
A Communicatio Idiomatum yeſt taͤko⸗ 
we mowienie / vo ktorey wiafność nale⸗ 
' | zaca 


— — — — 


. | © Bogu. 

Saca yednemu przyvodzeniu / bywa przy: 
bans ofobie albo podſtaͤci in concreto, 
Bo to dwoye przyrodzenie / Slowo y 
przyrodzenie czlowiecze / ktore Skowo 


Argumentum albo dowod. 


Vczynki S. Troyce zewnetrzne ni 
a rozdzielne. 

Iba wienie czlowieka grzeßnego / yeſt 
vczynek zewnetrzuy . Przetoz człowiek 
|grzefny nie inaczey bywa zbawion przes 
Syd nizli przes Oyca y Ducha S: 

Odpowiedz/ Ta Regula yeſt praw⸗ 
dziwa. Vezynki S. Croyce nie fa roʒdziel⸗ 
ne / ale potrzebã yeſt / aby oſoba kazda wła, 
fność ſwoye zaͤchowala / Syn y Duch 
S. bywdyg pos lani / Ociec nie bywa 
poskiny. Takze tez / Oeiec wieczny yeſt 
ſprawny / albo ſprawuye y czyni / ale przes 
Syna y Ducha S. Syn (am przynosi 
Euangelis 5 Fon Oyca wiecznego y poz 
kazuye wolą Oycã wiecznego / y Zebra⸗ 
nie Chrzescianſrie bywa poświecone 


rzes Duch S. danego przes Syna/yatk 


— AGER... NEMO 


m 


Btóra yeſt roͤznoẽ miedzy wzy waniem 
prawdzi wym w Zebróniu/ ó ynym 
wz ywaͤniem ntepobojn ym. 


Syn y 
dale⸗ 


tof zoſtawayg w watpieniu vſtawi 
cznym y wiecznym: y nie wiedza / yeſli bez 
do wyskuchaͤni / y czemuby mieli być wy⸗ 
sluchani. A wzywanie bes wiary / y kto⸗ 
re fie 
— ............ U U T 


Fakten Sem — 3 0$ ] 
|tefie ſtawa s wotpienin/proine yeſt / we⸗ 
dle tey namowy: Jatoß beda wzywas / 
yeſli nie wierza? Rom̃ 10. TT 
Ale Zebra nie wzywa prawego Bo⸗ 
ga obyawionego yaſnemi swiadectwy / 
y tat go poznawa yako fie obya wil y wie 
o obietnicach / y zug posrzednika / y wie 
ze Bog chce być wzywan / ychce wyſku⸗ 
chac / Ero. go wzywa duffayoc wposrze⸗ 
dnika/yat fam Pan mówi: © cotolwie£- 
byście prosili Oyca vo Tinie moye / da 
wam. EC; ete 
Dtsetó; fie zwyczaymy / aby pomyst 
naß / goy Boga wzywa pimietal na ob⸗ 


Co yeſt Zaton mord albo ob gez dow ^ Per 

Zaton obyczayow yeſt / wieczna 
igdy nie odmienna madrosc / y Regut 
prawieoliwośći w Bogus rozezna 
waygc rzeczy dobre d prawe od nie 
| £ dobrych 


—— bp bug) y Pm 
ip naucz any y potásuye przy 
nemi y anãmienitemi⸗ ere neade le 
rade / chor wpßelkich / ze ten Za kon yeſt 
porzadkiem =e n Pester ; 
yapar sas J ev reien 
ot 3 (91. 105 M 

Safey ! śliayieioswe vi scelta 
rata to yeſt / ktorych vzywan 
p sprawach smieckich y Obrzeda 


Koscieluych 4: ktore byty. pape tilko ku 
poſtanowieniu zeczy; Poſpolitey Moy⸗ 
zeßdwey albo Zydowſkiey / Apo; wy⸗ 
gladzeniu rzeczypoſpolitey zydowſfiey va 
ſtaly / maya byci rozeznane odlaczo⸗ 
ne⸗ nad WIECZNEGO r + ge hinay 


snátámi y tóżnośćiami czeczy pofpolitcy 
$yootofficyoo inych narodow. 
2503: > ° , 


— 


s o SaEonie 2503 m. : | 21. 


| Jako to ma być rozumiano / akon Moy⸗ Sakon 
n zeß ow yeft wyg kadz on ye | 0 
Odpowied ;. Co fie dotycze vſpra⸗ ie wnat 
. . . > ñ " NY o 
iedliwienia / yednako ma być rozumia ; 

no o wßyſtkich czesciach Zak onu Moy⸗ 


wßyſtkich czesciach Zakonu Mopzeßo⸗ 

wego / Rom: s. Jaden cʒkowiek 5 vczyn⸗ 

ow Sakonu niebsbile vſprawiedliwiony. 
11. Odpowiedź, 


Ale co ſie poslłußenſtwã dotycze / tam 
yeſt rózność miedzy Zakony Moyzeßo 
wemi / Bo Zakony à prãwa ſpraw świe: 
ckich y obrzedõ w Bośćielnych tak fa wy⸗ 
glad one / yj doßczatku moga być opuß⸗ 
ded D ij coni! —— | 


— 9 


IÍ SD © Safonie Bożym. 

ibavea oſſiary csynity y wſkrzeßony byt” 
ychciat Bóg aͤby ten Narod od whe 
inych byt widziany / y od wßech inych naz 
rodow byt odkaczony / dla te? mu tez oſo 
bliwe y pewne obyczaye ſpraͤwy y porzad 


yeſt. 
Gd yz Zaton obye za yow niemoze być wy gts 
dzony / ant ma vſtac / ktoryß 
Yego posyeck yeſt? 


| Crsy fo pożytki Fakonu obycsáyowo: 
Pierwßy yeſt zwierzchni poſpolity / przy 
stuchńygc do wßyſtkich ludzi y do tych 
RE NMEKS C 


24. [ O zatonie Bozym. š 
| ktorzy nie fo duchem Bozym odnowie⸗ 

ni / y do Pogaͤnow / zwlaßcza / yz obowis⸗ 

zuye wßyſtki / aby zwierzchne czkonki ta⸗ 

ko rzadzili/ yšby fle vczynki ich zwierzchne 

zgadzaͤly s Jakonem obyczaͤyow / y vk la⸗ 
da é poſtanawia karania cielefne y vo 
tymto żywocie przeciw onym / ktorzy po: 
pelniaya ztośći zewnetrzne / ktore Bo 
bods przes zwierzchnose / babi inemi oby⸗ 
czaymi na zloczyncach farze. Otym po⸗ 
zytku täko bywa mówiono / Zaton yeſt 
dany nieſprãwiedliwym / to yeſt / veiſka 
yoc y powsciggàygc / albo karzac y kage 
vporne. Tu przysluchayg ony Reguly y 
namowy / Kto miecz bierze / od tniecze 


beośleż oblupion. Ktoremi namowaͤmi 
bywa vewirdzona tà Regula Pkaraͤd 
złości d wyſtepki / paradem a cießkim ka⸗ 
raniem w tym zywocie karza . Bo Bog 
yeſt ſtrozem ſpraͤwiedliwosei ſwey albo 
Ʒakonu / y w tym życiu a obcowaniu po⸗ 
ſpolitym / chce aby byli moord yego ſpra⸗ 

iedliwosci zachowana. A ktorzy yey 


— 4 —U—ä—E—ü— . — —— 
"233 


1 (D Zatonie Bożym. } 
‘EAS yak tego dowod yeſt 3 przykladow 
powßednich / Dla tegoz ſententie y wyro⸗ 
ki Zakonne / 5 naͤuki pirwych oycow/ y 3 
dos wiaͤdezenia / (a w obycsdyu y zacho⸗ 
wywaͤyg fics y miedzy pogany. Jako ta 


Item: ʒadklo smierci yeſt grzech / moznosc 
grzechu yeſt Zafon. Tego ſadu nieyaki 
pocʒzatki mayg być w fFtufe poczute / 
gogle ſie naͤuczamy / ze czlowiek przes Za⸗ 
kon nie bebsie vſprawiedliwion / ale yż Za⸗ 
kon offacia/ wedlug tey namowy / Sakon 
gutem ſpraͤwuye. 

Trzeci poʒyteł akonu yeſt w odrodse 
nych / nauczac ktore chwaly a slużby Bo- 
gu fie podobayg / Bo acʒ rozum y voffo- 
det ludzki / wie niektorym obycsáyem ro⸗ 
znóść miedzy pocciwoscig é marnoscig/ 
hat potrzeba yeſt / aby czkowiek yawne 

— ÓE — 


é wydz 


3. 


& wyraͤzone świadectwo Bode mial Etó= 
re fie mu vczynti pobobáyo. Wedkug te; 
xe. 20,89 YAFO Proroł Ezechiel mówi. Ezech. 


on / y zaͤrazem Euangeliey nauczal / yaͤ⸗ 
oby mu fie to poczete posłußenſtwo poz 
oba mialo. N yeſt to oſobliwe świddecz 
wo / okaͤzuyac / z naͤuka ktora brzmi w 
ebrãnin / tilko prawdziwa ó Boffanduz 
kg yeſt. A y3tilEo (amo Zebranie zgroma⸗ 
dzeniem yeſt / ktore fie Bogu podoba / ze 
ilko wnim po wßelkie czófy trwaͤlã y 
twa; nie naͤrußona ant zepſowana ná; 
Fé Jakonu Bozego / Bo Bog mieć chce 
gd przeciw grzechom w Sebránin / kte⸗ 


mu chce też mieć y naue / ktorebyſie mu 
; pczyntt 


Í 


vczynti podobali · Item: dla tego bywa⸗ 


* ale wypełnić. | 


e SaEonic Bozvm. 


my odnowieni / abyſmy po wßyſtki wieki⸗ 
w ſpraͤwach á vczynkach naßych przy: 
podobnieni byli Bogu tat o yãko w Zako⸗ 
nie obyczaͤyow yeſt opiſano / yako yeſt na⸗ 
piſano Rom. 8. Aby práwo Ʒakonu / w 
nas bylo napelnione. Z tąd może yu; Paz 
twie kazdy rozumieć / czemu taͤko yeſt o 

Chryſtuſa rzeczono / nie przyßedlem Za⸗ 
tonu rozwiczać Ale wypełnić. Jako po 
wßyſtki wieki zoſtawa / yednaß nie od⸗ 


Naypierwey / wlaſnym ſwym poz zało 1 do 
elufefflvoem. ° i 
Po wtore / prziymuygc na ſie karanie// 
ktoreſmy byli zaͤskuzyli. 
Po trʒecie / przywracayac nam ſpra⸗ 
wiedliwość y żywot wieczny. 
Po czwarte vewirdzayac Zakon / 
ysto mówi / nie przyßedlem rozwiezaͤc 


— u asua 
CE NW: lir MEY C © orm 


Co yeſt grzech. 

Co grzech yeſt kroͤtkiemi słowy ye 
ſwypiſano w Epiſtole S. Jana. Grzech 
yeſt / cokolwiek yedno yeſt przeciw Zako⸗ 
nowi Bożemu. To krotkie opiſanie gre 
chu / ma być prawie a wlaſnie wyrozu 
miane / zwlaßcza / nie tilko o ſprawach 
vczynkach zkych/ ale t y owe wnetrzuy 
niedoſtatkach / o iemnosci y wotpienin / 
ktore yeſt w pomysle / o odwrocemu wo 
ley y fered od Boga / o ſinutnym opußcze 
niu / y3 Syn Boży skoñce albo swiatlosc 
ſprãwiedliwos ei w ſercu czlowieczym 
nie Swiẽci / ktoryby pokazowal Oyca/ y 
zapala ſerca Duchem swietym · Ma też 
być rosumians y wina w teyto definicie 
& opiſuniu grzechu zwlaßczã / yz czlowie 
dla grzechu yeſt winien / wiecznego gnie 

u Bojego y karania / éš bymu byl grzech 
odpußczon ola Posrzednika / Bo y tá 
wird zamyka (ie w Zakonie / wedlug po 
wiesci / Przeklety yeſt kazdy ktory nie zo⸗ 
ſtawa we wßem / co napiſano yeſt w Sà 
Fonte. Y Satonby by? proinym zwiekiem / 
aoyby qrożenie ſtraßliwego karania ptsy: 

dan 


© Grzechu, 
| ane nie byro / Etóre wedle porzadEu od 
Bogaã vſtawionego néalébuyor wyyaw⸗ 
By ile Bog fam vlzenia czyni / dla Pos: 
rzednika. x tinier wiej] 
rzetoz ma być pilnie vwazony wyż 
E definiciey — v S. Jana. 


Naßaã oefinitio £ opiſanie grzechu / wla⸗ 
ſnie to wßyſtko wfobie ma: Grzech yeſt / 
defect é niedoſtatek / albo chciwość 


rzedu 
dzielenia. 


Bozey / y pewney znayomos ei Bozey 

omyſlach ludzkich / y dla odwrocenia wo 
ley od Boga / y dla vpornosci ſerdeczney 
tote wßyſtki złości poft'y 5 vpadku ADR: 
mowego / w przyrodzeniu ludzkim / y fo 


| O Grzechu. I 
pifanie Grzechu 3 pifin Anf helmowych 
wzete⸗ w Zebraniu yeſt poſpolite / Erór 
tako brzmi. Grzech wroosony yeſt / nie: 
mienie (prawiedliwosdi wrodzoney / 
Eróra w czlowieku być mia la. To opiſa⸗ 
nie wlaſnie ſie zgadza s naͤßem / Lecz sko⸗ 
ws prawie a wlaſnie mays bye wylozo⸗ 
ne. Oprawiedliwosć wrodzona znaͤ⸗ 
mionuye prʒziyecie albo spoſobienie y pra⸗ 
wosc / ktora byki przed vpadkiem / zwlaß 
cʒã / swiãtkosc y [tata znayomosdc Bożą 
w pomyśle człowieczym/y zgode woley 
y fercd csl'owiecsego s Bogiem: ktoryby 
byl w ludstech mießkal / yaͤko w Kosciele 
ſwym / y vdzielakby by? ym mobrosci 
ſwoyey / ſpraͤwiedliwosci y radosel / by 
byli nieupadli albo nie zgrzeßyli: To fie 
wßyſtko znamionuye / w tym opiſaniu 
Grzechu wrodzonego Anſhelmowym / 
przes słowo ſprawiedliwosc wrodzo⸗ 
na / Przeto przes słowo Grzech wro⸗ 
dzony / wßyſtki ztośći temu przeeiwne / 
żnamionnyg fie / zwlaßcza / win y eiem⸗ 
ność w pomyśle y w woley odwrocenie 
od Roga/y w ſercu vpornosé przećiw 
Zakonowi Bożemu / y nie być Roscio⸗ 
i lem 


— á... LLULLU... 


Drugie rozdielenie. 


„Grzech yeden yeſt paͤnuyacy albo 
śmiertelny / A Drugi nie pinuygcy albo 
nieśmiertelny. 


Grzechami s miertelnemi / wßyſtki z. clan 


grzechy bedg zwany / ktore popelnidyge set. 
Duchem 


2. Petri 2. 


| Duchem nie odnowieni / y ktore fie yedno 


w nich nayouyas yako fa / Grzech Wro⸗ 


nemi zatracenia wiecznego. A yz naͤ ten 
obyczay odrodzeni zgrzeżyć moga / to fie 
okazuye z rz. rozdzielenia Euangeliey S. 
Mattheußã. X 3 Lpiftory S. Piotra z, 


Det: z. Lecs yednak niettórzy przychodzą 


ku pokucie / 


dzonych tu w tym 3ywocie/ taͤkze też wat⸗ 
pienia / yzdpalciwośći zlych pozgdliwos⸗ 
ei / ktorym yednak odrodzeni odpierayg⸗ 
y zdłość maya dla takowego pokalaͤnia⸗ 
y wierzs ze fie Bogu podobdys dla pos 
zednitź Pana Chryſtuſa / a y5 ty pluga 
wości s wigtobliwoscia Pana Chryſtu⸗ 
fowo fo w nich naͤkryte / y kaſka Boza da⸗ 
leko yeſt obfitBa nizli Grzech. 


S kad to rosojiclente yeſt weite? 


wyroczyſto kladzie fie to rozdzielenie: Je⸗ 
fli wedle cidbs Żyć bebiiecie pomrsecte a 
lyefli Duchem vczynki cia ka martwić be⸗ 
Dꝛiecie / zy wi bedziecie. Item: i. Timoth: 1. 
: Boyuy 


Ba! © Swobodności + 
Boyuy dobry Boy zachowywayoc widz 

t£ y dobre ſumnienie. Item: Gala, ç, 
awne fo vczynki ciała / Etorsy takow 
czynia / kroleſtwa Bojego nie odziedzi⸗ 
c39.1. Corinth. 6. Nie mylcie fie Cudzolo⸗ 
znicy / Mezoboyce / Balwochwalce / Kro 
leſtwa Bożego nie odziedʒiczg . Item: l. Io 
han, 5. Kto grzech czyni / yeſt 3 Dyabli. 
Jako lud ie maya byc nauc zani / o os ^ 
bodności woley ludztiey? 


weyśrzeć y obaczye mamy / yako ludzi 
akonowi Boemu moga pos kußm bye / 
albo nie poskußni. Lied) bedzie zawzdy 
ãchowane / to proſte a prawdziwe roz⸗ 
ielenię / mie dzy karnos eig swierzchnig 
y ſpraͤwiedliwo seis duchowng · 
Naypierwey to kazdy wied o karnosel 
zewnetrzuey / y5 wßyſtey ludzie / y oni Feo: 


Lc tay yeBese nie ſa odrodzeni / te wolność 
! ; ! álbo 


„—.. (uosPie V. — NE | 
abs ſwobods / to yeſt moc y sitemdyw że 
nie yakiem obyczayem zewnetrzug fg! 
ſpraͤwg vol'aono/y mogą vczynkt zewne⸗ 
trzne czynie zgadzayace fic. s Jakonem 
Bożym. Bo też S. Pawel niektorg (prs: 
wiedliwość sowie ciele(o/to yeſt / ktor⸗ 
człowiek nieodrodzony czyni/aͤ tá yeſt ze⸗ 
wnetrzna pocciwa karnose / to yeſt / ſpra⸗ 
wowanie y rządzenie swierzchnych vesyi 
ów / według Zakonu Bożego. Bo Bo 
chce yzby takowa ſwobodaͤ w czlowiek 
byliicyiby różność byl zrozumiane / mie⸗ 
dzy czynieniem ſwobodnym / y ynym czy 
nieniem. ktore nie yeſt ſwobodne: Jako 02 
gien nie mode nic ine? czynić yedno gorsec 


emn 


S. Pawel mówi. Zaton yeſt wodzem 
Vibo ſpraweg / naucsáyac y powseigga⸗ 
[roc c3t'onÉow zewnetrznych. 


: O Gwobebrosdt 


: oled luos£icv. 
y; ydwno yeſt / yz zaden sitdmi przy= 
rodzonemi / nie może złożyć dni od fiebi 


Rom. 8. powiedziano yeſt: Nie podobno 


konu. 

Zaſie też bledow Manicheyſkich y Enz 
tufiafFich ſtrʒedz fie y przed niemi vchodzie 
mamy, Manicheowie smyslayg yiby 


* od zlego 


gu nawrocony mial bye / Tych ßkaradich 
& brzytkich Opiniey ſtrzec fie mamy/y v⸗ 
wazaymy on porzadek od Boga vſta⸗ 
wiony / ze wiarã 3 skuchania / a slucha⸗ 
nie przes słowo Boe / ac. 
Pan Bog zgroͤmadza Zebranie ſobie 

wieczne / gloſem Euangeliey / é nie inßem 
obyczayem / karze grzechy / ychee abyſmy 
ſie lekali przed niemi / a nie trwãli w gtšez 
chach przeciw ſumnieniu. Dal też obietni⸗ 
£ kaſki ſwey / y chce ãbyſmy na nie przy⸗ 
wolili / 4 nie podawali fie vo wytpienie/ 
ale walczyli z mkdoscig ſwa / y zaras 
prosilio pomoc Duchã S. ktorego Bog 
lobteca? tym / ktorzy fie wiaͤrg posilniayg 
podpierayg / yak do Galatow ws. Cap. 
owiedziano yeſt: Aby obietnica Ducha 
swietego byla dana wierzacem. Item: 
Im wiecey ociec waß niebieſki / da Ducha 
świstego tym / ktorzy go oñ proßa / yakoby 
rzekl nie onym ktorzy odpur czynią. 


| Item 


= 


to Gp 


lyeft á na wßyſtki ludsie fie ſeig ga / yá? v 
Ster e, yaſnie powiedziano 


Byficyfiny yáto owce bly: 
eich nas. A yj wpyfłcy obwinient 


Rom. z. Aby vſta wßelkie zaͤtulone były” | 


Y być 


saymy: Wierze Panie ale wſpomoß 


© Wpprawiedli⸗ 


wienia; 


|== 
| 
| 


O Vſprawiedliwien in. 42. 


Co znaͤmionuye stowo 
Sprawiedliwość? 
YO tymto nauczaniu 5ávjoy toma a 
być vważono / naypierwey co ty SIOWAJywoścćo | 
3námionuyo / Sprawiedliwość: Laſkã / namonu⸗ 
Wiaͤra / a potym ma być różność oba-| * 
czna miedzy Sprawiedliwoscig CALA 
y Sprźmieoliwością wiary. | 
Sprawiedliwość cia la yeſt / postuz 
ßenſt wo zewnetrzne wedle kazdego przy⸗ 
tasánia Bodegs / ktoͤre czlowiek y w tey 
ndkosct / s imt prʒzyrodzonemi / yaͤkoz⸗ 
kolwiek czynić może, A to poslußen⸗ 
ſtwo yeſt rzadzenie poſtaw swierzchnich / 
ktore fie ſtawa misleniem pomysku / y woz 
la / ktora albo pobudza albo powsciaga / 
organa locomotiuæ. A bedzie to pos łu⸗ 
Beñftroo naʒwaͤne liter g to yeſt matowa: 
niem yakby nalrysionym albo namaza⸗ 
nym / na mofE mysla / Bo nie yeſt s wiat⸗ 
foscia patrzacg ná Bogs’ aut yeſt sápa- 


bsalyey. N dcz ta pilność tózumu / w 
| " G rzadzeniu 


— O Viprawiedliwienty. 9 
rzadzeniu zwierzchney kaͤrnosci / nie za⸗ 
stuguye obpuBcsenía grzechów / ani yeft 
ſprawiedliwoscis przed Bogiem / ani 
wypernieniem ZJakonu / wßakze yedna 
Bog frogo przykazuye / abyſmy w te 
karnosci zyli / y karze ciezkiem a okrutnym 

karaniem⸗ w tym zywocie / zbytne gwar 

cenie karnosci / yeſliby fie kto ku Bogu nie 

nawrocik / karze wiecznemi mekami albo 
zaͤtraceniem. | ; 


dym X mamy wiedzieć; yz [3 czteczy przy⸗ 
HMR esyny / prze Etóre wßyſtcy ludzie / y oni 
ktorzy nie ſa odrodzeni / w karnosci żyć y 
one zachować May gs 


| 


Pirwßa przyczynã yeſt / Przykazaͤni 
03e / Bo wßelkie ſtworzenie rozumne / 
powinne peſt poskußeñſtwo pónu Bogu 


Wtora / abyſmy fie vwiarowali eieß⸗ 
kiego karania / wedle tych namow / Kte 
miecʒ bierze od mieczaͤ ginie, Bieds tobi 
ktory trapiß / Bo bebiteB vtrapion · Leuit: 
I$. de inceſtis. Wßelka ouBa ktoraby t 
brzydkosci A ßkaradosci czynila / ma być 
wygladzona 3 iemie · 


Item 


< 


R 
© VUſpra wiedliwieniu. 


Item kurewntki y cudzolozniki bedzie 
Bog ſadzik. A ty karania Bóg przeto vz 
ſtawil y przewodzi náb nieposlußnemi / 
aby ty ſmutne ó Parade przyklady osi 

owioze ndpomindly nas / o roznosei poc 


Lecʒ powiedziakem / yz td ſprawiedli⸗ 
wos ciała / posłußeñſtwem ooffoná- 


Fens Zakonowi powinnowatem! adne 


+° 


45: 


© Vfprarviedliwienty. 

miarg nie yeſt / ale ze yeſt vocosiolem a wo: 
dzami poſtaw y ſpraw zewnetrznych. 2 
wzdy yednak w pomyśle yeſt eiemnosc o 
Bogu / pekna watpienia / y fered (a bes praͤ⸗ 
y Boyazni Bozey / bes vfnosci / y be 
mikosci Bozey / y wielkie zapalezywoscl 
g zlych aſſectow a pozadliwosci. Dla te 
goi ma być rozeznana Spraͤwiedliwose 
lala / od doſkonalego poskußenſtwa/ya⸗ 
oweby bylo w przyrodzeniu doſkona⸗ 
em / gdyby był czlowiek pierwßy nie 
grzeßyl y yakowe bedzie gdy Bog bedzi 
wßyſtko we wßyſtkiem. To oofFonste 
postugeńfiwo albo przypodobnienie ku 
Bogu/ bywa zwane Spraͤwiedliwoscig. 
al. g. Bo my Duchem 3 wiaty náb3ieye 
ſprawiedliwosei oczekawamy / gdzie ſpra 
ieoliwość o doſkonaͤkem odnowienin 
ywa rozumianaͤ. Lecz tef y wodrodzo⸗ 
ych / odnowienie y dobre vczynki odro⸗ 
zonych / bebo rzeczone ſpraͤwiedliwos⸗ 
ig: Bo acʒ odnowienie w tym smiertel⸗ 
ymzywocie / nie yeſt doſtonale / wßaͤkze 
ie Bogu podoba dla posrzednika / yat 
potym bedite powiedziano. Takze v 
Math. s. Jeſſi ſprawiedliwosc wad 
' nie bsoste 


— —————————————— AE 


© Viprawiedliwienty, 46. 
nie bed le okwitowaln / nad ſprawiedli⸗ 
wos nauczonych pifind y Phaͤrißeow zc. 
A do Rzymid. 6. Podawaycie czkonki 
wáfe fu stużbie sprdwiedlimosct w po 
świecenie. 1. Ioan. 5. kto cʒyni ſprawiedli⸗ 
wosc / ſprawiedliwy yeſt. Aw Pfal Czy: 
mitem ſad y ſprawiedliwosc. Ty ſpoſoby 
mowienia przyskuchayg do Zakonu / y 
madrze máyo być namowy rozeznawa⸗ 
ne / Etore fa wlaſue Zakonn / é ktore ſa 
kaſne Euangeliey / o poyednaniu dla 
posczednika / yako / Vſprawiedliwieni 
wiaͤrg pokoy mamy, 
Opifźnie fpramiedliwości od Cle⸗ 
ment mówi o odnowienin / y wſpol zaͤ⸗ 
myka w fobie powßechng y czaſteczug Sprawied⸗ 
ſprawiedliwosc · Sprawiedliwość yeftuwe& o 
Communicatio 4 vdʒielenie / ktorg fie fle 
nam Bog vdziela / y yeſt zóchowośnie po⸗ 
rzadney skußnosci· Pyrwßa cześć mo⸗ 
wi o pirwey tablicy / y o vczynkach albo 
ſprã wach weodrodzonych / Wtoͤra o Stu 
ßnosci mowt o ſprawach albo vczyn⸗ 
kach / Etóre maya być czynione blizniemu 
u lepßemu / To fie zgadza 3 Sakonem ale 
waſnie ma być wyrozumian d 
G ij Ofiander 


— 


47. | © Vſprawiedliwieniu. 

fiander zowie ſprawiedliwoseig / 
ſamego Bogaͤ/ktory nas pobudza y pedst 
ku dobrze czynienin / albo ku ſkutkom (prá 
wiedliwem. Aczby tez tym obyczaͤyem 


mamy 


1 


W NS CX GNE NU 


tsecs yeſt / yi przes to słowo kaͤſta / ma 
u być rozumiane / poyednanie daͤremne 
dla Gynd Bożego obiecaͤne A potym 
ar poświęcenia y przywrocenia żywota 
wiecznego / Co wßyſtko wſpol Daniel 
prorot᷑ zowie ſprawiedliwos cia Wieczny 
A yefici prawda yſta / y3 pos wiecenie / y 


, 


imóvot/ Zakon przes mopʒeßã dan yeſt / 
kaſta y prawd przes Chryſtuſa (tats 
je / to yeſt / odpußczenie Grzecho w y poz 
ednaͤnie daremne bebsie nam dane / ola 
osłußenſtwa Synã Bozego / X przes 
niego ſtawa ſie prawdã / to yeſt / praw⸗ 

fivoe d nie nißczeygce dobrã / ale wiecz⸗ 
ne dobra / bebo nam dane / to yeſt / w tym 
żywocie zãpoczyna fie zywot wieczny y 
prʒypodobnienie ku Bogu / ktore nã potym 
doſkonake bedzie / Bo Syn Boży poczy⸗ 


dy nas 


48. 
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amy kaſke / à dar przes EifEc. A pewna 


na w nas odnawiac wyobrazenie Bode⸗ 


49- — | © Viprawiedliwienty. 

goy nas fobie przypodobnia y przytowz 
nywa słowem [wem przes Duchi S. 
ttóry w nas sprawy albo chudi zdpala 
takowe / yátowy fam yeſt. Bo nie dla tez 
goc odpußczenie grzechów bywa kaza⸗ 
ney opowiedane / aby Orzech. y śmierć 
przed ſie zoſtaky / ale yšby doßczatku wyż 
gloadz one byly / a ſpraͤwiedliwosc y zy⸗ 
wot wieczny przywrocony byt. 


odpußczenia grzechów y poyednania / albo 
ſpoſobienia daremnego dla Syna Boze⸗ 
go / Ktore gdy wiarg bywa prziyete / tedy 
yſta & prawdziwa rzecz yeſt / ze saras 
Syn Boży fered obzywia y pociefa przes 
Euangelia / y Duchem S. téfowe ſpra⸗ 
— — >= 


——ů Viprawiedliwieniu.. ^ F 

Ly cbuci zapala / yakowy fom yeſt / wedle E 
namowy / Dam Zaton moy vo ferca ich. 

gdyz tedy potrzeba yeſt / grzechów od⸗ 

ußczenie prziyge / a odnowienie zywota 
naßego / doſkonaͤle nie yeſt w tym zywo⸗ 
eie / Przetoz Pawel S. przywlaßczenie 
albo fpofobienie ſprawiedliwosci zowie⸗ 
poyednaniem albo vbklagaͤniem / przes 
ktore dla posrzednika bywamy / w Lift 
prziyeci · 
Co ma za wyrozumientew słowie Boe 
zym to ſtowo laſta. 


cd y zapala Duchem S. takowe cbuci y 

obudzenia / yaki (am yeſt / Takoc Pawel 
S. zowie kaſke / a dar przes laſte / yak 
wyßßey mówiono yeſt . | 


Jako 


ent 


2 
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— 


Jako mamy rozumieć to 
ſtowo Wiara? 


Wiarã yeſt przyzwolie / na kad 
lowo od Dogs nam dane / takze te y na 
obietnice o laſce / y yeſt dufnosc albo 
dowiernosc / ktora przeſtawa na Bogu 
dla Synã / przyſtepuygca do Boga⸗ Y 
wzywayaca go / y wolaygca Abba Dy; 
ze / ktoͤrs wierzacy w fobie dobrze csuyo/ 
y ktora w prawdsiwych ſtrachach przy⸗ 
nosi pocieBente y radose d weſele / wed⸗ 
Pug namowy: Vſprawiedliwieni Wiaͤrg 
potkoy mamy. 
przeto: tym skowem Wiaͤra / wßyſt⸗ 
ki cztonti Wyznania Chrzeseiãnſtiego 
ogarniamy / a midnowicie ten czlonek: 
Wierze grzechów odpußczenie y zywot 
wieczny / ktory tak ma być rozumiany w 
tatoroceniu ku Bogu prawdziwym. 


Wierze y; odpußczenie grzechów / nietilko 


— | Ov fprawiedliwieniu, | 


apego zbawienia ſtapik sntebd / 16, Ca 
wiśooniość w Dia blech / daͤleko ma być 
oddzielona y rozeznana / od tey widry/ 
ktorey bywa mowiono + Vſprawiedli⸗ 
wien wińtą pokoy mamy / Etóra ye 
przyzwolenie na vobyftti czlonkiwyzna⸗ 
nia / y na obietnice / y ktorg wierzyß / yz 
tobie grzechy bebo odpußczony / ktore 
wiary wlaſnosei barzo wdzieczne é v⸗ 
cießne beda wypoczytany. Ephe, s, gdzie 
tak mówi S. Pawel: że przes te wiars 
mamy / śmiślość y vfnosc albo dowier⸗ 
nose prʒzyſtapienia ku Bogu. Saul v⸗ 
eisniony watpieniem / e ſtraßliwem na⸗ 
|szebóniem veieka przed Bogiem⸗ za da aby 


Syn Bozy / Skowo/mowi podiefienie 

ferch twoym y obzywia eie / y wyrywa 

Cie 3 piekli vy oF Asuyed mirofierOżie Oyca 
wo T ſwego⸗ 


| D Pfprawiedliwieniu. ZE 


— 


puzetóż roʒna yeſt ta wiara / o ktoͤrey 
bywa mowiono / vſprawiedliwieni wiara 


budza. 
Jako} człówiet prziymuye grzedhów odpuß⸗ 
czenie / y vblkagãnie atbo poyednaniẽ / 

Albo vſprãwiedliwienie /y dórowónie 

Ducha S. y 3ywotą wiecznego: . 

Odpowiedz. Czlowiek w ndworoće 
iu ku Bogu / to yeft/ w prawdziwych bo⸗ 
les ciach y ſtrachach! grzechów odpuß⸗ 
G ij cente 


ſczenie prziymuye/ ola Dośtzcomitć Sy⸗ 


— dliwieni wiarg połóy mamy. 


© Vfprówiedliwieniu. 


na 2503ego/ Paͤna naßego Jeſu Chriſta 
Boga y cʒzkłowiekã prawdziwego / daͤ⸗ 
remnie / wiaͤrg ſamg / nie dla wlaſney oó: 
ſtoynosci / albo dla wlaſnych cot? albo 
ola wlaſnych vczynkow é zaͤskuzenia. A 
w tych ſtrachach ma zaͤwzdy być przed oç 


A gdy fie poddzwigamy wiaͤrg / yprziy⸗ 
muyemy grzechow odpußczenie / tedy 

in Boży prawdʒ iwie w nas (ped wuye/ 
y pocießa ſerca naße / głofem Euangeli⸗ 
ey swietey / y zaͤras wiarg prziymuye⸗ 
przywlaßczenie ſprawiedliwosci / 
albo poyednanie / y Duchd S. y bebiiem 
vczynieni died iemi zywota wiecznego / 
gremnie dla Chriſtuſa / To wßyſtko 
awieta w ſobie tã namowã: Vſpraͤwie⸗ 


im: 


ROO 


aN SA 


— OD 


y oo Gala.s. Abyſmy obietnice Ducha 
prziycli przes wides. A do Rzymia. 5. OÜ: 
rawiedliwieni krwig yego / zachowani 
bedziemy przezeń od gniewu yego · Tu nie 
cbay beds prsydane y yne swiadectwa / 
d oſobliwie propofitio Epiſtoły do Asim. 
s. y Confirmatio 4, Cap. 


bj 


Contra. 
I, Argumentu m, 


Gdʒie nie yednã dle wiele cnot fie zbie 
gays / tam nie może (fac exclufiua fola. 
W tlávotoceniu wiele fie enot zbie⸗ 
ga / yako / ſkrucha / wiara / milość / dobry 
vmysk y przedſiewziecie / nadzieya y 
ine cnoty. 
š przetóż nie gods fie mówić / ze tilt 
(ding wiarg bedziem vſprawiedliwieni. 
Oopowieds. Aes w nawroceniu en. 


| © Vfprówieolitwieniu. 

‘dlbo zasługą vſprawiedliwiema. Cenci 
fam yeſt vblagacz / yako do Rzymia. s. 
naͤpiſano yeſt / J w r. Epiſtole Jana S. 
w 1. Brew Jefu Chriſta ocsyscia nas od 
wßyſtkich grzechów. 


II, Argumentum, 
/ 


Nie podobno yeſt / aby rzecz ktora vſpra⸗ 
wiedliwiona byt, (amo wiadomoscig. 
Wiara nic inego nie yeſt nizli wide 
domosc. 
Prʒetoʒ niema być mówiono / fimo 
widrg bywamy vſprãwiedliwieni. 


© Ofprawiedliwieniu, | 
ojielnie yeſt sFacsoná dufnosc albo oo; 

iernosc / ktora przeſtawa y odpoczywa 
w Bogu / wedlug obietnice. Xec3 wiado⸗ 
mość musi vprzedzie / bo wiadomosci 


zywanie w fercu / wedlug namow: 
Prziyeliscie Ducha ktory wota Abba 
ycze. Item: wyleye nd Dom Dauidow 
Duchd laſki y prob ꝛc. A yz wiara yeſt / 
rzy zwolenie na obietnice kaſki Dosey / to 
yeſt yawno s. 4. 10303. do Rzymia. G oie 
S. Pawel złącza correlatiue obietnice y 
wiare / mowigc tako / Przeto 3 wiaͤry daͤ⸗ 
remnie / aͤby byla obietnica pewna. 
III. Argumentum. 


przes widre yeſteſmy vſprãwiedli⸗ 
wieni. Wiaͤra yeſt vczynek. 3 
Dla tego3 przes vczynki yeftefiny vfprá? 
wiedliwieni. | 


TT 3 Odpowiedz 


Odpowiedz. Ca propofitio dlbopoz 
jośnieprzes wiaͤre yeſteſmy vſpraͤwiedli 
wieni / bywa rozumiana correlatiue/ zwe. 
Pczaͤ / przes mikosierdzie yeſteſmy vſpraͤ 
wie dliwieni / dla €Oyná Bozego / At 
dobrodzieyſtwo mudi bye wiarg prziyete. 
Bo acʒ Wiarã yeſt cnota wyſoka / wßakz 
yednak nie yeſt doſkonala ale dla. 
A tegoć chce naͤuczanie Sebvánia Chrzes⸗ 
cianſtiego. 23 wierzący przes mikoster⸗ 


Bogu podobaͤya nie dla wlaſuey doſtoy⸗ 
nosci: Dla tegoß S. Pawel mówi a d 
ſteſmy milemi w milem / to yeſt / Ola Sy. 
na Bożego. Ini ynßych odpowiedzi ßu⸗ 
kayg / ktore ya na tym mieſcu opuBicsam. 
IIII. Argumentum. 


Sprawiedliwość yeſt / poskußenſtw 
wedlug wßyſtkich cnot / albo wedlug 
alego Zakonu / albo yeſt przypodobnie⸗ 
ie w cnotach ku Bogu. 
A widrść nie yeſt wßyſtkiemi cnotómi. 
Dla tego nie yeſt ſpraͤwiedliwoscig . 
Odpowiedz. To pierwofe położenie 


albo 
— —-—-—— ——jñ ñ2? 


Ae © Vfprarvieditwicniv. GO. 
Mibo podanie yeſt prawożiwe” goy fie mo⸗ 

wi / o Sprawiedliwości Zakonney. Ale 
yż my Sprawiedliwosei Zakonney nie 
mamy / ktoraby byla doſkonala zewnatrz 
y wewugtrz / dla tego} Bog 3 niewymo⸗ 
wnego milofierdsia ſwoyego / obyawi 
obietnice o liſce ſwey / y o przywkaßczo 
ney Sprawiedliwosei / dla 3áetuienia 
Syna ſwego posrzednika yedynego. 32 
z ra zem ſtawa fie poskußeñſtwo albo 
przypodobnienie ku Bogu / wedlug nam 
wy; . Cor. S. bedziemy przemienieni w £05, can.. 
wyobrazenie / yako od Ducha pañſtiego. 
V. Argumentum. ; 


Bog vſprawiedliwia. 
Bog yeſt milość. 

Ergo, Mikosc vſpraͤwiedliwia · 

Odpowiedz. pozwalam wßyſtek 
Argument / yefliby yedno krom omyl⸗ 
nosci był rozumiany. Bog yeſt miłość 
zwkaßcza / ktorg nas milupye / to yeſt / Bog 
yeſt Sitios ktora prawożiwie é vprzey⸗ 
mie / cʒkowieka mituye dla Gynd. A 
ta milość ktorg Bog nas miluye / dla 
Gynd / té vſprawiedliwia· 
| Ji Cey 


ÓL | x 

€ ofitiey £ podania correlatiua yet | jm 

| ni / to ne 
| yefi/ to wíàvo Etóta posnawamy y wſer⸗ w 
| cach ſwych zawieramy / ze Bog nas milu⸗ ku 
| : y napy mni? r 


ość Hiſtoriey / śle też yeſt przyzwolenie 

na obietnice / w Etorey fie nam pobdye/ 
grzechów odpußczenie / vblaganie / daro⸗ 

T wanie 
<= ENN 


„ . Ss] 
wanie 32udyá swietego y zywota wiecz⸗ 
nego. X yeſt dufnosc ktora odpoczywa 
w Bogus dla posrzednika / przyſtepuyac 


AI Argumentum, 
Vczynki złe potepidyg. 


Ergo. Dobte zbaͤwiayg. Bo przeciw: 
t tsecsy przeciwne maya effecti. 


4 ij | ©opowioż — - 
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Odpowiedz. Przećiwne zeczy” gdyz 
by byly zarownie doſkonale / tedy maya 
przeciwne eſſecty. Lecz vczynki złe fa do⸗ 
ſkonale zke / co yawno yeſt / o nieodro⸗ 
dzonych. Bo ¿cy Ariſtoteles y Scipio 
cnotami zacnemi y wielkiemi obdaͤrzeni 
byli/ bo gdyby ſprawey niektorzy swiec⸗ 


O Pſprawiedliwieniu. 


wia yg / Bo ty przeciwne rzeczy nie fa fo 
bie rowne. Ta Antitheſis é przeciwne moz 


cyte fa grzechy / to yeſt / Odrodzoni poz 
obáya fie Bogu / w wierze dla posrzed⸗ 
ika / nie dla wlaſney doſtoynosci / Bo 
oskußeñſtwo poczete / dãleko yeßcze nie 
ochodzi doſtonalosci ZJakonowey. 
VIII. Argumentum. 


¶ Nie yeſt nam rzecz mona / wiedzieć, 
ystowego pomysku y woley Bog ku nam 
yeſt / wedlug namowy oney / kto byl ye⸗ 
go S; : ' pot 
wierzyć ze maf grzechów odpuß⸗ 
czenie” toć yeſt nie co o wirdzic y tufyć 
o woley yego ku nam. | 
Przetoʒ to ẽwirdzeni 
moine. | 
Odpowiedz. To simyélénte Pkol⸗ 


e nie yeſt nam 


ßa wa 


czynki ze potepińyg. Ergo: Dobre 3ba- 


te albo Pirrhonia / burzy 4 símiec| — — | 


oF. O VUfprarwtedli wieniu. 

Bawa wed) ludzi pomysły. Lecz malor 
ślbo pirwße podanie / nie ma być za dna 
miarg poſwolone / o woley Bozey obs 
awioney. A naypirwey / co ſte tycze Fad 
ona / to yeſt yawno / ze 3 niego tÀšby wo» 
% Bożąwiedzieć moses według oney na⸗ 


w Stworzenin obyaͤwiony / y potym tal 
zefło powtarzany / aby kazdy wied zie 
mogk / y; yeſt Bog / y yatowy yeſt / Ay 


niu / albo przeyednaniu w Euangeliey / 
wedrug namowy: Syn ktory yeſt w Po 
nie Oycowym / ten nam oznaymik: Dla 
teyze przyczyny obietnica o laͤſce dana yeſt / 
Bo rozum przyrodzony nie widzi/ oney 
| przedziwney 


x prawieblivotentu. 5 CA 


przedziwney woli Bozey o odpußczentu 


odpor ſtawi: Jakonowi Bożemu przyda⸗ 
na yeſt conditio dlbo oblik⸗ zwlaßcza / t 
czyń 4 bedzieß żyw: A gdyß Zakonowi 
Bożemu / nie może być Sofie vczyniono / 
przetóż mudi. wetpic ꝛc ; 
Odpowiedz. X tow obydwieniu E⸗ 
uangeliey ma być vwazono / y3 przeto : 
nieſmierzonego mikosierdzia Syn 2505 
yeſt zeſrany / aby nas odkupil od przekle⸗ 
twa Zakonnego / a yj daremnie dla Sys 


— 


po vpadku pokutuyac / tußyk y wier zk 
E . 


| 


wi / Tegoż slkuchaycie. YO tym kroͤtkiem 
obpóiebsienit / mayg być srzodka naͤu⸗ 
ki Chrzesciañſkiey vwazone / zwlaßcza 
byawienie / y roznose Jakonu y Euan⸗ 
eliey / y roznosc woley obyawioney y 
ie obyaͤwioney . I 
IX, Atgumentum. 


Doßczatku temu podobny yeſt Argus 
ent / ktory tu cia gung z le wyrozumia⸗ 
ego rozdzielenia 9. Ecclefia, Niewie 

cztówiet yeſli miłowania, ¿[bó yeſli mez 
nawisci peſt godzien. Je 


Odpowiedz. Ta nam owa zgadza 
je na wßem / s nauczaͤniem o Wierze / kto⸗ 
e(my teras wypoczytali. Bo odwodzi y 
dwokywa lud zi w roſſodku / od przypad⸗ 


kow y przygód ludzkich / w tymto Zywo⸗ 
M ne á ciagnie ye ku ſlowu Bożemu. | 


Nie ma 


E 


Corinth, 


— — 


rzed oczyma by 7. Boe ony ine na», 
owy bárso obyaéntdya, 


X, Argumentum, 


Gdyz powiedźiano yeſt: Ztosei ktoz 
oie znać / Cedye nie yeſt ten czlowiek 
ktoryby o vof yſtkich grzechach ſwych 
wiedziee miak. ' 

Dla tegoż można rzecz yeft yi cʒkowiek 
nd fobie grzech ma / ktoͤrego nie zna / dla 
Ftótego fie Bogu podobać nie moje. 
Przetoʒ nie ma być cwirdzono / yoy 
fie Bogu podobsc miaP, 

Gdpowiedz. Nie pozwalam zam 
euienia / £ tego yeſt tà przyczyni” Bot 
Regulu ma być mocnie zaͤchowaͤna: Baz 
dy ktory fie nawroei ku Bogu / y ktory 
tczyma fundament Wiary dobrze / ma 
wictzyć yz ſie Bogu podoba / acz ma na 
obie grzechy ktorych niezna / yal w kaͤz⸗ 
dym czlowieku miele mdlosei y niedo⸗ 


mowy: Blogoslawieni ktõrym ſa od⸗ 
pußczony nieprawosci/ y ktorym fa 347 
A uj 


5 © Ofpróawiedliwieniu. vÓ. ot 
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ne , A © Ofprawiteoltwientu. 
kryte grzechy. Bo fie wo tiae nie náyouyo 
doſkonale wypełnienie Jakonu. 
XI. Argumentum. 


Nikt fie nie podoba Bogu ciby mia 
nowe enoti / poßle od Duchi S. 
Vike nie moje ewirdziẽ / by mia? ty 
cnoti / Bo mogs tim podobne enoty po⸗ 
chodzie z roʒumu przyrodzoneg. 
Przetoz nikt nie możę ewirdzie / by fie) 
ogu podobac miał, 


Odpowiedz . Nie pozwalam votótez 
go podania albo położenia / Bo w pravo», 
dziwem nawroceniu álbo pokucie / oboye, 
mamy cwirdzie / y yz fie nam dawa od⸗ 


y5 zarazem M bywamy: przes 
Synd Duchem S. podożwigńieńi bebac 
tofem Euangeliey. S. Y dcs pomys 
naß ma wiarg patrzac na posrzednika/a 
nie na odnowienie Etóre w nas yeſt / wßak⸗ 
ze yeonát zaͤrazem w prawdziwych bo⸗ 
lesciach / czuye dobrze to pocießenie / 
wedkug tych namo w: Vſprawiedliwieni 
wiarg pokoy mamy. Item: Wolamy Ab 


| — Bn ba Dycse. 
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ba D ycse. Y dobrze powiedział 1 aż 


S. Wierzący wie yz wierzy / zwklaßcʒa⸗ 
dy w boleściach a w ſmutkach pocieße⸗ 


a w Bogu. | 


y Stenckfeld buczy pobofne ſerc⸗ / 
tym ſwym wolanim: Dla tego maß tu⸗ 
Być pes ſprawiedliwy / yi czuyeß / ze 
Bog w tobie przemieß kawa / Y maß po⸗ 
buożenia oſobliwe weſela vo Bogůu. 
Tako odwodzt ludzi od oblicznosci poy⸗ 
srzednikowey / y od obietnice / a przy? 
woos ku wlaſnemu odnowienin. 


przeciw tym wymys kom ludzkiem / 
ten porzadek ma być zaͤchowanyz Gdy 
boleśći nie emyslone ale prawdziwe 


r T , . + 
4 wfpomináyoc na obietnice piſane / nies 


By yi Jegbier zolgdek zaͤgrzewa / poty 

to ewirdzi. Ale w pocießen in Boſkiem / 
pierwey ma fie (Fad przyzwolenie na eto 
wo kazane albo zewnetrzne / potym nasz 
aduye poczucle pocießenia. Tego fie 

czkowiek musi nauczye w prawym ewi 
zeniu pokuty y wzywaͤnia. 


XII, Argumentum, 


Oopuśćcie a bedʒie wam odpußczono. 
Dla tegoż Odpußczenie naͤße / zaͤsku⸗ 
Bye grzechów odpußczenie. 
Odpowiedz. Nie pozwalam Conſe 

quentiey Abo zamknienia / Bo tu yeſt fal- 
lacia (Jako Dialectici zowg) a non caufa 
ut caufa, Bo w teyto namowie (odpuse⸗ 
i 


die & 
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(cie & bedzie wam odpußcz ond) tã pierw⸗ 


fa cześć / yako Odpusccie / yeſt przyka⸗ 
zanie albo kazaͤnie a naͤuczaͤnie o pokucie: 
A Oruga czaſtka / zwlaßczaͤ (a bedzie 
wam odpußczono) yeſt obietnicã / o kto⸗ 
rey 3 Euangeliey S. wied ieẽ potrzeba” 
że dla Posrzednika / wierzacym grzechów 
odpußczenie bywa daremnie Ode. Ant 
też yeff dobra ta conſequentia: Naß ſtru⸗ 
cbá yeſt potrzebna / przetoz yeſt przyczy⸗ 
ng grzechów odpußczenia · N yaſne yeſt 
zganienie d ſrzucenie tego falßywego wy 
kladu tey namowy / Bo gdybyſiny mieli 
tußyc / yby dla naßego odpußczenia / grze 
chy naße nam mialy być odpußczone / nie 
pewneby bylo poyednanie albo vbla⸗ 
gãnie / Bo dcs nawroceni obpot czynię 
nienawisciam / wßakze yednak niedoſta⸗ 
tek a mdlosc w nas zoſtaye. 
Cá proſta odpowiedz przytraſia ſie / do 
wiela ynych namo / W Etorycb pierwey 
kazanie pokuty bywa przedkladane / aͤ poz 
tym obietnica/yako yeſt v Daniela proro⸗ 
ka: Wybaw fte od grzechów Spraͤwie⸗ 
dliwoscia y Jalmuʒnãmi ku vbogim /a be 
dzieß vzdrowion od nieprawości twoich. 
w sam 


— — 


itwwha — 
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feos ße byty czerwone yako krew / bedziecie 
bialemi albo yaſnemi ya o snieg. 
XIII. Argumentum, 


Cati naywietßa naywiecey vſpraͤ⸗ 
wiedliwia. 
tMitość yeſt cnotd naywietßa 
Ergo:mitość naywiecey vſprawiedliwia. 
Odpowiedz. Poſwalam wyßyſtek Ar⸗ 
gument o ſprawiedliwosei Zakonney / Ale 
y niemamy dofFoustey ſprawiedliwosei 
Fakonney / tedy Euangelia o yußey po-| 
wia da y naucza / yz wieczęcemu ſprawie⸗ 
dliwosẽ przywlaßczona bywa / dla Pos⸗ 
rzednika. Cod yeſt proſta ¢ prawdziwa 
odpowiedź / Erora może Bersey wys wie | 
tlona być yefliby tego kto zadal. A po; 
trzeba wiedzieć” yżeć daleko ynßa rzecʒ 
yeſt / mówić o porownãniu cnot miedzy 
ſobg / a inßa mówić o grzechów odpuß⸗ 
czeniu/ y poyednaniu przed Bogiem. 
XIIII. Argumentum. 
Jeſli cheeß do zywota wie / cho⸗ 
way przykazaͤnia. 
Przetoz y Zafon możemy wypelnic/y vs 
X d czynti 


27. | © Dfprawied. forent. 
czynki dobre sáel'uguyo żywot wieczny. 
Odpowiedam  trociuchno : Rozu⸗ 


nienie. S tob nie pochodʒi / aby Eto mog 
Zakonowi dosić vczynie / vo tymto 3y- 
wycie. Bo glos Euangeliey yaſnie mó; 


6 ztad naſladuye / zeby vczynki dobre / 
mialy być zaskugg żywota wiecznego / 
Bo wiaraͤ w przodyaſnac / daͤremnie 


@ Vfprawiebliwieniu. [ 78. 
ptsiymuye dla Posrzednika grzechów, 
»bpuBcsenie/y Ojiedźictwo 3ytooté wie 
cznego. 


XV, Argumentum, 


Kto nie miłuye / zoſtawa w esmierel 
Drzetóż nie (img wiarg bywam 
vſpraͤwiedliwieni. 

Odpowiedz. Nie pozwalam na Conz 
equentig: Bo yeſt fallacia a non cauſa ut 
caufa. Bo Ges to rzecz prawdziwa / yz mi 
ość nie yeſt przyczyng / ani zasluga grze⸗ 
chów odpußczenia / albo vſprawiedliwie⸗ 
nia / albo poyednania. Jak prawdziw 
rzecz yeſt / Eto ſie nie rußa / ten nie zywie /a 


From srzodku przyczyna: rußania: Ct 


za / y ſerce fie Bogu poddawa. Ta odpo⸗ 
eds do tym podobnych namow przy⸗ 

trafia fie. Bych wßyſtke wiaͤre mia / a 

mitośćibych niemiat/ nic nie yeſtem / poſ⸗ 

ij walam 


[79 © Vfprawiedliwieniu. ` ga s 
walam caly Argument. Bo prawda 
yeſt / y$ w poyednauim mudi być wiara y 
milosc/aͤle yednak nie pochodzi / y3by mie, 
rose bylà przyczyną albo zaͤskuzeniem 
poyednaͤnia. 


XVI. Argumentum. 


przyrodzone rzeczy fa nie przyemienne. 
Watpienie o poyednaniu yeff rzecz 

przyrodzona / yako fie teras rodůiemy. 
Przetoʒ yeſt nieodmienne 


Odpowiedz: Poſwalam yz yeſt nieod⸗ 
mienne w tym fEóżeniu/ From glofu = 
uangeliey / y krom pomocy Bozey / Jako 
Adam nie tilkoby był soltar Yo wątpie: 
niu aͤleby też byt zatkumion wieczug roze 
ipácsa/ gdyby nie byla obietnica Es (Fi wy⸗ 
ßla z Fond wiecznego Oycá / y gdyby by 
Bog przes słowo nie naͤkkonik ſerca Duz 
chem swietym ku przyzwoleniu X gdy: 
by byt Syn Boy w onym pociepeniu/ 
gloſem Euangeliey pirwych voosicovo nie 
wytargnol 3 śmierci. Na ten przyklad 

atrzaymy / ktory pokazuye yaͤko fie ſta⸗ 
wa to pociefenie y wybawienie od wat⸗ 


XVII, Argumentum. 


Beda yi wiele grzechów odpußczone / 
ly3 vmikowalã wiele. 
Przetoꝭ dla milos ei byvodya grzechy 
odpußcz one. 


zaͤwiska wideds nà miłości naßey / al 
tilko na mikoſierdziu obiecanym / dla Pos⸗ 
zednika. Ani też być moje miłość w ſercu 
aby bylo prziyete odpußczenie grzechów. 
Tu przystucha ond Namowa: Temu 
vßyſtey prorocy swiddectwo báya / że 


wfyficy ` 


voby[icy przes Imie yego beds zbawie⸗ 
ni / ktorzy weń wietzg» 


Drugie rozgrzeßenie yeſt yaͤwne przed 
Igromadzeniem / W tey potrzeba yeſt o⸗ 
aczyć y wiedzieć świadectwa naͤwroͤce⸗ 
nia / yato tu Chriſtus Licemiernikowi poz 
kazuye / dla czego one niewiaſte prziygl 
wlaßcza / przeto yš fa świadectwa ná- 
wrocenia. 


Jeſliby ſie komu ta ſolutio 4 odpo⸗ 
wiedz nie pod obala / niech bedzie przydaͤ⸗ 
na ina: Poſpolite fa Synechdoche; wiele 
ey odpußczono / bo ſie nawrocika. A 
wßakze Synechdochæ ina być wykozona 
y wyswietlona / ponieważ wiele yeſt 
cześci Nawrocenia / zwlaßcza / Skruchaͤ⸗ 
Wiaͤra / Milosc / Naͤdzieya / Dobry vz 
myst, Wßakze trzeba wiedziec / yz odpuß⸗ 
czenie grzechów bedzie dane / nie dla godz 


nosci cnot tychto / ale dla Posrzednik. 


M 
[ 


To obyasnienie wziete yeft z Piſania Dáz 
wia S. walczacego de particula gratis, 
die mówi: Daremnie voiáro dla Dos; 
rzednikã / vſprawiedliwieni bywamy. 


' š © Dfpiawtedliwieniu. 


XVIII, Argumentum, 


Sywot wieczny bywa mienion saplsito. 
Desetói yeſt zapkatg 36 ocsyntis i; i, r 


Krotko odpowiedam. Spoſob ten 
mowienia znayomy yeſt / y3 sapl'áto nie 
tilko 300g / ono co Eto powinien dae za 
pracą nie yakg / ale y on pożytet Erory 3 pra 
cy pochodzi / bywa czeſto zwan zaplatg. 


Przytym y to pra wdaͤ yeſt / zywot wie 
czny / acz nam dla czego ynego dan by⸗ 
wa / a nie dla prac naßych / wßakze yed⸗ 
nat yeſt zapkata bo zaplaca dobre vczyn⸗ 
ki / yaͤko dziedzietwo yeſt zapkaͤtg 34 poz 
stugi ſynow / acz bywa brane dla inße 
rzyczyny. ; 

X to potrʒzeba vważyć / y3 Drotócy ese 
fio viywdys fpofobu mowienia Zakon⸗ 
nego / gojie yednak obyasnienie a wyklad 
5 Euangeliey ma być wziety / yako yeſt / 
Zapluci kazdemu wedlug vesynEow ye: 
go/ gdʒie fie rozumie cafe nawrocenie. 
A wßakze potrzebaͤ wiedzieć / y3 pirwey 
widra daͤremnie poyednaͤnie prziyete by⸗ 
wa / potym fie Bogu podoba wided yz 
: ti poczete 


$e O ©fprariebliwieniu. 
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poczete postufeńfiwo. Y godit fie aby po 
bone ſerca zawzdy na yelifu mialy / na⸗ 

mows Jatoba S. Mnieyßym yeſt nad 
By Fit mikoſierdzieñſtwa twoyxye t. 
XIX. Argumentum. 


Jakob. z. A widzieieß yi 3 vczynkow 
bywa czlowiek vſprawiedliwion / é nie 
tilko wiarg · ; 


Odpowiedz. Jaͤwno yeſt / y3 w tey 
Epiſtole Jatoba S. przes wiaͤre nic fie 

nego nie rozumie / yedno wiadomose 
Hiſtoriey / o ktorey widdomości mowi: 
iabkowie wierzę aͤ Org. Amy wyzna⸗ 
wany yz zaden niemose byc vſprawiedli⸗ 
ion / ſama ta wiadomoscig. Lecz Dá; 
el S. mõwi o wierze / kioͤra yeſt pos 
aͤniem y dufnoscig vo miloſierdzie / kto⸗ 
ra pokdy przynosi fercóm wierzacym⸗ 
yako mówi: Vſprawiedliwieni wiarą 
pokoy mamy. I roʒznosc w prawym na⸗ 
wroceniu wyrozumiewanã bywa / w 
ktorym wided przewycieża prawdziwe 
ſtrachy / y yeſt pobudzeniem Ducha s wie: 
tego / ktorg fered byvodyo obiywione; y 
9382299 zapalone 


zdpalone bywa prawdsiwe wzywanie / 
ktorym wotamy Abba Oycze / yáFo po; 
wiedziano peſt v Zachariaßa Prorok: 
Wyleys na dom Dauidow Ducha kat; 
y modlitw. Drsetóš nie walczy Jakob 
S. s Pawlem S. ale yeden o yedney á 
drugi o drugiey wierze mowi. 


Przytym gdy mowi: 3 vczynkow by; 
mamy vſprawiedliwient ma być obyczay 
mówienia rosumtány. Bo tu vſprawie⸗ 
dliwionem bye / nie yeſt poyednamim być, 
kle potym máyocy vcyntt dobre byway⸗ 
ſprawiedliwieni: to yeſt / bytways po: 
chwaleni / maygey ſprawiedliwosc ve 
czynkow / ktoͤre fie yu; Bogu pooobayo 
w poyednaͤnych. | | 
XX, Argumentum, 


© Ofprawiedliwieniu: - sZ 


Dfprźwiedliwić yeſt / z nieſprawiedli⸗ 
wego ſprawiedliwego vesynic. 
Sprawiedliwy / yeſt maygey Spra⸗ 
wiedliwosẽ / to yeſt / posfutenltspó do⸗ 
(Fonte / albo przypodobnienie ku Bogu. 
Prʒzeto nie tilfo (amo wists bywamy 
vſprawiedliwieni. nn 


F Dopowieds  — . 


kzecz boyuye ſumnienie. Dla tegoż A= 


—— S Vfprawicoliwienin. U 


Oopowieds ni pierwße poddnie. 
Vſprawiedliwie wedlug nauczania E⸗ 
uangeliſkiego naprzoͤd yeſt / 3 winnego 
niewinnego vczynie / Bo oto ſtaraͤnie by: 
a w prawdziwych bolesciach / bywa 
ukane odpußczenie y vblaganie. D t 


* 
* 


8é. 


! 


E. © Viprawiedliwieniu. 
A nie na wraſnem odnowieniu. Bo po-, 
(tufenftwo Chriſtuſowo ma być bes koñ⸗ 
á wywyßßone nad odnowienie naße. 
Niko S. Pawel mówi: Vſprawiedli⸗ 
wieni krwig yeso, 

Czemu potrzebą zachowãẽ te exeluſius / 

fame Wiarg / albo daremnie: 


Dla czterech przyczyn. Pirwßa yeſt / 
Aby tilko fimemu Synowi Bodemu / 
wali była wzdawana / Ni ta (Amd oz 
fiara yeſt splits 34 nae / wedlug namo⸗ 


py: 0 


| fe 


Zs 


pewna nie byla / y zaͤtkumioneby byty fer 
cá a mysli naße / przeſtraßone roſpaczg · 
Trzecia przyczyna yeſt / aby byla wi 
diana tósnodé Zafonu y Euangeliey. 
Bota cześć: daremnie wiaͤrg / dla Pos 
zednika / oſobliwie rózność czyni miedzy 


Zakonem y Euangelig. | 
mii Czwatta 


$8». | © dobrych vczynkach. | | Y 
4 | Czwarta/abywzywanie czymone bye 

mogło ktore przeſkadzane bywa bacze⸗ 
niem mołośći naßey. Przetoz przyſtepo⸗ 
wść mamy ku Bogu dufnoscig fámeg 
Posrzednika / wedlug namowy: Prze 
tego mamy przyſt p. Item Eph. s. 1 
nim mamy dufność y przyſtep w dowier 
ności przes wiare yego 1c. 


G dobrych Scinnkad. 


troye pytanie. 


1Kctorych vesyntovo nauczść / y ktor 
czynić mamy. — 

Zs | Gabo fie vczynki Bogu podobaͤyg. 

że Jeſli zofłdyg grzechy w Owietydy 
tym zywocie / á ktore grzechy softáyo. 


G pierwßem pbeńniu. 


Atórych vesynEow nóuczóć y ktoͤre 
czynić mamy? 


Odpowiedz. Mamy naͤuc zac y czyniẽ v⸗ 
czyntiroffażane w Dźtefigciorgu przyka⸗ 
zaͤniu Bożym dobrze rozumianym / wed⸗ 
tag namowy Erech. So: pröykazaniach 
| moy. 


Dánftic med ye czynig / y bed świstez 
ini Bogu: Ja Pan Bog waß Erorym wy 
wiodk wasz ziemie ZEgipfFiey. A gdy S. 
Fanmówi: Grʒech yeft cokolwiek peſt pr: 
śiwnego Fakonowi Bozemu / chce Abyfz 
my wiedżieli/ yz Zaton Body yeft modla 
vczynkow. 3 wiiet przydał ż Kto czyni, wad 
grzech 5 Diabka yeſt. l. Corinth. . Rurew / ; 
nici / Bakwodwalees Cudzoloznici/ ꝛc. 
Kroleſtwa Bozego nie poſiedg. BYR 
czetlindć przeto mamy Antynomos / mów gariee 
Ktorzy niechcą aby Zaton Obycsáyow/, "e 
w Zebraniu naͤuczan być miak / y zmy⸗ 
ſtayg ^ yiby wßyſtkt ich wewnetrzue ` 
pobudze⸗ 
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89. 1. 
pobudzenia były naͤdchnieniem Ducha 


Boy / abyſmy zaͤrazeniem błędów / nie 
byli pokalani / Xáto fie Prorok modli 
mowigc: Vczyñ s sługą twoym we 
Pug mikoſierdzia twoyego y Spraͤwie⸗ 
liwości twoych naucz mie. 


Wtoͤre pytanie. 


Jako ſie podobaya dobre 
vczynki Bogu? 
Odpowiedʒ. W Nawroconych ku 
Bogus tym fie obycsáyem podobdyg. 
Nappierwey potrzeba yeſt wierzyć? yi 


perſond poyednana yeſt s Bogiem dla 
: Chriſtuſa/ 


Qy bobrycb vczynłahb. ^ 55. 
Cpriffuf? daremnie / przes wiãre / nie dlac 
godnosci naßych · 

Po drugie mamy wiedżieć / yz nie do⸗ II. 
Si¢ czyniemy Zakonowi / áley3 was} — 
tkwi wiele grzechów wewnetrznych / 
wetpienia y złych przychylności / wiel 
grzechów niewuidomości y omiebEdnia/ 

y mamy s phiczem załowac yzeſmy taͤk 
pokalani / y odpur czynić watpliwośćiam 


potrsecte wiedzieć mamy / yz yednak ILI, 


Ofiaruycie Bogu ofidry oudbowne/ po- 
oobaycie fie Bogu ola Jeſuſa Chryſtuſa. 


Lrsecie pytanie. 


Zoſtayoli grzechy w Swiety dy 
w cyt Żymocieć 
Odpowiedz. Ge y 3oftáyo grzechy W essed tt 
odrodzonych w tym żywocie zwläße za / eee. 
nie zkoczyñſtwã przećjw Sumnieniu / dle" 


ewnetrzne zlosci / wiele ciemnosci y | 
ri watpienia / 


5 sa, 
wootpienia / wiele mewiadomosci / omie⸗ 
Pkania / zle przychylnosci / y płomienie 
stydo afjectów / ktorym yednak odpor 

zynig s wieei Duch em / zachowywayge 

oyażń 25030 / wiare y wzywanie / a ni 
vpadaͤygc przeciw ſumnieniu / ale opti 
kywaygc mdlosei ſwe / y proßac y wie⸗ 
rzac odpußczenie / wedlug namowy: Xe; 
fli Duchem bedziec ie martwiẽ ſprawy cie⸗ 
leſne / bedziecie Żyć+ Item: Nie yeſt yuz zad⸗ 

e potepienie onym / ktorzy w Chriſtuſte 
Jeſuſte chodz g · 


Rtorych grzechów nie ma w Swietych / to 
yeſt / dla Etorych oni ktorzy byli odrodzeni / 
vtracayg kaſks / y Ducha Swistego/ y 
zafię fie ſtawa va winnemi Fae 
rania wiecznego: 


$9 Odpowiedz. Dla grzechów przeciw 
tukoa, Sumnieniu / y dla vpaͤdkow przeciw 
fundamentowi / to yeſt / przeciw Artiku⸗ 
om é czlonkom Wiaͤry / odrodzeni 
vtracayg Ducha s wietego / y ſtawa⸗ 
ya fie winnemi karaͤnia wiecznego / 4 
efli fie zaś nie naͤwroͤcg ku Bogus p= 


vpadaya w wieczne karaͤnia / yáto/ 


| Adam 


© oobrvcb vczyntach. 92: 
Adam prawojiwie być winien wieczne⸗ i 
go gniewu dla vpadku. A Pawel s wiety 
MOWIL Corinth. 6: Burewnicy 7 Cudzo⸗ . Conntb. s. 
tożnicy/ Mezoboyce / 1C. nie poſiedg KRro⸗ 
leſtwa Bozego / Item: Gal. s. Jawne cc. n 
fa vczynki eiala / Cudzokoſtwo / Aute 
{two / Baͤlwochwaͤlſtwo / ꝛc. Którzy 
takowe czynig / Kroleſtwa Bożego nie 
pofieog. Av Math. rz. yaſnie yeſt powie⸗ al. 12. 
dziano / yi fie Duch sty wraca. ꝛc. Y z Petr. 
1. Ody fie zwracaͤya do blwoein yaͤko 
psi / ſtawayg ſie ym oſtateczne daleko gor 
ße nizli pierwße · 
Wßaͤkze niektor zy nawracayg ſie zas ku 
Bogu / przes pofute yako Adam / Aaron / 
Dauid / Manafſe / y inych wiele. 


G Bluznierſt wie. 


A rõ zn yß yeſt grzech przeciw Sumnieniu. 
i od Bluznierſtwa⸗ 


Odpowiedz. Neft rozny: Dauid POF uch rr 
permit wielkie y ſtraßliwe złośći przez ćw fumnie 
iw Sumnieniu / a wßakoʒ nie byk bluż ma e vf 
nierca · Bo grzech przeciw fumnieniu yetii | 

Ú enus 


sóng prawde / od Bogs obyawiong / 
przeciw Sumnienin / albo trwanie w 32; 
pikurſkiem pogdrozeńiu Boga / albo roz⸗ 
pacz / albo wywyßßac grzech nad zaslu⸗ 
gi Syna Bożego /ptseciw namowie: La⸗ 
(Bá przewyßßa grzech / Jako Cain zel: 
Wietßy yeſt grzech moy / nizliby mogk bye 
odpußczon. Alec w tych nie było bluz⸗ 
nierſtwo / ktorzy fie ku pofucie wracayg / 
yako w Aaronie / w Manaſſe / w Pietrze 
w Pawle / ac; ⁄ 

A my mamy te regule zdchówść: 
Y wßelki grzech odpußczon bedzie czy⸗ 
nigcemu pokute / y ogarniaygcemu widz 
to obietnice kaſki / obiecaney dla Syna 
Bozego / wedlug przysiegi Bozey: Tak 
yakom zyw / mowi PAN / nie chce Smierci 
cʒzlowieka grzeßnego / ꝛc. Item: Doddi 
do mnie wßyſtey / ktorzy prócnyećie y yez 
ſtescie obeigʒeni /a ya was oczerſtwie. 
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O Blużnierftwie. 
| Czym różne yeſt naͤuczãnie o Vſprawiedliwie⸗ 


niu w zebróniach naß ych / od papieſ⸗ 
kiego naue zania? 


W wielu csescidch yeſt rozne / Ale 
trzy oſobliwe Antitheſes á rozne nau⸗ 
cʒzania / may bye przed oczyma zaͤwzdy · 


Naypierwey Papieznicy powieda ya 
yi człowiek musi zdstużyć grzechow od⸗ 
pußczenie wkaſnemi vczynkami / y prze 
Bogiem. ſprawiedliwem bye wlaſnemi 
vczynkami. 


po wtóre Papieznicy powiedaͤyg⸗ 


II. 


Gdyz nift wiedsied nie moe / kiedyby mial 


vcynkow doſtatek przeto czkowiek o laſ⸗ 
ce Bozey / zaͤwzdy must wotpić. 

Po trzecie Dapieśnicy powiedayg: 
yj czlowiek wtym żywocie Zatonowi 
Bożemu może dośić czynić ywypelnie= 
niem Satonu zdsługuye 3yvoot wieczny 
de condigno: Y owBem Munißy powie⸗ 
daya / yd czlowiek nieodrodzony Duchem, 
S. może milowac Bogóy zaͤsluzye grze 
chow odpußczenie. 


III. 


ij Przeciw 


I Bo znosè nauczania Zebiónia 
| przeciw tym Pogaͤnſkiem bledom / 
Étóte wygladzayg g wiaͤtkosc Euange⸗ 
liey o dobrodſieyſtwach Gynś Bozego / 
yásuie nauczayg Zebrania naͤße. 


Naypierwey / yz czlowiek dni zaͤſlu⸗ 
guye grzechow odpußczenia vczynkami 
wlaſnemi⸗ ani przed Bogiem ſprawied⸗ 
liwy yeſt dla / vezynkow wlaſnych. 


Po wtóre, X3 czlowiek dla Syn 
daremnie w Naͤwroceniu prziymuye 
grzechów odpußczenie / y poyednanie / 
(ima wiaͤrg / y tako czlowiek zapewne 
ſprawiedliwy yeſt / to yeſt / poyednan 
e Bogiem dla Posrzednika wiarg. 

Ani ma zoſtaͤwae w watpienin / ale wia⸗ 
ra ma zwyeiezaͤe wotpienie. A Frórzy 
to3bisuyo zoſtawac w wątpieniu / ei do⸗ 
ßczatku wygkadzayg Euangelig o obiet⸗ 
nicy kaſfi/y o wierze y ulko snów Doz 
ganſtich naͤuczayg / y wygaßayg 8widtz 
ość nauc ana o Synu Bożym/y przy⸗ 
mußaͤya czkowieka w roſpacz / y w wiecz⸗ 
ne zãtracenie. 


Po trzecie: 


1 prawdziwego y Daptefbieqo, | 96. 
Po trzecie. Pewna rzecz yeſt / yw) ILI. 
m żywocie nite nie mial ani ma doſko⸗ 
nakego akonu wypełnienia / yedno ſa⸗ 

ego Posrzednika Pana naßego Jeſu 
Chriſtã. Lecz tedy bedzie doſkonale Za= 
onu wypełnienie / goy Bog bedzie wßy⸗ 
fito w Blogoslawionych / to yeſt / goy 
edʒie Bog w nich yaſngk / tat yz nie be⸗ 
dzie w nich oſtatko w grzechu · Bo znayo⸗ 
me fa Namowy Paͤwla S. do Rzimid⸗ 
ów w ſiodmem y w ofinem. X namowa 
falmu : Nie bedzie vſprãwiedliwion 
przed obliczym twym wßelki żywiący. 


G Scbrántu Chrdͤes⸗ 


kianſtiem. 


Co yeſt Zebranie Chrzes ciañſkie:? 


Zebraͤnie widome w tym jywocie / yeſt gelrane o 
gromadzenie ludʒi widome / prziymuya %| 
cych nienarußong naͤuke Euangeliey S. 

vzywaygcych prãwie a wedlug ſmysku 
Chriſtowego / Sacramento w s wietich⸗ 


ktorym ZIgromadzenin Syn Boży yet _ 
ſprawny 


| O Zebraniu. 
| eng y głojem Euangeliey y Due 

>. wiele ich odradza ku Żywotu 
wiecznemu / vo ktorym zgromadzeniu też 
yeſt wiele nie swietych / a wßaͤkoß przy: 
3walàyacyd) na nauks. | 
Contra, 


CztónEi Widry nie fo widome. 
Yz yeſt Zebedniezyefł czlonek Widry, 
Przetoʒ Zebrónie nie yeſt widome. 


Odpowiedam ná pierwße podaͤnie. 
oſwalam / yż czkonkowie Wiary / to 
yejt/ poſitie albo podania / nie [o widome / 

bo yaͤko keeinnicy mowig / Complexum 
non uiſibile, tamen ſubiecta in multis propo- 
itionibus uifibilia effe neceffe eft. Jako goy 
nówie: Sloñce yeſt ſtworʒenie Boze. tTiy 
ż martwych wftániemy: Propofitiones fiz 
de accipiuntur, fed tamen fubiecta funtuifi= 
bilia, 

Takze gdy bywa mówiono: Zebraͤnie 
eft lud Boży/ w Etórym Bog prawdzi⸗ 

ie zbiera Igromaͤdzenie / ktoͤremu báye 

grzechów odpußczenie / y fprówiedliz 
wos / y zbaͤwienie wieczne. Ta propofitio 
Š eft 
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yelt cstonef widty / 8 lubiećtum / to peſt/ | 
ludzie prziymnygcy Euangelig / (miftem 
bywaya poznani gdyż pewne znaki wpas 
daͤyg w oczy y w vBy/ ktore ye rozezna | 
ways / od inych ludzi· Przetoz nie mowie⸗ 
my o Zebraniu / yako o wymyśle Plat oñ⸗ 
(Eten ale otásuyemy Zebranie wedlug 
ndmow : Powiedz Zebraniu. Cu musi 
być rozumiane widome Febrsnie. Item: 

o wßyſtkiem swiecie / wyßedl gros 
ych ꝛc. 


R tóre ſa znaki zebrania wraſne? 


I. Nednomyflność albo conſens w nauce nam 


fundamencie. 11. Wlaſne posyvodni 
świątośći, III. Pow: 
ßenſtwo Vrzedowi koscielnemu / wedlu 
Euangeliey. 


Azaß potrzeba by kazdy ez towiek / ktõry m 
być zba wion / byt cztonkiem prówego 
Zebrania Chrzes eiaũſkiego? 


Odpowiedz. Xt owfem yeſt potrzeba⸗/ 
aby kazdy czlowiek ktory ina bye sbé- 
wion 


„D Sebrántu. a 
wion przypoyon albo przyłączón byl pra⸗ 
wemu Zebraniu / Wiaͤrg / Wyznaͤniem / 
Wzywaniem Boga / y wolą taͤkowg 3e 
rad chee dopomoc zachować Zebranie y 

rzylgezye fie mu / wedlug tych namow. 
l. Corinth. . Niechay miedzy wami nie bez 
dg roſterki. | 
Fiebt. to, Nie opußczaͤygc zgromadzenia 
waßego. ; 
Gala, 1. Jeſli kto infe Euangelion kaze⸗ 
przeklety badz. 


PPſal. ze. O yednem rzecz prosi! Pãna/ 


tey beoe zadal / abych mießkal w domu 
pañſkiem / po wßyſtki di zywota mo: 


yego. 

TEM Bkogoſlawieni Etórzy micBfáyo. 

w domu twoym Panie. 

Pfal. 9t; Wßczepleni w domu pañſkiem / 
beds quitnad / w przybitkaͤch domu 
Boga naßego. | 

Roma. 8s. Atorych wezwal ty też obrat 


Reore rzecʒ y fà potr ʒebne / ku yed⸗ 
nocie Zebrania! 


Porownanie é yeonomyflność w fur 
damencieswlabesdw nauce Euangeliey 
nienaru⸗ 


Zebraniu. 
hienatugoney/ y w wlaſnym pojyvoániu dean F 
Gacramenrow/ y vo pof tupeńftwie pone a 
winnowatym Vrzedowi koseielnemu / rani. 
weotug Euangeliey. 

Swiadectwa yàwtte fà o nauce. 1. 
Corinth. 3. Fundamentu inego nikt poto; 
żyć nie mode / krom tego ktoͤry położony 
peſt / ktory yeſt Jeſus Chriſtus. Item: 
Gala. I. Jeſli Ero inßego Euangelium naͤu⸗ 
cʒa / przeklety babi 
O poſkußeñſtwie · . Corinth. i. Niechay nie oma 
bedg miedzy wa mi roſterki. A ku Syoom I 
Nie opu&cáyoc zgromadzenia waͤßego en. x. 
Item. goście poskußni przedlodonym 
waßym / zwlaßcza / w tych rzeczach / kto⸗ 
te fo wlaſne vrzedow ych / według Euan⸗ 
geliey. Lecz podobnosc obycza yo w tto: 
te fa od ludzi vſtawione / nie yeſt potrzeb⸗ 
na. Przetoz przeciw zbitkóm nie potrzeb⸗ 
nym / wiele yeſt świadectw: w pismie S. 
Rom. 14. Kroleſtwo Bode nie yeſt yedze⸗ 
nie ani picie ale ſprãwiedliwose / połóy y 
wejele w Duchu S. Bo ttow tym (tuży 
Chriſtowi / podoba fie Bogu / y bedzie poch 


' 


walon od ludzi. Item: Coloſſ 5: Niech was caf. s 
nit nie (ads w yebseniu ani w piciu· ac ^ ` 
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9 106. 


1, Corinth. 5. 


Bwiatośći 
co (A+ 


priydane 


Cop bywa zwano w Zebraniu Sacraͤmen⸗ 
tem albo Swiątością: 


Sacrament albo Swigtosc wNo⸗ 
wym Teſtamencie / ydto Zebranie zwy⸗ 
Elo mówić; yeſt ſprawa od ſamego Boz 
ga vſtawiona / przydaͤna obietnicy vczy⸗ 
nioney w Euangeliey / aby byla swid- 
dectwem y vpominkiem Albo widomem 
znaͤkiem / vczynioney y daney obietnice o 
kaͤſce Bodey. Dla tegoß ſtarzy zwykli byli 
mowić: Sacrament yeſt nak laſki. 


Czemuß przodane fo ſprawy albo znaki ſwierz⸗ 
chne / obyawioney obietnicy? 


Wiele yeſt tego przyczyn / wßakze naͤ⸗ 
oſobliwße y naznakomiße fa ty dwie. 


Euuangelieg Bo gdy Bog Zebraͤnie zgromadza vczy⸗ 


nona obietnicą / é tilko oni ſtawayg fie 
dziedzicmi żywota wiecznego / kroͤrzy oz 
bietnicy o Posrzedniku wierzą / tedy tej 
chce yaͤſnem swia dectwem widomem / 


wßem ludziom obietnice polka ac a tym ya 
| 


przywlaß⸗ 


°. M . n. vThvVRvÀ— —F 
O Swiatoseiaͤch. [102 
przywkaßczyc yprzytoczyć / ttotsy yo 


wiarg ogatnidyo/ to yeſt / chce pos wiat⸗ 


; 

L 

le twem byly/ Etóreby pokazowaly y swiat 
a czyky⸗ y; Bog cheer abyſmy byli skucha⸗ 
Z «smi. gloſu 2£uangeliey/ é yiÉtórsy nie 
/ skuchaͤyg gloſu Euangeliey / ani fie fta 
9 wayg oby waczmi d mießczeninami tego 
25 ' O ig zgromd⸗ 

| 


__ © Swigtosctach. 
zgromadzenia wezwanych / nie |a wy⸗ 
bróni. Tako Bog chee aby bylo Sebváni 
oczyma widziane / y bylo widome / abyſ⸗ 
my pomyslali / gożieby nauczania yeg 
dopytawãẽ fie y ̃ukac go. 


pisctó$ Sacramenta / fa znakami 
pocwirdzaygcemi volte ku Bogu / 250 fa 
s wiadectwem przywlaßczenia albo przi⸗ 
toczenia / yaͤko Pawel S. zowie obrze⸗ 
zanie piec3ecto ſprawiedliwosei / przeto 
y3 Swiddcsylo/ yz obietnica ku Abraha⸗ 
mowi przyskucha. Przytim też ſa znaka⸗ 
mi ſpolecʒznosci Zebrania y wyznania. 


A vwazywßy przednieyße przyczyny 
y Eorices potym te} mogę być przydane 
Allegotiz y zuamionowania inße / ya⸗ 
ko / Obrzeſka byla ná mefFiem czlonku / 
aby byla przedʒiwnem napominaniem / o 
przyßlem naͤsienin / to yeſt / zbawicielu / A 
przytym też wiele znamionowalaͤ / zwla⸗ 
Ba y3 3 potomkow Abrahamowych 
miaͤlo przydz zbawienne nasienie / o kto⸗ 
tym przed tym bylo powicoitano: Na⸗ 
sienie niewieście zetrze głowe wezowe. 
Zwimionowata te} obrzeſta / y3 w tym 


cieleſnym 
— —————— ͤᷣñ—ñ—ö 8 


Obrzes ka 
w ſtaͤrym 
Batonie co 
3námiotioz 
wãl q. 
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Swiętościach 
ćielefnym vodzeniu / ſpkadza fie przyro⸗ 
dzenie ludzkie winne/nieczyfłery ktore mu⸗ 
di bye obrzezane / to yeſt / ktore yeſt mier⸗ 
Gi poddane / ale dla obiecanego nãsienia / 
wedlug skowa Bożego / Zebtdnie ma 
mieć nową y wieczng ſprawiedliwosc y 
wot. 

ak też Chrzeſt naprzod znamionu⸗ Cbrzeſt S3. 


co zuaͤmio⸗ 


czoney ofobliwie kademu . Przytym yeſt 

napomnieniem o Diiekczyniemu. Prze⸗ 

toi bywa swand Euchariſtia / y yako Cy⸗ 

prian nadobnie mówi / yeſt pamiątło al⸗ 

bo vpominkiem daͤney y prziyetey laͤſki. 

Jeſt teʒ y 3wioffo poſpolitego zgroma⸗ 
dzenia. Item: s wiadectwem ſpolney mi⸗ 
* losci y 


rog. © Swiątościach. | 
l'osct y yedności w tymże Scb raniu / yáto 
ſtarzy przy czynieniu vgod / zachowywa⸗ 


Chryſtuſte / A nie roſtargywaymy Zebrdz 
ia / p̃aleñſtwem dziwnych pomyslow / 
marnym pragnieniem chwały y poiyte 
ów / y nienawisciami. Lecʒ zawzdy na 
początfu przednieyße Force maya być 
vwazaͤne · 


G Ehr tie Swietym. 


Co yeſt Chrzeſt? 


y3 9n Eróty s wypoczytaniem slow po” 
nurzon 


— — 


Ae G Cbrzcie S. 106, 
urzon bywa/s Bogiem poyednany yeft/ 2 
la Chriſtuſa/y Duchem S. poswiecony 
u zywotu wiecznemu. 


Atoͤry yeſt Smyſt a wyrozumienie 
flow Chrztu S: 
4 Blow 


Ja ciebie chrzce w Imie Oyca y Sy⸗ 

t£ y Ducha S. to yeft/ Ja ſtuzebnik Chriefo mina 
ſtuſow / ta Ceremonig świdocze w Imie / BX: umo⸗ 
to yeſt / z roſkazania Bożego / yš ty ktory) . 
bywaß tako ponurzon / yeſtes prziyety w 

kaſke od prawdziwego Boga / ktory ye 
Ociec wieczny pana naßego Jeſu Chryſta / 
y Sin y Dud) S. a ys yeſtes prziyety dla 
Syna / y yeſtes poswiccony Duchem S. 
y tu ma być rozumianã Correlatiua 
Sententia, Ja Swiatcze yš bywaz prziyety 
w Imie / to yeſt / ku poznaniu y wzywa 
niu Boga prawdziwego / ktory yeſt C 
ſeiec wieczny Paͤna 380 Jeſu Chriſta⸗ 

Syn y Duch S. ybywaß pryiyety dl 
Syna odkupiciela Sebránia Chrzesciañ⸗ 

(Eiego / A yd beds pos wieceni wierząc 
Duchem S. Ktorego Boga / maß pese 
nde ywzyrść. N yawnie ku temu swiãt⸗ 
czyß y wy zuawaß tym Chrztem / ze ſie 
: pow: wßyſt⸗ 


N w oe N |B Get ! 
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wßyſtkich Żogów zmyslonych daB 


ſtrzec/y ony 34 przeklete mięć. 


Mayalt niemówigtó być chrzczone? 


ohmowp| Odpowiedz. Niemowieta albo biíatfi 
Amana ly male po porodzeniu proſto / maya bye. 
ido. chrzezone. Dowod tego 3 Euangeliey 
yeſt wziety. 

Wpyſtey Etorsy mayg bye zbawieni / 
ci mußa być w Zebranie wßczepieni w 
tym zy wocie / wedlug tey namowyt to: 
ce wybrak / ty też wezwał. ZE90 ta pew 
ha ſententia popkynela: Bes Zebrania: 
nie maż Zbawienia. 


Au oglatfam maͤkym przyslucha 02 
bietnica kaſki y zbawienia wiecznego. 
Dla tego maya być chrzezone y w 
Zebranie wßczepione. 
Minor albo wtóre pokozenie yeſt do⸗ 
fic yawne y yaſne / Bo rio P Al moz 
i: Niechayeie dziatki ku mnie prziydg⸗ | 


ginge miald yedno z tych malutkich. 
Ty namo⸗ 


— n 


B Cbrscte S. 108. 

Cy namowy yawnie y doſt ĩtecznie do / 
wodza y póćwitożdyg / ys ku dziatkam 
mótym obietnica kaſki y zywota wiecz⸗ 

nego przystucha. X mówią o dziatkaͤch HII 
Zebrania Cbrsesctán(Eiego. I 


A nie mays być mießani Poganie | | | 
w Zebranie / dni ma być tußono / yiby | 
miedzy bluzniercami / czkonkowie Zebrã⸗ 
nia być mialy / ale ty Namowy máyo 
być zachowane: Ktore obral / ty też wee 
swat. Item: Gosie ovd albo trzey fa 
zgromadzeni w Jmie moye / ya w poyz 
rzodku ych yeſtem. Aw Pſalmie: Blogo⸗ III 
slãwieni ktorzy mieftáyo vo domu twym H! | | 
Dénie. Item: Wßczepieni w domu Pañ⸗ | 
ſkiem / beog Ewitnąć w przybytkach do⸗ 
mu Boga naßego. I! 


ye Duchem ſwoym Swietym / pod⸗ | | 
lug tego yako to ony poyać à vchwycic Ili 
Dp ñ mógo” —1 | 


109. 5 Chiscie S. 
moga / Bo osedsicy zywota wieczneg 
Duchem S. pos wieceni bye mußg / we⸗ 
tug tyd namo w: Jeſli Etó nie bed zie 
drodzony 3 wodyń z Ducha ꝛc. Item: r. 
orinth. 14. Cidto y krew kroleſtwa Bo⸗ 
ßego nie odziedziczg / zwlaßcza / krom 902 
rodzenia. 

Poznawaymyß przeto to dobrodziey⸗ 
ſtwo Boje wdziecznie / yz dziatki proſto 
po porodzeniu / w Zebraniu prziymuye / 

weſelmy fie y; fo w Sgroͤmadzeniu wy⸗ 
branych / y wiedzmy być wolą Boa / yz 
by yakby yedno rychlo mlodz doweipna 
auki byl / nasienie. Euangeliey S. w 
nie w ślane byto / podlug tey namowy: 
Ephe. 6, YOycbowywaycie Ożieci w kar⸗ 
nosci y w naͤuczaniu paͤñſkiem. 

Tu niechay beba y swiadectwaͤ Se 
brania pierwego przydaͤne / ku pocwier⸗ 
dozen. Origenes yas nie mowi / pißge 
na 6. rozdʒial Epiſtoly do Rzimiaͤnow: 
Zebranie od Apoſtolow podanie wzieko / 
dziatkam w powiciu Krztem S. (tuiyc. 
Bo oni wiedzieli ktorym ſkritosci taͤye⸗ 
mnic / polecone byty / yz we wßyſtkich fa 
wlaſne przyrodzene plugaͤwosci gie 

MA Ww chu⸗ 


t. Corint.Iy. p 


— s-r . U 
chu / Etóteprzesmwode a Ducha świętego 
omyte y wygladzone być mußg. 


gu naͤwracani bywayg. Bo w naͤwrocenin 
cʒłowiek bed zie przes wiaͤre zaͤs wſadzo⸗ 
ny w oſlaͤdlose obietnice haſti / y Ożiedzicz 
trod zywota wiecznego / prawdziwie y 
doſkonale / przes Posrzednika / podlug 
namowy: Math. 18. maß odpuscic siedet. 15. 
dziesiad Ecoe siedm̃ Froc. 

Prsets} niechay zapewne nawroce⸗ 
i wiedzg / y; vgodã ons ktora we chrzei 
Gis Bogiem vcʒynil / yeſt ym odnowio⸗ 
nd é yi do nich prsyel'ucba obietnicã / 
Chrztu S. przydana: Kto vwiersy / 
eddie ochrzezon / bedzie sbávoión, A ya⸗ 
o ynemiobietnicami / takze te} y skowy o 
ChescieS. mowionemi / niechay fie praz 


Re 


— C5rzcie S. 110. 


| O Chrzeie S. - 
rzednikã/ y y3 (a poswiecent Duchem S. 
ku zywotowi wiecznemu. 

Niechay wiedzą / yš ym zas Chrze 
yeſt widomem znaktem pewnem / dobre⸗ 


Epiſtole Piotrã S. to yeſt / niechay wież 
dza / y tedy ſpoleczna vgodaͤ ſtaͤla fie mie 
dzy Bogiem d ochrzezonemi. Bog eie 
prziymuye dla Syna wſkrzeßonego / y 
przes niego y dla niego wyglaͤdza albo 
odpußcza grzechy twoye / y poświęca 
cie do zywotã wiecznego. Ty zas pozna⸗ 
waß / y ten prawdziwie Bog yeſt / kto⸗ 
y fie w tym Synie wfFrseBonym ob⸗ 
yawil / y ys tego prawdziwego Boga 
wzywaß dufnoscig w ynë, 

Takei fie ſtawa vpewnienie ſumnie⸗ 
nia dobrego znakiem widomem / y (pores 
czne obowigzãnie / Boga yczlowieka oz 
chrzezonego / ktore yeſt pewne / y ſpra⸗ 
wne ola Syna Bożego wſrrzeßonego / 
kroluyacego / y prawdziwie zgromaddaͤ⸗ 
yacego Zebraͤnie w rodzayu czlowie 

zym / przes Euangelig. Cof vpewnie⸗ 
nie zna⸗ 


O £brsde S. 
nie znakiem widomem / y ſpoleczne obo⸗ 
wigzanie pewne yeſt / nawroconim ku Boz 
gu / Bo doſtonale bywayag 346 wſadze⸗ 
ni w osidotość obietnice laſki / y dʒiedzic⸗ 
twaͤzywotãa wiecznego. 

Stara przypowieść yeſt / Po roz⸗ 
biciu. albo vpadku przyrodzenia czlowie⸗ 
czego / dwie deſce czkowiekowi ſa dane / 
nã ktorychby z trudnosci wypkynal / pier⸗ 
wßa Chrzeſt / a gdyby te pierwßa oefFe 

tracik / tedy, yeßcze druga yeſt / zwlaß⸗ 
cs pofuta. Ta powieść z da ſie / yz yeſt 
m wiona przeciw Nouacianom / ktorzy 
przeli yůby vpadli w grzech / po Chrzeie / 
ku Bogu fie nawrocic mogli. X potrzeba 
bylo ganic Nouaciany / yato glos S 
na Bozego yawnem ych yeſt zganieniem / 
goy mówi: Siedmdzieſtat troć siedm̃ 
troć odpuseiß. Wßakze tá ſtara przypo⸗ 
wies / ma być pra wie dobrze rozumia⸗ 
nd. Bo pierwßa Tablice nie tak byw 
vtrácona / aby yey zac nie mogk doſtae 
Ale w prawdzie tv cít'y Korab Noego 
beds nawroceni prziyeci / to yeſt / w Osiã⸗ 
dose city obietnic Zebrania / dla Pos⸗ 
rzednika. tę | 
| Tu też. 


(D £biscie S. ü 
Tu też potrzebź ludzi napominae o 
wßyſtkich bledach y Balen ſtwach nowo⸗ 
krzeeñcow / y ma być tá tegubi zachowa⸗ 
na: S owocow ych poznacie ye / to yeſt / 3 
yaͤwnych farßywych nauk / ktore ſa s wia⸗ 
dectwami nie omylnemi / z kad wiedsiec 
ájoy moje / y3 (a omamieni od Diabla, 
niechay beds przed oczyma oſobliwe 
ch bledy / ktore krotkiemi słowy wypo⸗ 
zytam. , 


Bledy Nowok rzezeñcow. 


Men Barzo yeſt rzecz potrzebna / aby bya 


wokriczen⸗ 


KÓW 


ty Hiſtorie prawoiiwe/ o poſwarach a 
walkach Zebrãnia / okolo Artikulow wi 
ty / abyſiny prawdziwemi roſſadkaͤm 
wßelkich czaſow o Artikulech wiaty pocz 
wierdzeni byli / y yibyfiny widielt / yako⸗ 
we ßaleñſtwa w beſboznych odßczepien⸗ 


D 


woribsa yeſt / X yedni m tym odßcze 
pieńfiwie ßpetnieyßego domnimania (97 
nizli orubsy/ ropatżeycondE wfech ſpole⸗ 

| czne fà 


ſadkami Zebrania prawdziwego / ktore 
yawne ßaleñſtwa ludzi od prawdy vwie⸗ 
ostonycb / pokazalo y potapit'o. 

ToByffcy ob'eolivoi ludzie/yako Car⸗ 
pocrates / Marcion / Pepuſanowie / Ma⸗ 
nicheo wie ꝛc. ganili porzadek poſpoliti zy⸗ 
word człowieczego Przekojeñſtwa / Sg⸗ 
dy / wlaſnosci mayetnosci ꝛc. Y niekto 


— — — — —ä—— 
— — 


Carpo⸗ 


TAR © Chrscte S. | 
Carpocrates. X ſtraßliwe przyktady by" 
wayg wypoczytóne w Hiſtoriach. Cato 
wy gladzli byli wtórą Tablice dziesie⸗ 
€iorgá prʒzykazania Bożego. 
A kad ye prsycobsonem rozumem roſ⸗ 
ſadzic moe / y3ec ei nie ſa 3 Boga ktorzy 
nauczayg nauki przeciwne przykazaniu 
Bożemu / ktore nam teży 3 prʒzyrodzenia 
zuayome yeſt. A poniewaß / wiele tym po⸗ 
dobnych nauk / Nowokrzezeñcy wieku na 
ge nãuczali y naͤuczaya / tedy yawna rzecz 
yeſt / y3 ych odßczepieñſtwo / yeſt fczyź 
rem ßaleñſtwem a yaͤdem Szatanſktem. 
Prʒetoß dla takowych yawnych znakow / 
mamy ye za przeklete mieć / y żadnego 
ſrladus niemi nie miewóć / yako napiſa⸗ 
no yeſt: Refliby Ero inBey Euangeliey nau⸗ 
cʒał / przekletem niechay bedste. Itẽ: Jes 
lipy Eto mówił bluznierſtwo przeciw Du⸗ 
chowi S. nie bedʒie mu odpußczono ae + 
A refutowania y zganienia mocne é 
yaſne tychto bledow / máya być wfer 
zuayome / é zwlaßcza oni / Etorsy praw⸗ 
dy fo nauczeni / mays o nich czeſto być 
napominani. i ovis 
Bledy przećiw pierwßey Tablicy (oc 
Ppet⸗ 


petnieyße dle fo Ciemnieye / y yeft wiel⸗ 
fie zamießanie domnimaͤnia. Niekto⸗ 
rzy bluzmierſtwo Seruetowe prsecivo 
trzem perſonam yednego Boſtwã / y tam 
y (im roznaßays · Wiele ich te$ yeſt / ktorzy 
nic nie mowig / o roznosci perſon / nie na⸗ 
ucżzóya co yeſt Sin / dla czego bywa zwa. 
ny Slowem y wyobrazenim Oycaͤ wie: 
cznego / takze ani co yeſt Duch S. 

YO Byficy Nowokrzezeñcy zmyſtayg / 
iyiby Jaden grzech Wrodzony nie byk / y 
dla tegó3 pt3o y nie hea / aby dziatki ma⸗ 

le miano chr3cic. 
Potim o vſprãwiedliwieniu yedni ſmy⸗ 
ſtaya yako y Mnißy / yzby byli ſprawiedli 
wemi dla vczynkow ſwych / zwkaßczaͤ dla 
ſwierzchney karnosci / kierpliwosei / ponu⸗ 
rosci / dla tego yz opuścili obcowaͤnie [pos 
keczne / y; mayetnosci wlaſne ſpolnemi 
vczynili / y dla tym podobnych ſproſ⸗ 
nych (pra. 
Ini Enthuſtaſtici albo ßalency ſmyſla⸗ 
ya yiby byli ſpraͤwiedliwemi naͤdchnie⸗ 
nem Boſtiem / ktorego w nich niemaͤß / a/ 
le ſmyſla ya yoby ich ſpeculacie a ſmys⸗ 
lone wzdychanig / nadchnienim 25o3ym 


i n 3 © ú by # = E 


III. 


— 
r — ś 


© Chrzeie S. 


— arca 
N yli/ A ono m nich fa DiabelfFie omomiez 


nia / y3 omamieni bedac poocsás smile 
kng / a podesds głosy niezwykle wypuß⸗ 
czays / yaͤko Nowokrzezeñcy w Mona⸗ 
ſterzu w poyrzod vlic vpadali / a wolali⸗ 
żeby ożlwnie zachwyceni bywali. 

Cito Baleñcy albo obledliwi / przyda⸗ 
ways przytym ten ßkodliwy a zaͤrazliwy 
błąd : Cwirdza yiby Bog nie miab (prio 
wowaͤc m nas / przes rozmyslãnie (Lowd 
ſwego pifinego / aby yedno tak odwiedli 
luoste od slowa Bożego piſaͤnego. 


Bo gdyby ludzie od flow piſãnego 
odwied ent byli / 5 tego trzy rzeczy barzo 
zle pochodzg. | 

Vtracenie pewnego nauczaͤnia / Sa 
Fond y Artikukow wióry. 

Vtracenie pocießenia. 

Wygaßenie albo wyghiosenie praw⸗ 
dziwey wiaͤry / albo ćwiczenia wiaͤry. 


Naypirwey bywa vtracona nauka / 
Bo gdy pomys k cʒlowiecʒy nie bed ie rza⸗ 
dzony słowem piſanem / tám ludzie oble⸗ 
dliwi / smyśltyg nauki é domnimania / 
wedlug podobania ſwego / przeciw Za: 
konowi 


! 


; © Chrscie . | HM 
konowi y Artikulom wiary / yako ych voies 

le vczyniko w Cudzokoſtwach. | | 
po wtote/ w ſtrachach é w Boles fh 4 
ciach právoydy tie pocíefáyo fie pif: a 


obietnicami, a taͤk vpadayg w tofpicz. 


po trzecie ani wiedzą/ śnifieteż naz IIT. 
uczayg co yeſt wiaͤra / Bo Bukdys nad 
chnien ia / ó nie podpierays fie rozmyſla 

niem piſaͤnego ſrowa / gdyß yednak cze: 
c3otto yeſt / wiaͤra z s kuchania / á etucbà= 

nie przes slowo Boje. 


Dla tegoż ßaleñſtwak & wymysky 
Stenckſeldowe / y inych ſtale mag bye 
odrzucane y wygladzaͤne / ktore ludzie od 
105539. od skowãa piſanego / y pesa yiby 
Bog przes rosmyslanie stow piſanego 
ſprawny być miał: 


A zaͤwzdy przed oczymã niech beda / 

s wiadectwã pewne/ yako ty ſa / Euange⸗ 

lia yeſt moc Boa / ku zbaͤwienin wierza⸗ 

cego kadego / Rom r, Item BlifFo yeſt nen. i. 
skowo wuſtach twych y w fercu twym. 
Item: wiaͤra yeſt z skuchaͤnia d skucha⸗ 

ie przes slowo Boe / sc. 


Q i A mamy 


. | —— 


8 @ chistes 


From śczodEA; yeſt ſprawny / wedlug te- 
go yaͤko yeſt mówiono : Joh.. Naprzod 


ften/ktory e wami mówi, A do Zidow 4. 


ywe slowo Bojer moinieyBe yeſt nißli 
miecz / y ſodzi pomysly / é nie yeſt ſrryte 
worzenie przed ment. Ioh, 14. Yefli mie 
to miluye / Slowo moye chówść bedzie / a 
ciec moy bedsie go mikowal / y do niego 
rziydziemy / y mießkaͤnie v niego vczy⸗ 
iemy. Prouerb s. Mowi madrosc: By 
am s nim Miſtrzem / a kochanie moye s 
ſynmi ludzkiemi. A przed tym mówi: 
Wotan v bran Mieſckich. Tako stgz 
cza słowo piſane albo kazane y Gynd 
Bożego / ktory Eróm srzodka / ſprawny a 


syżfam zgromadza y zachowywa Ze⸗ 
branie. ſwoye. 


$ od pi⸗ 


Atorzy przeto [bie 0010065 
xl fanego 


E 
ſanego Slows / ei ye zarazem odwodz a 
ob Synãa Boʒzego / y fa odpowiednemi 
nieprʒiyacielmi Kroleſtwaͤ Chryſtowe⸗ 
o. To ma bye pilnie vwazono / a dobrzy 
beda wzywaͤni a wabieni / ku mikowanin 
y pilnemu cʒzytaniu y roʒmyslaniu skowa 
p iſanego / yku prawdziwemu ewiczenin 
wiary / goy beda vwazac / yz tak aͤ nie ina 
yn Boy ſprawny yeſt / zwkaßcza / w 
rozmysślaniu et'onsé piſanego. 
A gdyß PAN mówi: 3 owoco 
ych poznacie ye / tedy temi skowy chce⸗ 
iby w kazdem odßcepienſtwie / ae " 


iauczanie było dobrze vwazono / A ye⸗ 
thy. Secta ktora bronika bledow znacz⸗ 
nych / ktoreby yaͤwnie walczyky nz Solo» 


wiedzieć / yš to odßczepieñſtwo fam Dia⸗ 


— 


przeciw ſumnieniu przed fie ſa (prdwiedliz 
wemi / y Ducha O. nie vtracayg. To ßa⸗ 
eñſtwo Antinomow dãleko fie roßßerzy⸗ 
/ y miedzy inemi ktorzy nie (a zliczby 
Anabaptiſtõw. Lecz yaͤwnie bedzie pote⸗ 
ione yaſnemi swiadectwy pifind swie⸗ 
ego. 

| Wiebe. Boyuy boy dobry / zaͤcho⸗ 
wywaͤygc wiare y dobre ſumnienie. 

“| LCorinth:e, Rurewnicy / Cudzolozni⸗ 
cy / Mezoboyce / ꝛc. Nie odziedʒicza / Kro⸗ 
leſtwa Bożego. 

Rom. 8. Jeſli vczynti ciała duchem 
artwić bedsiecie / zye bedziecie. 
Item o Aaronie pifano yeft- PAN go 
ciat zetrzec. jd 


G Dottie alboo Mawr. 


cents ku Bogu. 


Acz to słowo poFuta wiecey fie ſkla⸗ 

nia ku ſkruße albo ku ſtraͤchom y zalos⸗ 
iam / wßakze Zebraͤnie naͤwrocenie ku 
ogu / zowie pokuta / ktora w fobie zaͤmy⸗ 


ay żałości y pocießenie / albo vmartwie 


nie y 


¿[t Anyolkom nad yednem grzeßnikiem / 
pokute czynigcem. 
Alec tu niſkim niechcemy walczyć o 
[tows ſamy / dyceli kto inßemi ſkowy o 
tym mówić nie bed iem fie s nim (pierde. 
Mys cobra porada / to słowo pokuta/ 
ktore yeſt w Sebraniu dobrze znaͤyome⸗ 
zaͤchowywampy / áby rzecz tym rychley 
byka wyrozumtaͤna / é yoͤby tym yasniey⸗ 
Be byt refutowanie a zganienie bledow 
y labyrintbowo onych / ktoremi MNnißy 
pr zes wiele wiekow naͤuczanie o pokucle / 
zacmili ó pokaʒili byli. 


Co yeſt pokutã albo Nawroͤcenis 
ku Bogu: 


122, 


wydalifmy / dla nauczónia s dobry póź 


fa. SS, 


ác żadną misto nie moze bycdofFonata. 


Miele yeſt cześci poluty? 


Trzy: Skrucha / Wided-y Nowe 
poslußenſtwo. To rozdzielenie pokuty 


rad / y prosimy aby krom potwarzy bylo 
rozumiane. 
Co yeſt Skruchaͤ? 


eſt prawdʒiwy firich y boyazñ Fora 
pochodzi z poznania gniewu Bożego prze: 
cito grzechom naͤßym / y żałość „yżefimy 
Dogs obraͤili / według tych Namo w: Ja⸗ 
ko Lew ztaͤrkwßyſtki kosci moye. A Ela. 
66. A na kogoß poyrze / yedno na ſkrußo⸗ 
nego w Duchu y ná orzącego przed eto; 
wami moyemi. A Jeremiaß mowi: Gdys 
mi okazalł / vderzylem ‘w ledsivy’ moye 
o yeſt / zleklem fie. 

ZAtore fa oſobliwe bledy papie⸗ 
fſtkie o Skruße: 


Dro fa oſobliwe bledy Papieſkie 
Skruße. Pierwßy yeſt yi powiedaya ⸗ 
3 ſkrucha musi być doſkonala / d ſkru⸗ 


3t ghi 


2 ® pokucie. 124 
X gošie fie yedno zalosci mnojża/ krom 
pocießenia y wiary / tamoc ludzie w wie: 
czne zkazenie vpadãya · 

Dru gi blad yeſt yawne blusnierfiwo 
przeciw Chriſtuſowi / yz zinyslayg / żeby 
ſkrucha zaͤslkugowac mists grzechów IN 

dpußczenie. | HH 
Struchć vefte potrzebna? |! 


Odpowiedz. Nieyaka Otruchd yécie HHI 
yeft potrzebna. Bo pod przysiega bywa, UIN 
mówiono : Cat yakom 3yw nie chce, "L 
śmietći cʒłowiekaà grzeßnego / ale yšby fie 

aͤwrocil y żyw byt. Tu w tey mowie chce 
Pan Bog / abyſmy fie nawroecili / y obie⸗ 
cuye obzywienie / A nawroceniee znamio⸗ 

uye nie zmyslong zalosc / ale prawdzi⸗ 

wa zmiennosc pierwßego vmysku y 
przedſiewziecia. 

r. Corinth >. aſmuceni yeſtescie ku poz 
tez a ſmutek wedlug Bogaͤ / wyprawu⸗ 
ye pofute nieʒalobliwa ku zbawieniu. 

Rom. 6. Czlowiek naß ſtaͤry zara 

zem yeſt vkrzyzowany / aby byko wygla⸗ 
dzone cialo grzechu dbyfiny nie służyli 
| |grzebowiiwnte g ee 


A g Item: J 


2. Corinth. 7 


Rom, 6, 


O pPokucie. > } 
Item: Pocʒatek madvoset ye[t, 2507 


go fie stów moych. | 
Item: €Ofcáycie fercd waͤße. 
Item: Bog yeſt ogniem trawigcem. 
Pan Bog dla tego to przyrodzenie 
nedzne / taͤk rozmaitemi trudnosciami é 
oleglosciami obciążyć racʒyk / Abyfin 
gniew yego przeciw. grzechowi posta; 
ali é przeſtraͤßem bedac veiekali d 
Pos czedniks. Ef. z8. Cwiczenie dawa 
rozum . Pal, r$, Dobrze mi Panie yzes 
mie poniʒyl aͤbych fie nauczal EC prawie: 
dliwosei twoych. 
Contra, 
O rzecz nieznayomg nie moie bye za 
Pose. 
Wiele grzechów wielkich / ktorych yed⸗ 
nak nie znamy / bywaͤyg nam odpußczone. 


Przetoß Skruch⸗ nie yeff potrzebna, 


I 


Cát odpowiedam na pierwße podanie 
t3:G 


kich / ktorych nie znamy / zwlaßcza in fpe 

ie / bywayg nam odpußczone / yako ye 
nãpiſano: Grzechy wßyſtki Ero3 moje 
znae ? Ale in genere wiaͤdomo yeſt / y; w 
tym przyrodzenin zkaͤdonym ciemności y 
ſwatpienia (7 y wiele pkodliwych po nas 
fie plomieniow / yako to w 


as 


sd 


ley / Bo odpußczenie grzechów nie wis 

zzastugi” ani ʒwielkosci zalosei Lec 

pewna rzecz yeſt / yz zadna za los me ye 

doſkonala / 4 gdy fie Zdłość mnoiy krom : 

pocieBenia 7 tedy cztowiet ten wzatrace / 
„A li... ` tk 


© potucie. : 
nie wiee zne vpada . J dos wiaͤtczamy 
fie wßyſtey / yz w nawróceniu wielk boy 
| ywa Z y nie kroͤm pracey wielkiey poz 
eießenie wiarg bywa prziyete. Jak 
on iow: Wierze Parties ale wſpomo 
motość Moyes” Item: Duch fie zaͤna⸗ 
mi przyczynia / wzdychaniem niewymo⸗ 
wnym Item: Dud) wſpomaga mdlose 
naͤße. * sini Ë ję 
Atora yeſt różnóść miedzy bo ya nim 
fłużebna ç boya nig 
Spnowſta? 


Odpowiedz. Boyazñ skuzebna yeſt / 
ſtrach y poczucie gniewu Bozego / krom 
wiary / to yeſt / krom dowiernosei mia 
osierdziu Boemu / ktora nas ku Bo 


m 


ynych tym podobnych / ktory fie ſtawa 
ſtraßliwem ſkrzytaͤniem zebow przea 
etw Bogu ! y veteka przed Bogiem. 
ichen. 4, Oczym yeſt nápifatto: 1. Iohan. 4 Do⸗ 
(Eonáta milos wygóniaboyaśń: | 
310 3 mo ; —Coynon(t-" 


— €» potucie. 


puyemy. Y ktorg fered byways wyba⸗ 


yeBese beds wyznawał y chwalil / Bo 
yeſt zbźwienie oblicza moyego / y Bog 
CT.akowas yeſt ſkruch⸗ ludzi Swie⸗ 
tych w:tym: zywocie. A ku temu przy 
slucha namowa: Bopazn Boa pocso 
tek madrosci . Ine opify boyaʒni etuz 


wided / ktora przyſtepuye ku Bogu, Bo 
og chee aby swieci nieyako roʒumieli 


(s uç Contra. p is 
W pierwßey Epiſtole Jana S. w 
czwartym ro dzielenin / tak yeſt napiſano: 
Bo yaʒñ nie yeſt vo milosei / bo doſtkonaͤ⸗ 
a miłość / wygania boysiii-. | 


" A prsetój w Swietych niem 2564 
ni. x TC 7 


Odpowiedz. Swytty wytrad tey Na⸗ 
owy S. Jani! eft ten: Boyash nie ye 


ogiem Cain rzekl: Wietßy yeſt grze 

oy / nißliby mi mogk być odpußczon. 
Takowg boyaifi (po wieda Jan S. 
wypedza milos / zwlaßcza / y3 fered by- 
ways poddz wignione wiaͤrg / yš dcs fa 
olescig y ʒałoscig ogarnione / whakze fie 
niey wybiyayg / y przyſtepuyg ku Bogu⸗ 


yak Pawel S. powiada: Laſfea przez 
wyßßa grzech. 4 P (al, as. Rzeklem / beds 
wyznawał nieſprawledliwosci moye ns) 

ſie Bogu / é ty mi odpußczaß niepoboz⸗ 


ne we 


N R mamy | 


Beo, Opofude — — à 11 
X mamy 3avojoy powtarzac te modlitwe. 
Wierze Panie ale wſpomoz mołosć moż 
ye. Item: Duch wſpomaga mot'osé ná- 
be. Item: Przyczynia fie za nami wzdy⸗ 
chaniem niewymownym. A w tym yed⸗ 
nak żałoać 34 grzechy bywa czyſtßa y 
Boyazñ ſtawa fie porządną vklonnos 
ig przed Bogiem. A myć mowiem 

obudzeniach / ktore csuyemy wtym zy⸗ 
wocie / w ktorym poczucie gniewu Boze⸗ 
go też y w swietych przynosi eießkie 
przelegnienie / 3 ktorego fie yednak wybi⸗ 
yaya / poddzwignieni bedac glofem E⸗ 
uangeliey / y wiarg. 


(5 Were. 
W Naͤwroceniu potrzebaͤ ¿by byke 


mianka nie tilko o ſtraßliwey zalos ei dla 
rzechu / ktors 3009 Skruchs / ale y pocie: 


iby ſie nawroeil y Żyw był. yawna ye 

3eGy/ y5 Syn Boży przeto yeſt na s wia 

es kany / nie yżbyjmy gniewem Bożym 
ogarnieniy veismeni? vpáoli ww ieczn 


zatracenie 
nen U 


ze ©potucie, D 
zdtracenieóle ysbyfmybedocpoyeondms 
Bogiem dla niego / ybedac wybawien z I 
gniewu Bożego yz mak wiecznych Byli 
obdarzeni ſpraͤwiedliwoscig y ywotem 


gin gl / ale yiby Żywot wieczny mial · Prze 
£03 potrzeba yeſt yiby wiara wtorg czaſt 
ka bytá nawrocenia / yako Pawel S. 
Swigc o naͤwroceniu / zowie ye vmart⸗ 
wieniem y obzywieniem. 

X 3 potrzeby góniemy Mnichy / kto⸗ 
zy w nauczaniu o pokucie / zadney w⸗ 
smianki nie czynią / o pocießeniu / ani też 
o Wierze / Owßem wyroczyſto rozkaͤzu⸗ 
yo wotpic/ bedali prziyeci w kaͤſte czyli 
nie y w tym watpieniu trwac · A yiby 
A y nauka o wierze / tym wie: 
cey yaſnela / przećiw tym ßkodliwym 
ciemnosciam / zwykliſmy wiare za cza⸗ 
Ike nawrocenia ku Bogu pocʒytãc Ero: 
ra w fobie yscie zaͤwiera / y vmartwienie 
y obzywienie. 

S ü Jeſliby 


Š © pofucie, dés 
Jefliby kto miluygc fivaty chciat firmo. 
wác o slowaͤ / etym (ie nie bede fpietat, 
Bo my takowey mowy vzywamy / y to 
dzielenie yeſt pożytecznym napominaniem 


o wierze. A malt fie prawdd rzec / Fare 
ony opili nawrocenia nie [o doſtateczne / 
yato peſt ta Definitio: Pokuta yeſt pla⸗ 

ae za grzechy przeßle / y nie csynté onego) 
36 cos pbitat. Bo tu nie yeſt Zadna w 


Acto. 1o. Temu wßyſtey Prorocy 

s wiadectwo daͤyg yż wßyſtey prziymu⸗ 
yo odpußczenie grzechow / przes Imie ye⸗ 
go / ktorzy yedno weń wierza. Tu Piotr 
S. wypoczyta swiadectwo obyawienia 
Bożego” powtarzane czeſtokroc w pow 
ßechnem Zebraniu przes Proroki / kto⸗ 

tych kazaniu Pan Bóg yaſne s wiadec⸗ 

má przydawal. To zezwolenie pow⸗ 


© pPotucie 
dzia Bozego / przes ktorg ſerce czlowie⸗ 
; ka y przes Dóstzedni: 


c3a / y3 obietnica voiáto pisiyeta bywa: 
leprsiymuys oni obietnice / ktorʒy wie⸗ 
l ' 132.0 


/ J nie ym ale ynem bywa dana yat 
yeſt napiſano w Epiſtole Jana S. Rte 
nie wierzy w Syna / ten go obwinia kgar⸗ 
ſtwem. f 


mowy v Zachóri. Proroka: Wyleye na 
dom Dauidow Ducha klaſki y projb. A= 
bowiem tedy Duch S. swiadcezy w ſer⸗ 
cácb naßych / yes my (o w laͤſce / y3 w tae 
kowym pocießeniu czuyemy / zesmy fa 
wyrwani z bolesci piekielnych. Tam nie 
vciekamy przed Bogiem / Ale go wzy⸗ 
wamy y ku niemu pezyftepnyemy: y 
tedy prawdsiwa rzecz yeſt / y; Syn 250: 
iy yeſt przitomny / y y3 yeſt ſpraͤwny 
w ſercach / y skowem pokazuye przy⸗ 
tomnosc y miłosierdʒie Oycowo / y 
da ye Duch swietego, ydto fam mowi: 
Latt 


poeni to yeſt / daremnie dla Sina Bo 
BE żego/ 


5&8, 


y yakie chcą / wfdłże: to yeſt pewna 

czecz / y3 Syn Boży yeſt daleko mozniey⸗ 
y nizli grzechn. 

Coß zowz Nowem pos tußeñſtwem? 


i 
1 
1 
I] 


JA pocalip. 20 


©potucie — — 

eicé / wy winne laͤtoroſli. Item: Duch 
ſpomaga motość nae. Item: Bog 
eſt / ktory ſprawuye / yibyscie chcieli y 
zynili / aby mu ſie widy yednak co przi⸗ 
emnego [fac mogło, Aw takowych bo⸗ 
yach odrodzeni bywayg przemienieni w 
wyobrazenie Boze / aby dwistl'osc w po: 
mysbich y ſercach ich / bybi podobna eto: 
wu Bożemu: | | 


Btóref było niepobożne nduczónie o 
Pokucts Nouacianoro⸗ 


W miescie Alexandria byt Meleci⸗ 
us / Eróry.przat / yšby onym ktorzyby be⸗ 
dac ochrzezeni / vpadl w grzechy a złość 
yarones miát'y być grzechy odpußczone. 
Tenze blad cof dial byt Nouatus w Rzy⸗ 
mie. A poniewaß obaͤdwaͤ nie male zgro⸗ 
maͤdzenia ludzi zbytnich mieli / ktorzy przi⸗ 
zwalaͤli ná to ßalone á Diabelſkie nau 

zanie / wielkie roſtargnienie Zebrania ſta⸗ 
Fo fie bylo / y dlugo to rozdwoyenie trwaͤ⸗ 
lo. A oni pochlebnicy nadecie fie zwali 
cziſtemi / Ale zganienie y odrzucenie tego 
bledu niech bedsie 3áwioy przed oczyma. 


oney: ie bedzie vſprawiedliwion przed 
obliczym twym zadny zywiacy X poboże 
nie yeſt mowiono: Przed oczami twoye⸗ 
mi / nic inego nie yeſteſmy / yedno grzech 
ã wind, Ale wiedzmy yz nawrocenie yeſt 
potrzebne” y yz nie mamy trwac w grzeż 
chach przeciw ſumniemu. Jak Pan Chri⸗ 
ftus mówi: Jeſli pokuty czynić nie bed ie⸗ 
(kier wßyſtey 3drównie zginiecie. Ard: 
a namowatez y Nouatiany gaͤni y ob; 
zuca / bo Chriſtus Apoſtoky five ku po; 

Kucie napomina. ; 

A ná wiele cześci papieśnicy 
potutg dziela: 

Na tezy / Skrucha Spowiedź / y 
Dosićoczywienie: t t aj 


L. © Etrufe. 


Struchãa potrzebnie bywa pocsytáz 

na za czoſtke pokuty / yaͤko yeſt wyßße 
o wiono / Bo potrzeba yeſt / nie trnidd . 
grzechach przeciw ſumnieniu / dle zalo⸗ 
ac dla oney nieczyſtosci ktora w nas 


Lleſt / y dla grzechów ſtutecznych/ wedlug 


A wyßßey yeſt powiedziano / yz Papieże tuy o 

 Bicy dwaͤ bledy oſobliwe przydawayg / eie 
ßswkaßcza / yj potrzeba doſtonaley fru» 

chy / X yi zasluguye grzechów odpußcze⸗ 
ie. Ty ßkodliwe bledy potrzebź ganic y 
drzucac. : 


II. G Epowtedst 


Naprzod wiedziee maß / yi to skow 
powiedz albo Wyznanie / nie w yed⸗ 
ym wyrozumieniu w piſmach Proroc⸗ 
ich y w chiſtoriaͤch Zebrania Chrzesci⸗ 

nſkiegs / vy wand bywa / w Pſal. sr. 

Mowilem beoe wyzna wal przeciw ſo⸗ 

ie nieſprawiedliwosc moye Paͤnu / at 
dpußczaß niepoboznosc grzechu mo: 


yeg 
Ta y na ynych mieſcach czefio” ſpo⸗ 
a C ü wiedz i 


pstućcie. 
wiedz ślbo wyznanie znamionuye praw: 
dziwg ſkruche ku Bogus ktorg czlowiek 
krom srzodkow / przed Bogiem zaluy 
M yeſt grzeßny / y wiarg prost odpußcze⸗ 
nia winy y vlzenia karaͤnia / yaͤko v Dae 
ielń bywa mówiono: Tobie Paͤnie ſpra 
wiedliwosc/ á nam zaͤwſtydzenie twa⸗ 


beoe nosik / bom yanu zorzeßyk. € 


Au temu némowd Krizoſtomowa 
oze być przy dana / wßak właśnie wy⸗ 
ozumiana ma być. Nic nie może tak 
blagaͤc Boga / yako wyznanie. 


grzechy waße / to yeft vfi drawiayeie ślbo 
vſpokayayeie obrazenia ſpokeczne⸗ yako v 


.. Opotucie. ` Š ` 
tésem / yeſt też czofita fFriichy / albo no⸗ 
wego poslußenſtwa / w ſprawach tá: 
kowych / Erove nie (à tãyemne. Ty zna⸗ 
mioni ſpowiedſi ¿[bo wyznania w pif 
mich Prorockich y Apoſtolſtich / máy 
być właśnie odloczone od vſt iwy Pa- 
piefFiey / ktora voffásuye ſpowiedz / to 
yeſt / y wyliczaͤnie grzechów y też taͤrem 
nych / ktore ma być czynione przed one⸗ 
mi / ktorzy Sacramenta rozdaways. 
O tym wyliczaniu grzechów bywa py: 
tano / 3 Etórey przyczyny było prziyc= 
te / y tar fie ym daley tym wiecey rozmno 
żytozy yefli yeſt potrzebne: 


Bead fic wßczelã Apo wied / ktora yeſt 
wyliczaniegrzechow przed onemi / 
Ecorzy naͤdſtugu va Sas 
craͤmenta mi? 


Odpowiedz. Ten obyczay poßedkod di nd 
wow dz yawney pokuty /(yaͤko yo zwali) stad zogić 
bo pokalaui grzechami / ktore wiadome dle 
bo znayome byky / gdy za dali prziyccia ná 
recócitvfy fie do 3gromáosenta / WYZNAŁ 


malty w yucz li grzedyy ſwoye yz yáto. 
uá ten 


na ten c5ás obyczay byl / w Eogcicle przes 
kilka oni ſtal / s znak ami zaͤwinienia / a yz⸗ 
by potym yawnie vo Zebranin byli przi⸗ 
yeci. 

To ſpectaculum 4 dziwowidze zwa⸗ 
no yawng pokuta / á tilto przysluchalo 
ku onym / ktorzy byli pokalani grzechami 
yśwnemi ślbo wiadomemi / ó zadnge 
miarę nie zaͤskugowalo grzechów od⸗ 

ußczenia / ani winy / śni karania. Tilk 
było napominaniem ku ynem lud iom / 
aby byli pilnieyßy w wyſtrzeganiu fie grze 
chow podobnych y yšby rozmyslali wiel⸗ 
kosc y hkaradosc grzechów / ꝛc. Item: 
Bylo też y dos wiatczeniem / Etore poka⸗ 
3owálo/ yz pokutuygcy vprzeymie za daͤ⸗ 
yo grzechow odpußczenia. 

Spowiedaͤnie aͤlbo wyliczanie wßech ślbo 


niektorych grzechów / yeſtze 
potrzebne? 


Spowied | | Odpowiedz. Nie yeſt zadne wylicza⸗ 
zefli ef nie grzechów potrzebnie. Bo yawna rzecz 


potrzebna, eft / y3 zadnego przykazania Bożego nie 


mag o wyliczaniu grzechów. A tezei wy 
liczanie wßyſtkich grzechów nie yeſt rzecz 
MOŻNA: 


: DPskucte. 
można. Nako yeſt napiſano: Ato mos 
iedziee / yak czefło vpada. Ale proßenie 


| d. 
ch pożywsiya / yafo Paͤwel S. mówi; 


yz obrzeſkã byka piecsecio ſpraͤwiedliwo⸗ 
gei / to yeſt / vpomnieniem o obietnícy y, 
s wiadectwem przywlaßczenia obietnice: 
Przytym gdy ſie obyczay odpußcze⸗ 
nia grzechów tayemny zachowa vo Ze⸗ 
raniu / tedy fie yśśniey okaze tóżność 
akonu y Euangeliey / y poswiatczy (ie 
ſamemi przyklãdami / yš w Euangeliey 
toffazónie yeſt / o odpußczeniu grzechów” 
ako Piotr Alexandriyſki / Obycsay zwy⸗ 
ty poſpolity przywodzik przeciw No⸗ 
atianom. oS 


żę pyte 
bita, 


wie yednemu. A ta Abfolutio albo res= 

zeßenie / ſtawa fies ſtrony albo ſpowin⸗ 
owaſtwa stużebnośći a vrzedu / ktory n 

obie ma y yeſt pocießeniem przed 2502 


e onego w (poleczność Zebrama / ktory 
yr winien yawnych grzechöw / prze 
Sgromadzeniem yaͤwme. To na ines 

nieſcu ßerzey yeſt obyasniono. 


III. © Dosic uczynieniu. 


n €o Slowo Dosicucsynienie ob obycsá 
= yu 


© potude* ac. EE 
“Sy š Cu dir 
mienie Pas 


mi byli poEalání / goy prosili aby zaͤs byli 
do ſpolecznosci prziyeci / musieli w Fos, 
jele Fad na mieyſcu naznaczonym / vo o= 
ʒieniu zaͤrobliwem · Nako czaſow naßych 
odezas Nowokrzezeñce / Ktorzy / bob 
ſwoy poznawßy y odrzuciwßy / ſpolecz⸗ 
nosci w Zebraniu zadali / taͤko prziymo⸗ 
ano / yi po kilka Oni musieli przed kos⸗ 
io lem ſtac / przed oblicznośćia w ßyſt⸗ 


prziyecie do Zboru prosili. Starz y 
we wßem byli ſroßßemi / nißli ten na 
oſtateczuy Palony wiet swiata. Dla 
tego Meoboyce wylaczone 3 Zebrania⸗ 

© s od kacza⸗ 


ſpoleczuego 
eyakie prze⸗ 
zie voteosteliz 


ykladaͤmi ſtarzy naͤ⸗ 
chcieli” aby ſie od zkos⸗ 


* © Dobucíes 

Slali byli. Ty rzeczy Etove ku Hiſtoriey 

przyskuchayg / sługno aby ye kaͤßdy wie 

zial / bo diſputacie é rozmowy o dosic⸗ 
czynieniu tym latwiey táto roſſodzon 

być moga. A naypirwey ta refutatio á 

zgźnienie zaͤchowana być má. 

W kradziezy przywrócenie tsecsy cuz 
dzych pelt potrzebne / podług oney Regu⸗ 
Py: Grzech nie bedzie odpußczon / dib 
rzecʒ wiieta byBs przywrocona. A Paz 
wel S. mówi: Kto kradl nie kradni 
wiecey x- 3239 | 
— przywrócenie yeft dosicucz ynienie. 

Ergo. Dofićuczynienia (o potrzebne. 


wią / ale yeſt vezynkiem / ktoͤryſmy poz 
winni Bogu / przyskuchaygc ku ſkruße / 
ku nowemu posłußeñſtwu. Bo kto wie: 
dzoc rzecz cudza zaͤchowywa / ten zaͤcho⸗ 
wywa pomysk kradzienia. A onoc yeſt | 
potrzeba nie ttwdć vo grzechach / przeeiw 
: ij ſumnieniu 


Coͤß zows Canonickiem Sogice 
uczynieniem: 


|; Bows vczynki niepowinowaͤte / t | 
eſt / nie przykazaͤne od Pana Bogs y 
inyflàya yiby niemi meki a kara nia wiecz⸗ 


A yeſt ze różne odpußezenie winy / od odpuß⸗ 
czenia karaͤnia wiecznego? 


omitował swiat / yj Syna (wego yedno⸗ 
rodzonego na swiat dak / aby Eazdy ktob 
weń wierzył nie zaginok / ale żywot wie⸗ 


ezny mial. Bo karanie wieczne” nic yneg 
nie yeſt / yedno poczucie gniewu Bożego. 
A goy wind bedzie odpußcz ona / tedy fi 
ſtanie poyednanie /y Syn Boży gloſem 


t/by nie zagin eli: Zdrzucifeś za fic voy: 
REC grzechy moye. Item: Prorok Nli⸗ 
eas tak mówi: Wrzuce grzechy waͤße 
glebofość morffa. Item: Wyleye na 
dom Dauidow Ducha kaͤſki y proib. 
Item: Wßyſtko rozdzielenie oſme Epi⸗ 
ofy do Rzymidnów otymze swiadczy. 
Przetoʒ yeſt execs pewna⸗ 5 zaͤwz 
zdras wiara dla Syna Bożego y przes 
nie go / otrzymawamy odpußczenie win 
y karaͤnia wiecznego. To potrzeba wie 
dziec dla pociegenia. oi 
A yeſtze rózne odpuße zenie winy od od⸗ 
pufczenia tarónia docsefirego 
w tym zywocie? 


Odpowiedz . Ref rózne. Jako Adam⸗ 
ö ra Dauid / 


enn. 


qnis [5] potucie. yr isis 1544 . 
vlozyk / yiby w Zebraniu nauczanie o te j 
przyczynie powtarzaͤne bylo y brsmiáto 
A tyć {9 przyczyny. 

Pierwßa zopopolna wßemu naro 
dowi czlowieczemu. Dla grzechów pir⸗ 
wych rodzicow / y dla grzechu ktory fies, 
nami rodzi / wByficy ludzie ſa poddant 
pod s mier / pod okrucienſtwo Diabel- 
ſkie / y pod trapienia zopopolne / wedkug cen, ç, 
Namow: Gene. 3. Rom. s. Przes grzech ken 
śmierć. Item: Ephes. æ. Pawer S. moz" 
wi: Dyabek yeſt ſprawny w niepoboz⸗ 
nych / yako tego ſtraßliwa Hiſtoria swidz 
ta wßyſtkiego pos wiadeza. Morderſt⸗ 
wo od Kaima popelntone / Bakwoch⸗ 
walſtwa / Walki y niecsy(tosci s krew⸗ 
nemi. | 


Przyczyny trapienia w Sebraniv lu 
du Bożego ty (ae 
Pier wßa Fopopolna przyczyna” a 
Grzech wrodzony. tuba Bos 
Wtora / Yʒ Diabek oſobliwie chitrze so. 

tuczy uż Zebrãnie / według namowy: 
Nieprʒziyacielſtwo poroże miedzy nasie⸗ 
niem nie wiesciem é ween. Item: Dya⸗ 

' x bel okra⸗ 


5. 
4, 2 


Fer oaa doi o potude — I 
er okraza swiat yako Lew rycsac. A 
Job piße: RF Dyabel yeft miedzy ſynmi 

Boʒemi 1€. ; 


nosil / Bom mu zgrzepył: A wßakoß go 
bede w ciemności sted ia / PAN bedsi 
świśtlośćig moyg. Item: goy bywamy| 
Gozemi ob Dani bywamy karani/aͤbyſmy 
stym s wiaͤtem nie byli poteptent, 


Pista. 255g chce aby czkonki oſobli⸗ 
we w Sebrániu / byty znacznie widziane / 
y3 f» podobne wyobraͤßenin Syna Boz 
ego á yiby Śmierci ych byty swiãdec⸗ 
wem náucsánta ych / y ſadu przyßlego 
Bo yj Bog dozwolil ze Nero Paͤwla S. 
zabik / tym znamionuye / yj foo ity ma 
przidz. | 
Szoſta. Bog przepußcza nd świete 
takowe trudne rzeczy / y ſie z nich rozum 
y porábá ludzka wywiklaͤe nie mode / a to 
przeto yżby okazal przytomność ſwa w 
Zebraniu. Num. r4. eſt mówiono : Aby sum. 14, 
wiedzieli yšeé yeſt w tym ludzie 1. Reg. 14. bes. 1+ 
Aby wßyſtka ziemia wiedzial / y3 Bog 
yeſt w Iſrahelu. A Jeremiaͤs Prorót 
mowi: Mikosierdzia to fa Boze / yšefiny 
wwe 12 ſtrawieni zc. 


Ty przyczyny potrzebaͤ mieć przed Oczy 
mã / ku roſſadzeniu y róznośći vcʒynieniu 


= u miedzy 


NES ® SBE: : 
miedzi nauko Philoſowſte / y miedzy zbyt⸗ 


„ 
zaras przypominane / y pomysty zapa⸗ 
lane / aby fie mnozyla y rosté Pokuta/ 
Wiaͤra / Nadzieya / Wzywanie / y ine 
cnoty. 

Ty vtrapienia (polite Albo oſobliwe ⸗ 
Etoremt nas Bog nawiedza y karze / nie 


niem byty / yako wiczienie Joſephowe⸗ 
yako m trzeciey przyczynie wyßßey po⸗ 
ieożiano yeſt / ślbo y3by byty karania⸗ 
yáto bylo Eccéníic Dauidowe / ydto ye 
w czwartey przyczynie powiedźiano. B 
Bog cheeaby przykkady ſprawiedliwos 
ci yego byty wiożiane/ w Edrániu eieß⸗ 
ich é ßkaͤradych grzechów. Jako w Ea- 
tóniu Mezoboycõw potdznya ſie / cho⸗ 
(ciay fie tu Bogu ndwrocg- Albo yiby 
byty meczenniſtwa a wyznania / yaͤko by⸗ 
Py meki Prorokõow S. Ablowe / Jana 
Cprzóicield. Eſaiaßowe y inych. 
Argumentum, 


* ij á Daui⸗ 


Przetoß Dosicucsynienia przy 004 
pufczeniu winy mua bye. 
Odpowiedz. Nie pozwalam conſe⸗ 
quentiey d zaͤmknienia. Bo ynßa rzecz 
yeit karante doczeſne / ktore Bog na czlo 
wield wklada / a ynßa dosicuczymenie. 
A yeßcze daleko ynßa dosicuczynienie od 
ludzi wymyslone". X écs czeſtokroc pá 


Yi yeſt / y y3 yeſt ſprawiedliwy / y mściciel 
y East wßyſtki rzeczy” ktore fie nie zgadza” 
ya s (prawiedliwoscig yego / Wßakze vis 
enie czym karania takowego / onym kto⸗ 
rzy pokute czynia. Ani tei wßech grzechów 
taͤkowem doc zeſnem karaniem karze. 

Przetoß fam mowi: Nie zaͤpals wßyſtkie⸗ 
o gniewu moyego / ꝛc. 


Abſolutig. Przetoz tu nic nie przyslucha⸗ 
y^ (myslone dosicuczynienia / ktore zo⸗ 


| © psucie. 

wo Tanonicklemi. A y;by roznosci vtra⸗ 
pienia tym lepiey wyrozumiaͤne byly / tez 
dy maͤyg bye na ten obyczay rożożielone. 


Wpßyſtki vtrapienia albo fa kara nia / 
ako Earanie Dauidowe / to yeſt / ſkaͤzenie 
dla grzechów. 

Albo ſa ćwiczenia / yako ćwiczenie 
Joſephowe. Bo Joſeph nie zdstużyt byt, 
grzechem (Futecznym takowego trapie⸗ 
nia. 

Albo fa wyznaͤnia £ meczenniſtwã / 
yako meki Ablowe / Jana Chrzeicieła Je⸗ 
remiaßowe / Eſaiaßowe y inych / fa s wia 
dectwy onáucsániu. 

Albo oftarg / yako zaͤsluga Dana Chri 
ſtuſowa/ꝛc · 


Drugie Argumentum, 


Gdybyſmy ſamych fiebie ſad ili / nie 
bylibyfmy ſadzeni od Pana. 1. Corinth. ii. i. cn. u. 
Dosicucʒzynieniem ſaͤmych ſiebie (9 
dziemy / to yeſt karzemy. 
Przetoʒ nie bedʒiem ſadzeni od D ná; 
to yeſt / Bog oddaͤli od nas karania dla 
naßego dosicuczynienia. 


Odpo⸗ 


: O potucie, . 
TEN rr IT — — — 
-. Oopomicbi, Nie pozwalam wtóre 


Pawel S. sowie ſadzeniem / wßyſiko nae 
wrocenie / nie zewnetrzne ſinyslone trage⸗ 
die / od ludzi wymyślone. Ani wieczne 
karaͤnia / ani doczeſne / bywaͤyg oddalone 
albo odpußczone dla vczynku zolnierzaͤ 
niepoboznego / gdy pielgrzymuye ſbroy⸗ 
ny do S. Jakuba / ale grzechy yeßcze ku 
temu bywayg zgromadzaͤne baͤlwoch⸗ 


162. 


ki podala/ a on obiecowal / yz niemiaͤla bye 
obrájoná / dala mu reke / w ktora aci niez 
byla obrazona / wßakze tako byla ſpalona⸗ 
y zawßdy caria zofłaki. potym ʒawo⸗ 
kal onego wyſokiego Franczißkana / y od⸗ 
chodząc wemgnieniu of d ſnikneli. Tako⸗ 
we Hiſtorie abo powiesci nietilfo by⸗ 
way czytane/ ale też ludziem wiaͤry god 
nym dobrze ſa wiadome. 

Prʒetoß ty bledy o Dosić vczynieniu 
pottzebź ganic / y ma być przywrócone 
namowie Pawla S. wyrozumienie wz 
laſne é slot kie. Bo ono naucia y; karanie 
y wrymto zywocie bywa vlzone / onym / 
krorzy potutz czynia/yako / Dguidowi/ 


„lama 


namowa Paw la S. Gdybyſmy ſamych 
ſiebie ſadzili/ nie bylibyſmy od Pana ſadze⸗ 
ni. Amowi oprawym nawroceniu. V ma 


gres SM 
G Wiecsery Paͤnskiey. 
Co yeſt Wieczerza paͤñſka⸗ 
Wie czer za 4 AU S , 
póństa eo Jeſt fpolecstte pozywanie ciaka y krwie 
Pana naßego Jeſu Kriſta/yako yeſt wolo 
wiech Euangeliey S. vſtawione⸗ przi kto 
rim pozywaniu Sin Boży. prawożtwie 


podſtadnie prʒitomny ycft y Swiadczi 
— " ie 


— Pq. >* 


AB POfeczerzi PanfFtey. 164. 
ze dobrodzieyſtwa ſwe przywlaßca wz 
Bem wierzacem / a y3 przyrodzenie czlo⸗ 
wiecze ná ſie wzial / dla nas / aby tez nas 
ktorzyſmy weń ſa wiarg w ßczepieni / 
czlonkami ſwemi vczynil / y ſwiatczy / yz 
zes my krwig yego fi omyci. 

Bu temu też ſwiadczy / yz chec od tad 
w wierzacich przebywac / a yz chce gdiß 
yeſt slowem Oyca wiecznego / wierzace 
wpßiſtki nauczac / obziwac y rzadʒic/ yako 
v Jana S. wis. Cap. ytff napiſano. Zo⸗ 
ſtañcie we mnie / á ya w was: Kto zoſta⸗ 
wa we mnie a ya w niem / to yeſt / Eto fie 
wiara ddierzy Euangeliey / w tim praw 
dziwie przytomny yeſt Sin Boy. 

Atóry jeff poz ytek pozywania Wie⸗ 
czerzy Pañſkie y? 


lohen. 15. 


pofpolicie odpowiedano bywa; yš fie iens: 
to pozywanie ſtawa na vewierdzenie y Paß. 
wiaͤry / zwlaßcza yiby wierzacemu oz bey, 
brodzieyſtwa Chriſtuſowe byty prziw⸗ 
kaßczone / yako wyßßey yeſt mowiono / 
z Sakramenta ſa ſwiadectwem prziw⸗ 
kaßczenia / Co ma być rozumiano / nie tat 
|ysto Papicinicy mówia ^ tylfo dla tv 


U cʒinku 
222222 A Lr A 


nóg. | C @Yiecserst paifticy. 7 
czynu ſamego ffutecznego/to yeſt / krom 
dobrego pomistu albo pobudzenia w poz 
ziwayacich doroslich / ale gdy widrg 
prstymuya , Bo tak a nie ynaczey / Gin 
Boży Zebranie ſwoye wieczne zgroma⸗ 
dza / słowem albo gloſem Euangeliey / 
pożywśniem Sakramentow / yako A 
napiſano:Wiara yeſt z skuchania é skye 
chanie przes slowo Boe. 

"m Ciągnie przeto Syn Boży pres sko⸗ 
ries s(o/ wo Euangeliey / ychce abyſmy ná nie 
ee przizwolili.· Na tenże obycsay © Sakra 
fob cg mentach bywa mówiono / yako Augu⸗ 
pe ſtin S. skowo s Sakramentem ſtoſuye⸗ 
Bey mówi: Sakrament yeff slowo wiz 
ome. 


i Xeff przeto ten pierwßy pożytek albo o⸗ 
met wit woc Pozywania wieczerzy Panſkiey / yz 
k. tym ſwiadectwem wiara bywa pocwir⸗ 
dzona / y zaͤwiera mocno / yz tym yakoby 
vpominkiem albo pieczecia / Sin Boy / 
swiatczy/ żeć dobrodzieyſtwa five przy⸗ 
wlaßcza / yako y Pawel S. Obrzeſte zo⸗ 
wie pieczecia ſprawiedliwosci / to yeſt / 
ſwiadectwem vpewniayacem nas. Doz 
tym to prʒywlaßczenie ma być doſtate⸗ 


cʒuiey 


© Wieczerzy Pañſkiey. 
czniey y yaſniey wyloßone. Przywlaß⸗ 
czenie boltiisitufus Ayfisowyh 15 
fie ſtawa / y3by wierzacy byt wßczepion 
w Pana Kriſtuſaßy ſtal fie czlonkiem ye⸗ 
go / y yiby miak swiadectwo / yi Syn 
Boży przytodzenie człowiecze na fie wz 
zial / dla nas / aby nas ktorzyſmy weñ wz 
ßczepieni / yako latoroſlie zacho wat / bo⸗ 
by byt wßyſtek narod ludzky doßczatku 
zaͤgynak / by on nie byk na fie wzial / przy⸗ 
rodzenia naßegd / á nas w ſiebie fimego 
niewßczepil. Takoc przeto yeſt poiytecsz 
1 poyw inie TDleczeczy Pañſkiey / ; 
ſtawa f barzo stortie / goy ty pozytki 
rozwaßamy. | 
Naypierwey/gdy Wided wnaͤwro⸗ I 
ceniu patrʒy na Oynś Dozego/Etory s⸗ 


; wiaͤtczy yjec przywlaßcza odpußczenie 
| | |grzechów. 2 potym ſwiatczy / yz dla tego 
j przyrodzenie człowiecze n fieostątydby 


nas zahowat/ Zebranie wieczne (obie 
zgromadzal / ono obżywiat/ y zawßdy 
by? w wierzących Syn Boży Stowos 
sgtofem Euangeliey S. yšby ono nor 
sik zy rzadzyl y ſprawowak. | ; 
5 Dowróre/ mated Dzizfowśnie byc II. 

sj Cl 


pe? E: 5 Pieczerzy Paniſkie p. 
porwórać czynione / za poskanie Syna Żożegozy yz 
Ttito) Syn Boży przyrodzenie czkowiecze na 
7 / nam fie wzial / y3 yeſt vmeczon / z nas odku⸗ 
wdr si toz PIE/y3 dar Euangelia S. y3 obzywia 
frobjieyz | przes [te ſamego y Duchd S. yz naprawil 
fwóygo. |y przywroell żywot wieczny, yz Zebra⸗ 
nie zaromadza / ná oſtatek / za wßyſtki 
dobrodzieyſtwa. Oboye Pan Chriſtus 
ogaͤrnia / zwlaßcza / y poćwierdzenie 
Wiary y Dziekczynienie / wtych skowiech 
gdzie mowi: To czyñcie / na pamiatke mo 
ye / Bo roſpamietywanie niezmislone ma 
ki Pañſtiey / y ynych dobrodzieyſtw yego⸗ 
w prawym naͤwroceniu yeſt / prosiẽ o od 
pußczenie grzechów / y wierzac/ y3 nam 
odpußczone beda dla posrzednika / y ta 


tem zgroͤmad ʒeniu ſtawalo / aby bylo 
z wiaſka pocciwego zgromadzenta / Bo 
Bog zawʒdy chciał y teras cbcemiet dz 


© wieczerzy Panſkley. 
by Zebrdnieycgo widomem zgroͤma⸗ 
dzeniem bytory y3by fie poſpolicie ſpolnie 


M tych ſchadkach chce Pan Bog / 
y3by fie ſtawaly modlitwy y dziekow⸗ 
czynienia poſpolite fpolecsne / w mych 
ſchce / yżby kaddy wyznanie ſwoye vczy⸗ 
nit / a pokasal ku ktoͤremu nduczaniu 
przyſt⸗ puye. W nich też chce, aby czlon⸗ 
kowie Zebrania yego / fpotecznie fo 

bie vomitosct nadskugowali / y voffutz 
ku pokazowali yi yedno fa w Chriſtuſie 


` 


© wWleczersy ipa jEiev. 


2 DEG Ia Sa TST Cee 7 7 
| y y3 (a Gtonfámi zgad zayacymi fies yez 


Nozuo dc 


n 


4 


onego Kryſtuſa / yako Pawel S. mówi: 
eden yeſt chleb / yednem ciśtem wielie 
nas yeſt. Y ſtarzy vgody ſwe zawßdy 
pocwirdzãli / pozywaniem ſpolecznem 
swiątości ſwoych. 

Ty toy przyczyny powaßne / maya 
bye zawßdy vwaßane y rozmyſlane przy 
wieczerzy Paͤñſtiey/ktoͤre ʒayſte fered poz 
bożne pobudzać beda / ku zaͤchowaniu 
skłuʒebnosci ſpolecʒzney Kryſtuſowey/y 
ku czeſtemu pozywanm wieczerzy Pañ⸗ 
ſtiey. OWĄ I 

Ktora yeftrósuos? Sakramentu 
y Offiary? 


To sáwfiby przed oczyma miećma 


y Of kazdy / ktory yeſt w Zebraniu / y; Sw iato 


sc nie tilko ſa znakaͤmi / ktoregosmy naz 
bo zeñſtwaͤ álbo wyznania / yako toga śle 
bo ſuknia fal dziſta rozesnawala Rzy⸗ 
mianina od ynych ludzi / dle ys fu znaka⸗ 
mi woli Bozey ku nam / a owßeki w Voz 
wym Teſtamencie / (x ſwiadectwy t ki 
Bozey / przydanemi ku obietnicy / to yeſt / 
fwiśtczącemi/ y3 Bóg dla € yná ſwo ye⸗ 

go 


go / wieczącepizieyniuyczy obietnice ym 
przywlaßcza. 

X aczłolwiet wiele tych yeſt / ktorzy oby⸗ 
cʒayem swiata tego ſadza y domnima⸗ 
wa ya ſie / yżby ty obrzędy znakami tilko 
być mialy/Proffeſſiey albo nabozeñſtwa⸗ 
dla tego vſtawione / yśby resnosé ludzi 
czynity: Wake my mamy wied ʒiec/ yz 
nie oſobliwie dla tego Sakramenta ſa 
vſtawione / ani ten ych koniec przedniey⸗ 
By yeſt / acz te3 y ten koniec tu mieyſce may 
yako / Obrzeſka naypierwey znamiono⸗ 
vost obietnice o przyßlem nasteniu/ y o 


wa / to yeſt / ſwiatczy/ yz wierne prziy⸗ 
muye / y obietnice ym przywlaßcza / yalo 
fam o Obrzeſce mówi: 25202 Bogiem 


ktoreß 
re my Bogu © 


(me ——— — ——— — RE | 
© wieczerzy Pauſkley. 


neft, 


my/abyſmy pokazali/yj znami/ ze ten yeft 
Bog prawdziwie / Frovego tak chwale⸗ 
my/á y3 chce bye taͤko chwalon / yako fam 
etowen ſwym naucza: Nako / wyznanie 
[uon Izraelſkiego / przeciw Nabuchodo⸗ 
nozorowi / y fłałość wemece yeſt offia⸗ 
ra / to yeſt / rzecz takowa / ktora bywa 
Bogu offiarowana / ktora mu cześć sku⸗ 
Bra cʒynig / to yeſt / pokazuya / ys ten yeſt 
Bog prawy / ktorego tak chwalg / a nie y= 
ny/á yz tako chce bye chwalon yako nau⸗ 
cza. Takze cyftosé Jozephowa yeſt of⸗ 
fiara/ to yeſt / vczynek ktory Jozeph Boz 
gu czyni / y swińtcży tym poskußeñ⸗ 
ſtwem / yz ſmyſla y wierzy / ze to yeſt Bog 
prawdziwy / ktoͤrego tao chwali / a yz 
chee takowem poslußeñſtwem chwalon 


c. 

U Dla tegoz offices yeſt / vezynek od 
Boga przykazany / vczyniony w znayo⸗ 
mosci y w wierze w poſrzednika / dla tez 
go y ku temu koñcowi / aby czesć Bogu 
byla czyniona / to yeſt / abyſmy tym v⸗ 
czynkiem swiadczyli / yz ten yeſt Bog 
prawdziwie / a yz chce tako bye chwalon. 


Cá roʒnosc gdy bedzie vwazona / tedy 


tym 


| 


© Wiec zer zy Panſkie . 


ſtym katwiey difputatio é tosmoná o 


offiarach / wyrozumiana być może. 

Dotrsebs yeſt y druga roinosc oba⸗ 
czyć yvważyć. Ofiander na trzy częśći 
offiary deli. | 


Typica / to yeſt / Figuruygca. bien 
Ilaſtica/to yeſt / doſieczymaca. leica. 


Didactra / to yeſt / naͤuczaygca. 


¶Ilaſtica yeſt / offiara yedyna Chri⸗ 
ſtuſowã / ktora Pan Chriſtus / ſiebie fiie 
mego / Oycu wiecznemu offiarowal/y 
WIIG ń na ſie wkozyl gniew Bozy/ y poz 


skußeñſtwem ſwym nam zaͤsluzyl / vz 


blaganie albo poyednanie. 
Typica zowie wßyſtki offiary Lez 


|uickie: A w tych były Didactra / yle z toż 
rych Leuite y czelac ych żywność ſwa 


mieli. 
Ale przydam tu moye rożosielenie 
offiar. Jedynaz tilko yeſt ofiara Jlaſti⸗ 
ca albo doſyeczynigca / zwlaßcza / cake 
postufeńfiwo Chriſtuſowo. Wßyſtkich 
onych Swietych offiary ſa Euchariſti⸗ 
ca albo dziekowania/a ty albo fa figuru⸗ 
yace/ albo niecʒego nduczóygce, : 
N o j 


172. 


t 


ffo 


przeſwi⸗ 


— rr r — 
173. O WieczerzyPanſkley. | 


Fie, páñitics. 


L 

Qi Pierwße przezwiſko yeſt / Wiecze⸗ 
państa/ | esa Dériffa; 4 to yeſt naproſtße przej? 
wiſto tegó obrzedu a Ceremoniey. 

Potym w Greckiem Zebraniu / ten 
obrzad az do tego czaſu zwaͤno / Litur⸗ 
gia / co proſto nic ynego nie znaczy / ye⸗ 
ono adminiſt rowaͤnie a Bafowanie poz 
ſpolitego dobra/yaͤko gdyby niekto set; 
przyrzad zac okret yeſt Liturgia. Przetoz 
to przeſwiſko nie yeſt offiary / ale posku⸗ 
gowania albo stużebnośći / gdie yeden 
wielóm nadsluguye rozdawaygc Gaz 
eramẽt. Bo znayome yeſt prʒeſwiſko Liz 
turgia / o obeießliwosciach poſpolitych / 
yako to yeſt wßyſtkiem wiadomo / mier⸗ 
nie nauczonym w yezyku Greckiem. 

Trzecie Przeſwiſto yeſt Synaxis / 
od Igromadzenia / Bo Bog cheer yiby 
poſpolite yawne potciwe (chaozónia / 
ſtawali ſie / w yego Zebraniu / ktore on 
nieſmierzong dobrolla ſwoya zaͤchowa⸗ 


wa / ycbce / aby ta Ceremonta / byla 
iai 


Fieser panfttey. 174. 
zwiaſka poſpolitego zgromadzenia. 

Cʒwaͤrte przeſwiſko yeſt Euchaͤri⸗ 1111, 
ſtia / to yeſt Dziekoͤwcezynienie. Bo yeſt Euchari- 
rzecz prawdzywa / yz Syn Boy chce; flu, 
abyſmy wtey yego wieczerzy / naypier⸗ 
wey dobrodzieyſtwa yego wiaͤra prziy⸗ 
mowali / a potym/yzbyſmy Dzieki czyż 
nili / za cate odkupienie / y zgromadzenie 
Zebrania. M w 

Piate prʒzeſwiſto yeſt Agapi/Ato| `° 

przeſwiſko tey vſtawie Kriſtuſowey diz far: 
bo dla tego yeſt przydane / yz oni Etovsy 
wieczerzy Pañſtiey pošymác przychodzi⸗ 
li / s (oba przynosili chlieby y co ynego / y 
ono vbokym rozdawali / albo dla tego, 
y3 ya ſadzili być znakiem á ſwiaſta ſpol⸗ 
ney milos ci. To acʒ yeſt prawda / wßak⸗ 
że pierwßy a przednieyßy koniec / tey vz 
ſtawy yeſt / yz ona ſwiatczy y vpomina 
nas / o woliey Bojey ku nam. 

Bzymianie vzywali przeſwiſta NIŻ vi. 
ſa/ to yeſt tia é nigd niemoze wiedziec 
yakowe to slowo yeſt / yeſli yeſt Zydow⸗ 
ftie czili Lacinſkie. W piątych Xiegach 
Moyzeßowych w ßoſtymnaſtym rose 
d zielieniu czytamy y3 to stowo Miſſa/ 
so ij. poto ; 


© Wiecsersy Paifeiey. 
położone yeft za Contributio, v0 yeſt/ʒa 


datunek / yz w Swieta/ yalom powie⸗ 


dziak / yal muzny prze vbogie przynaßa⸗ 
no y rozdawano. 

Xni powiedayg yiby Miſſa / midto 
być stowo laciñſtie /ktore tak wiele zna⸗ 
GY yato grzechów odpußczenie / ako y | 
Cyprian S. tego skowa Miſſa viywa/ 
pro remiſſione, y; tam grzechów odpuß⸗ 
czenie opowiedane bywa / wßem nawro⸗ 
conym / ktoͤrzy ſa do Wieczerzy Panſtiey 
przypußczeni . Przetoz tych stow za od⸗ 
pußczenie vzywano / Populis fit remiſſio, 
to yeſt / mieycie odpußczenie / ktorzyscie 
przyſtapili ku swiatosci / albo ku ſpo⸗ 
lecznosci. Czego potym Laeinnicy nase 
ladowali/ y3 we Mßach ſwych mawidz 
ya / Ite Miffa eft, to yefi/ydźcie grzechów 
odpußcʒenie zapewne yeſt wam opowie⸗ 
diane. Miedzy tymi przeſwiſkami / kto⸗ 
remi Wieczerza panfta poſpolicie zwa⸗ 
no / niemaß zadnego / ktoͤreby offiare 
wlaſnie znamionowac mialo. 

Mßs paplefta dla czego yeſt potrze⸗ 

bó gánic y pórepińcy f 


—|—M——— M —À— 


Dla tego/ 


 — gene ree) 


Dla tego / G kaʒde Balwochwalſtwo 
ma być gantone / vciekanie / y wygladza⸗ 


co Dapieinicy powiadaya / iżby Xieja 
przes offiéry y Niße grzechów odpuß⸗ 
czenie zaskugowac mieli / onym ktoͤrzy 
Mße zakupuya / y ynem / y zaͤyſte wiele 
błedów na yedne kupe znaßaya / goy ku 
temu przydawaya izby offiara ond mia⸗ 
ka sdstugowsde grzechow odpußczenie / 
ex opere operato, yáËó oni zwykli mo⸗ 
wić / ktoͤre domnimanie yeft Poganſtie. 
Przetoʒ yeſt potrzeba / Nißa Papieſta 
gdnić / przed nig vciekac / y one wygla⸗ 
dzac. : 
300160 wtórego położenia. Bo do 
Sydow yeſt wyrocziſto napiſano: yebyz 
na tilko ofiara swiete doſtonalemi vczi⸗ 
nit, Ru temu zadnego vczynku zewnet⸗ 
rznego w Nowem Zakonie niemaß / kto⸗ 
tyby ſie Bogu pobobie mial / ex opere o= 
perato, yoko oni mówią, Bo napiſano 
yeſt: prawdziwi chwalce / beda Oyca 
chwalić / w Duchy y w prawddie. 


Druga przyczyna. 


Ta re⸗ 


! © wieczerzy Paijetey. — 176. 

Ma Pas 
yit(ta / chee 
mu ma buc 


ne. A toc yeft wielkie bal wochwalſtwo / gariona. 


a boc 


© Wieczerzy Pańfkicy, 
Ca Regula ma być zachowang: 
Co niebywa tym ſpoſobem pozywa⸗ 
no / ydto Bóg vſtawil, / to nie yeſt Gaz 
krament. 

Offiarowanie nie yeſt vſtaͤnowione 
w Euaͤngeliey Swietey / tilko pozywa⸗ 
nie / albo prziymowanie. j 

Dusetoj Sakrament / nie mabyc czy: 
niony offiara. 

Contra, 

Zebranie pow ßechne nie bladzi. 

Greckie y Laeinſkie Zebranie czyni 
wsmianke ofidry. 

Przetoz yeft nieyakie ofiarowanie. 

Odpowieds. Zebranie Greckie ſta⸗ 
re / Mow! o ofiarze dziekowezynienia / 
nie o zaͤsluzeniu / albo dos ieczynienin sé 
grzechy / Bo wyroczyſto mowi: Ofiaru⸗ 
yemy za Oyce / Proroki y Apoſtoly dzie⸗ 
kowczynienie / yako yeſt prawda/ yz przy 
Wieczerzy Panſkiey / ty rzeczy maya być 
zawddy czynione porzadnie / yawnie y 
Porzader. oſobliwie. 
eee, I. Naypierwey / ma bye naͤuczano / o bo; 
br pań. | brod zieyſtwach Pana Chriſtuſowych / o 
——pokucie yo wierze. 

Po 


© Wieczęrsy Paͤñſkiey. 
Po wtore / modlütwy a prosby ma⸗ I 


ya być cʒzynione. 


Po trzecie / ma bye pozywaͤnie albo III. 


prziymowaͤnie / przes Etoveby wiara w 
Nawroconych pocwirdzona byla / yiby 
moenie wierzyli / yz ym w prawdzie do⸗ 
brodzieyſtwa Kriſtuſowe bywaya przi⸗ 
wlaßczone. A goy tako wiara bywa 
cwiczona pozywaniem Sakramentu / 
tedy yeſt prawy Sakrament / bo on kto⸗ 
ty go pozywa / prziymuye dobrodsieyz 
ſtwa Boze. 


Po cʒzwarte / maya tez bye dziekow⸗IIII. 


czynienia / poſpolicie y oſobliwie / zaͤwßi⸗ 
fio dobrodzieyſtwo odkupienja y zgro⸗ 
madzenia Zebrania Chrzescianſkiego/ y 
36 ine dobrodzieyſtwa duchowne y ciele⸗ 
fie; Przetoz ſtarzy zwali ten Sakramẽt 
Euchariſtia. Xecs prsyesyná Sakra⸗ 
mentu ma być pierwey rozumiand. 


G Woͤpwaͤniu / Pros bie 
y Dʒiekczynienin. 
Co peſt ſtuzbã Bose? 


DOopowieds. Yeft — o od Boge 
á —— przyłaź 


| 178. 
I, 


and Boga. __ | 


2 
Sluß ba Bs 


— — 


prykazany / 0 wierze vczyniony / to yeſt⸗ 


awf. | w prawdiwem poznaniuy ou[noscr w 


postseonitá Etóry fie ku temu koñcowi 
ściaga / yiby Bogu cześć byla dana / to 
yeſt / áby(my swiaͤtcʒyli/ y to yeſt praw⸗ 
dzywy Bog / ktoͤrego táto chwaliemy/ a 
yż tako chee bye chwalon. Przetoz Dzie⸗ 
stecioro Boże przykazanie / wlasnie wy⸗ 
rozumiaͤne / mamy miec za Regule á moz 
dle hwaty: Wedlug namowy Ezechie⸗ 


la Proroka: W przykaʒaniach moych 


chod eie / a nie vo przykazaniach Oycow. 
X ud pierwßy tablicy/ o wzywóniu oſo⸗ 
bliwie bywa przykazano / wedlug namo⸗ 
wy: Pans Bogs twego bedziez chwalil⸗ 
y emu ſamemu etušyt, | 


Co yeft wzywaͤnie Alba 
Uhovitewas 


Modlit wa yeft/ prosba ku Boguo 
rzeczy potrzebne / w Imie posrzedniko⸗ 
we / ślbo Dziekczynienie Bogu albo poz 
srzednikowi / za przyyete dobrodziey⸗ 


ſtwã. Bo co niektor zy trʒecig cześć przy⸗ 


oawkypztwafczć woyslawianie chwalf 


PNPP 4. | Dosey 


© 


` 
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O wzywiniu Bogs 
Hosey/ tó fte w tych dwu zamyta/ślbo. 
w prawosie yeſt / nauczaniem / pokazu⸗ 
yac/co/ y yaki yeſt Bog / A yesliby ya niez 
kto za trzecią cʒesc mie chelal / yam prises | 
ćiw temu nieyeſt. 


Jako mabye czynione wzywaͤnie 
albo prośba? 


Adiby to dobrze rozumiee moze / yz parę ^ 
ynßa rzecz yeſt / w ſercu naßym / ktorg bye dynior 
prosi / aby nam nieco bylo dano / A yn⸗; in. 

Ba/ kt ora fie wefeli y raduye z Oru przy⸗ 


yetego. Przetoz potrsebd yeft VET 


ſie nauczye / yako fiemómy modlic. Y ye 

to ßpatne omießkanie y niedbalosc / po⸗ 

nieważ o ynych enotach / wiele yeft piſa⸗ 

no ydiſputowano / y3 o prawey modli⸗ 

twie / ktoͤra yeſt naywyßßg cnota/ malo 

wſpominano. Przy modlit wie oſobliwie 

fesć rzeczy potrzeba vwaz ye. 
Naypierwey potrzebã vważyćco y Nees cd 

ktorego Bogã / y gdzie obyawionego / 1,6304 § 

maż wzywśc / abys odlaczyk y rose⸗ 

snal wzywanie twoye od Pogaͤnſtiego. , 

Przetoʒ v Jana Świetego nópifano | E 

1 a ug ejt | 


O ©sywaniu Boag. 


J yeſt: Wy niewiecie co chwalicie / ale my 


wiemy co chwalimy. 

hee Pan Bog abyſmy przy modli⸗ 
twie rozumieli / cobyſmy czyniẽ / y co wzi⸗ 
wńścmieli, Chee abyſmy go Dogs praw⸗ 
dziwego / od Bogów ſmyslonych rozez⸗ 
nawali y odlaczali. Przetoz powiedz ia⸗ 
no yeſt: Pana Bogi twoyego bedzie 
chwalil / y yemu ſaͤmemu skuzyt / Niechce 
aby sie pómysty naße blakac mialy/yako 
fie blaka Hekuba v Euripida / y mówi: 
O Jupiter coʒes yednokolwiek yeſt / badz 
yeſtes to niebo / bad; Duch ktoͤry w Nie⸗ 
bie yeſt. 2€. , 

Y zdwżóy Bog yaſne swiidectwo 
przedkladal / po ktoͤrym chctak być pos 
nan y od inych Bogow rozeznawan / yako 

Dzieſteciorgu przykazaniu / pokazu⸗ 
gc ktõry on yeſt Bog / mianuye wypro⸗ 
waͤd zenie 3 Egiptu: Ktorym ciebie 3 E⸗ 
giptu wywiodkl. A przedtym Oycowie 
D. m fie mooliwśli/ taͤko mawiali: 
Bog Abrahamow / Bog Jfaatów / Bog 
akobow / to yeſt tak wiele rzeczono: 
Ciebie Boga prawdziwego wzywam / 


Fetorys fie Abrahamowi obyawik / y oz 
„m bietnic£g | 


| 


CA 


UAM hłe w «e Vee W NA m AN 


6 . la Um FAJ oe 
: 


bietnices mu vczynit, A wßyſtki swia⸗ 
Oectvoé / maya byc Synowi przywlaß⸗ 
cone, Przetoz w moolítrote pomysty 
ſerce / ma fie obrdedc y ſtlaniaẽ / ku temu 
prawdziwemu Bogu / ktory ſie obyawik / 
postdniem Syna ſwego / Pana naßego 
Jeſu Chriſta / vkrzyzowanego y 3 ſmar⸗ 
twych wſtalego. N owßem perſony yed⸗ 
tego Boſtwã / przy poczatku modlitwy 
maya być pomienione / y wlaſnosc kaz⸗ 
dey oſoby ważona aby był Bog odla⸗ 
cʒon y rozeznan od wßego ſtworzenia/ 
y yiby modlitwa prawdziwa roͤzna by⸗ 
la od Poganſtiego wzywania. 


Sor ma progbp. 


u Tofehmogący/ wieczny é praw⸗ 
dziwy Boe / Dyczewieczny Pana naße⸗ 
go Jeſu Chriſta / ktorys fie obyawil nież 
zmierzona dobrocia twoya / y wokales 
z niebg o Synie twoyem / paͤnie naßym 
Jeſuſie Chriſtuſie / mowigey: Tego sku⸗ 
chaycie/ fiworsycielu Nieba y Ziemie / y 
Zebrdnia Anielſkiego y ludzkiego / s Siz 
nem twoym ſpoluwiekuyſtem / Panem 
63: a Ú naßym 


zy wan Bogs. ; 182. 
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— ' użyj 
— naßym Jeju Chriſtem / 3⁄4 nas vkrzyzo⸗ 


waͤnem y wſtrzeßonem / ktory yeſt wy⸗ 
obrazeniem two yem / Slowem do Bez 
brania poslanem / ys Duchem twoym 
S. madry / prawdziwy / dobry / ſpra⸗ 
wiedliwy / ſiedzio / milosierny / czyſtyy 
wolny / ktorys powiedzial: Cat yatont 
zyw / niechcz ya smierci czlowieka grze⸗ 
Prego.” ale y3by fie nawrocll y żyw byt, 
Item: Wzyway mie w dꝛien vdrecze⸗ 
nia / Ya cicbie wyrwe é ty mnie beddieß 
chwalik. Item: Wyleye na dom Daz 
wioów Ducha laſki y modlitew / Wyz⸗ 
nawam ya przed tobg / yim nedzny 
grzeßnik barzo zarzeßyk / y żółuye 3 
fered calego / zem cie obrazik zmikuy 
fie nade mna y wystuchay mie / y vſ⸗ 
prawiedliw mie / przes y dla Syna 
twoyego / Pana naßego Jeſu Chriſta / 
za nas vkrzyzowanego y wſtrzeßone⸗ 
go / Slowo y wyobrazenie twoye wie⸗ 
czne / ktoͤregos za nas ofiara vezynil⸗ 
Posrzednikiem y przyczynca / y pos wiec 
mis Duchem twoym swietym / ꝛc. 


Ma też ſerce zaͤras mysli l o roz⸗ 
noscil 


— duae = - 


ności perſon. Oiec yeft perſona / ktora dor 

porodiiei Syna / y chce fie przezen ob erte 30 | 
ydwić y być znan / ys Synem ys Du⸗ u | 
chem Swietym / wßyſtki ſtworzenia E 
ſtworzyl y zaͤchowywa / y przy Chrʒeie 
Syna fwoyego mówi : to yeſt Syn 


D W3ywanty Boga. = 


prsyroOsente człowiecze / był vbkaga⸗ 
mie 3 


B; j ˙ SS 
wierzace obzywiak / sluzebnosc Euan⸗ 
geliey zachowawal / wedlug namowy: 
Dawa dary lud ʒiem y yżby przezen dan 
byt Dud) S. ydo yáfnie w Dzie yach 

AA. . Apoſtolſkich yeſt napiſano Cap z, Pra⸗ 


wiek bywa mowiono / y; Duch S. yeſt 
w czlowieku / tam yeſt przes slowo. 

—L Duch S. yeſt pobudsiciel yakby plo⸗ 

erz du Dy) mieit / ktory affecti w ſercach zapala ta⸗ 

HS. | towe/ yakowy fam yeſt / zwlaßcza / mie 
osc Boza / radosc w Bogu / y yne cnoty, 
Slowo pokazuye Oyca y wolą Oyco⸗ 
we / pomystóm albo ſercom / gloſem E⸗ 
uangeliey znayomosẽ zapalayac / Duch | 
S. yeſt plomien Żywy, Etory ſerca rußa 
y Zapala. iy š 

Cy wlaſnosci perſon / w prawdsiz 

wem wżywóniu maya byc rożczytóne 
y pważdne / y Wyznanie wiary naßey 
Cbrzescianftiey / czeſto przypominane y 
mowione być may y ma być wzywanie 
naße rozeſnawane od poganſtiego / y od 
ynych bledow 2¢, 


Po wtoz 


O ©zywaniu Bogs. 186* 
Po wtore / przytazdnie Boze ma bye II. 
vwazane. Mamy przypominać (obie, yz 

Bog od nas chce być chwalon prosba⸗ 

mi / o luſke y o yne odry / y3by byt rozez⸗ 

nan od przyrod zenia zlego / é y3by yemu 

ta cześć była dana / yz yeſt madry / doz 

bry / dobrotliwy / dared zywotg / mad⸗ 

tości y ynych dóbr / y chce dobroci ſwych 

nam vdzielac / yako mówi Pfal. 49. yš Pl. 49, 
tato chce być chwalon: Wzyway mie w 

dzien vdreczenia / á ya ciebie wyrwe zc. 

yako przefłąpienie piątego przykazania 
Bożego, gdzie mows : Nie zabiyay / Bor 

ga baͤrzo mierzi / tfo go tez mierzi przez 
ſtapienie é zgwałcenie votórego przyka⸗ 
santas zwlaßcza / omießkanie modlitw / 

gdyß yeſt powiedźiano : Prosce d wez⸗ 
miecie. 

Po trzecie / ma być rozmyſlane Na⸗ III. 
wrócenie, Boby niekto tako mogł mdz 
wits Coß mam prosić: Poniewaß yeſt 
napiſano: Grzeßnikow Bog nie wyslu⸗ 
cha. Tu mamy paͤmietac y zachowac 
glos przysiꝛgi: Tak yakom żyw mówi 
Bog / niechce ya smierei czlowieka grze⸗ 


&nego dle yżby fie nawrocil y Żyw byt, 
Bb Niechay 


AROS SST 
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287. wann Boga. 
wiechay nie trwa w grzechach przeciw 
ſumnieniu / on Etóry fie modli / ale fie 
prawdziwie ku Bogů nawroli. Y w kaz⸗ 
dem prawdziwem wzywanin / awe fie 
Albo roscie Nawrocenie albo pokuta ku 
oe. 2· Bogu. Joel. z. Skraycie fered waße⸗ 
y nówroćcie fie ku Panu Bogu waße⸗ 
mu / bóć on yeſt milosierny y Into mu 
zlego. 

III. po cswarte ma być rozmyslana o⸗ 
exige biet nica. Ani fie ku Bogu nawrocic / ani 
ma patrz e yego prie wzywac możemy / yeſli nie 
fel ollen bed diem poddswigntent obietnicą laſki y 
dufnos lia w posrzednika / yzbyſmy prse 
ſtapili ku Bogu / wedlug oney Namowy 
ku Epheſom. Przes tego smiemy prʒy⸗ 
fiapić s dowiernoscia prʒes wide: wen 
Potrzeba yeft tedy naypierwey obiet⸗ 
nic: odpußczenia grzechõw/ y vbkaga⸗ 
nie / wiarz prʒtyaẽ / y tußyẽ / yz fie wzywaͤ⸗ 
nie Bogu podobs / ó nie yeſt daremne. 
Prʒitym potrzeba weytzeć / yná ynße 02 
bietnice / o ynych dobrodzieyſtwach y o 
vlzeniu nedze. Bo potrzeb yeſt / aby na⸗ 
uka o różności obietnic / przed oczyma 
zar dy bla. | 


. SA. — . | 188. 
Pierwßa a naywyppe obietnic peſt/ Perwße 4 

obietnica kiki y żywota wiecznego / Fede len be 
ty bywa daxemnie dan dla Pos rzednika. mota 
Toc yeſt naywyßße dobro / ktore prziygć 
mamy za wola Boa / aczbyſmy wßy⸗ 
ſtki dobra cieleſne vtracili. Wedlug Lac 
mowy Joba S. Aczby mie zabyl bede 
wen duffal. Ani też o ynße dobra pro⸗ 
Sic możemy / aby nam obietnica kaſki 
swiecitd według Namo wy: Nigd do 
Dyca nie mode prziſtapic/ yedno przes 
Gynd. 
| Item / yakoz beda wzywść yefli nie 
pvier za. Itẽ / Ocokolwiek bedziecie prosić 
Oycd w Imie moye da WAM. 

Ine ſa obietnice o dobrach potrzeb⸗ 
nych w tym zywocie. Bo ponieważ Bog 
Sebránie w tym żywocie gloſem Euan⸗ 
geliey S. zgromadza / 4 nie ynácsey/ 
przetóż też zywotowi czas przedluza⸗ 
dawa policie y Oeconomix albo goſ⸗ 
podaͤrſtwa. Wedlug namowy: Nie ve 
marli bebé ciebie chwalic Panie. Item ⸗ 
r, Cimoth. 4. Pobożność ma obietnice l Tim. 4. 
przytomnego y przyßkego 3ywoté Item 
Napierwey Butayée kroleſtwa Bożego 

5b d ſpra⸗ 


QD W3ywanty Hoge, 
y [prdwiedliwosdi yego / é yne rzeczy bez 
da wam przydane / Wied; Dciec waß 
niebieſki / y3 tych rzeczy potrʒzebuyecie. 
Po piate / potrzeba vwazye o Wier 
rze. Tu potrzeba naypierwey wied ʒiec / 
. ktora prosi o odpußczenie / z 
kagge nie / o jywot wieczny y o rzadzenie 
á ſprawowanie duße / o ty rzeczy in fpecie 
musi prosić / y nych oczekawac / krom 
obliku / é takowego mówienia yeſli 
(chce / Bo Bog chce abyſmy go o ty rzez 
Gy midnowicie prosili/ y nie miec tych 
darow / yeſt być nieprziyacielem Bozym ⸗ 
y bdnbić Boga, Przetoß powied ano 
yeſt: Tak yakom zyw / mówi Dan Bóg 
niechce smierei człowiek grʒeßnego / ale 
yšby ſie nawrocil / y żyw byt, 
Alle wiaͤra / ktora prost o eieleſne do⸗ 
bra / yako Dauid proßac aby byt przy⸗ 
wrocon do kroͤleſtwa / prosi pod obli⸗ 
kiem / to yeſt / takowem obyczaͤyem / yefli 
fie Bogu podoba. Bo oboye potrzeba 
wiedzieć / naypierwey yz mamy o dobra 
cielefite prosic/d przytym / yz yednak Sez 
branie ma być poddane pod krzyß / y yšz 
(finy Bogu poslußenſtwo powinni⸗ 
podlu 


W we A 


| OB OC 


N Q C. S N ow OR 


ERE 95 
+ 


podług namowy: Dpokdrscie fie pod 


lone / albo vlzone / yako / Job / Dauid / 


O YOs wants Boga. 190 


mocną veka Boa. 
A wßakze yednal nie yeſt prożna 
modlitwa / Bo albo karanie bywa odda⸗ 


Modlit 
nie ba 
roina. 


Manaſſes favo kroleſtwa five przywro⸗ 
ceni. Amaſeaßowi y Oſeaßowi vlzone 
fa karania / yako ſie poſpolicie ſtawa / we⸗ 
ofug namowy : Nie vczynie gniewu mes 
go okrutnem. Item: Jeſli bedzieß paͤtrʒyl 
Dante na stosct/ Panie ktoß fle oſtoi. jte: 
Panie Ears mie w ſadzie / d wniwecz mie 
nie obracay. ' ; 
Na oſtatek mocno te Regule mamy. 
zdchowść: Aczbyſmy też wßyſtki dobra 
cielefine wzrśćili / gdyß yeonat y zywot en 
ten zapewne vſtac must / wßakze obiet⸗ an wa 
nice zachowac mamy / ktora nam Dog | dobre 
obiecuye laſke y żywot wieczny / wedlug een. 
tych namow, „| 
Ezech: 18. Tak yakom żyw mówi fh s. 
Pan Bog / Niechce smierci czlowieka 
grzeßnego / ale yšby fie nawrocil / y żyw 


L: . SE 
Item: Tak Bog vmilowal swiaͤt / 


y; €yuá ſwego yednorodzonego daly 
Sb uj aby 


— Qivsymaniu Bóga. —$— 0 08 
«by Fdioy ktoryby wen wiersyt/nieságte 
nal / ale żywot wieczny mial. ! 

Item: Poośćie do mnie wfyficy | 
ktorzy prńcnyecie y yeſtescie obciążeni/A 
ya was posilie. 

Item: Aczby mie zabil / przedſie bꝛ⸗ 
de vo nian dufak. 

Item: Offiara Bogu duch ſkrußo⸗ 
ny / ſercem ſmutnym Boje nie poͤgardz iz. 

b E yeft wieczne y nie odmienne prz y⸗ 

m przytaza ka zanie Dose czaſu kazdego / yzbyſmy ſie 

E ku panu Bogu nawrocili / weotug naz 

um n^ movoy: Nawroccie fie ku mnie / é ya fie 

neee li. nawroce ku wam. A Eto fie niechce naw⸗ 
rociẽ y nie prosi o odpußczenie / ten zo⸗ 
ſtawa nieprziyacielem Bozym y hanbi 
Boga / wedlug namowy: Ato nie wie⸗ 
rzy w Syna / gniew Boży zoſtawa nad⸗ 
niem. Przetoz cʒaſu kazdego / potrsebne 
yeſt Naͤwrocenie. 


Po Szoſte potrzeba vwazie / one 
rzecz o ktora chcemy prosić / Jako Jan 
Swiety moͤwi: Ocokolwiek bedzie 
2444 «o, cję prosić / podług woli yego / da Wam 


to yeſt / nie mamy prosić czeczy onych⸗ 
I 


VI. 


ktoͤre 


qs 0 Osymaniu Bogs. 
|Etóre Bóg zakazał dle Erove ſie zgadzaya 
s ośtefieciorgiem prykazaniem / y e obie⸗ 
tnicami Bojemt o rzeczy duchowne y 
cieleſne / yako ee ziano yeſt / 
o tożności obietnic. A obietnice niektore 
mo wia o tsecsád) duchownych / a niekto⸗ 
re o rzeczach cieleſnych. | 
| Nato ty fa: 

Czym wiecey Octec waz niebieſti da 
Ducha S. proßacym. ; 

Item: wzyway mie w dien vdrecze⸗ 
nia/a ya ciebie wyrwe. 

Item: yeſliby kto potrzebowal ma⸗ 
drosci / pros From wątpienia / a beosie 
mu dana. 

Item: Ociec y Maͤtka opuscili mie, 
śle mie Pan Bog prziyal. 

Item: Keo ſie Boga boi / bedste mial 
okwitosc wßego dobra. 

Item: Miele yeſt vdreczenia ludzi 
ſprawiedliwych / ale 3e wßech wybawi 
ony Pan 256g. 

y dc PAN BOG yzżbyfiny fie 


ćwiczyliw wzywanin y vo wierze / mo⸗ 
olitwami o rzeczy cieleſne / wedlug naz 


2 
— 


mowy' i 


193. | p moca —— 
mowy : Thleba naßego powßedniego⸗ 


Heeg Le zuana/ ychce abyſmy od niego ſamego 
wſpomozenia prosili y ocʒzekawali/ chce | 
też abyſmy fie ewiczyli w wierze / w wzy⸗ 
wóniu y w nad ile d niechce/ aby porady 
albo pomysty ludzkie panowac mialy⸗ 
w rządzeniu à ſpraͤwowaniu zywota tez 
go doczeſnego / dle chce aby Eajdy wież 
dzial / ze Zebranie od ſamego Boga / rza⸗ 
dzone d ſprawowane bywa, yako fam 
mówi: Nie mówcie rece naße to vczy⸗ 

| mity, 


w 8. rożdźieleniu / ony mießczany zkaya⸗ 


te ba ktorzy 


195. 


e Wzywanlu Boga, 


la / ktorʒy byli pisc ont zaͤkresili / czekace od 


Abak, 2 


Luc. 18. 


Boge wſpomozenia / mowiac tak / Coz 
zestieß wy: Ktorzy fueicie Pana / zakre⸗ 
siliscie czas Panu ku ſmylowaniu. 

Lee Regula o okolicʒnos ciach ma być 
zachowana / Abakuk w z. 19305. eſli bez 
ośie przedłużał / czekay go / Boe ydac 
prziydzie / a nie omießka. 

Av Lukaßa S. 18. Capit. Potrsebs 
ſiꝛ zawzdy modlic / a nie prʒeſtawac ac. 


Ty Reauty nie tilko o czaͤſie / ale też 
y o ynych okolicznosclach maya być voz 
zumiane / zwlaßcza / o ſpoſobie wyb : wie 
nia /y o perſonach / Jako / Daͤlieko inakßim 
obyczayem wibawieni ſa / Joſeph / Joz 
nas / y ynich wielie czaſow wßelkich / mz 
fti ſami pomyſlali / yako w 71. Dfalmie 
o wied ano yeſt: Wyba wil vbogiego⸗ 
tory nie miak wi{pomosycield. Dfal. ze. 
Ociec y Matka opuscili mie/a Pan Bog 
mie prziyal. Aw Namo wie Joſophato⸗ 
Wey tak rzeczono yeſt: Ody nie wiemy / 
cob yſmy czynić mieli / oczy naße / kuto⸗ 
bie Panie Boze naß / podnosiemy ac. 


Od po⸗ 


Co yeſt Dźiekywczynienie? Onerow⸗ 
Co yeſt Deko wez ynien L... 


Odpowiedz / Dziekowezynienie yeft ° x 
wyznante / dd kogoſiny dobrodzieyſtwo 
wsiżli/y yeſt obwiezanie ku ſpolecznem 
posługam y powinowactwam. Bo wz 
dziscznosẽ yeſt enota ze dwu cnot wy⸗ 
ſokich zkozona / zwlaßcza / z prawdy yz 
ſprawiedliwosci. Prawda wyznawa od 
kogoſmy dobrodzieſtwo wsieli. Spra⸗ 
wiedliwosc czyni fpokecsne poslugi. 
Przetoz czlowiek niewdzieczny peſt y 
kgarzem y nieſprawiedliwem. 


lozone . 


` 2 


3 yako chee w wzywaniu prosby7 
yżebyfmy znali y wiedzieli ze Bog yeſt / 
é y3 yeſt wßechmogaey/ przytomny / w⸗ 
ſpomozyciel / aby ſie nam w tabovpey zna⸗ 
yomosci vosielát, Tak ze też chee die kow⸗ 
czynienia / aby ta znayomose pravobtyz 
waw nas trwala / viby (iz też nam zaͤsie 
vdzielak. L bz 


Bóg od 
nas 7050. 


d—Á T z — M 
brenn Boga _ ioó, ^" 


Ozie kow⸗ 
czyme nie ze 
d wu cnót 


czynienia 


197. | : "O Dsicbomcynieniu. — 


Przetóż Dziekowezynienie Bogus 
yeſt prawda Etora wyznawa yiesiny 
od Bog Sobroditeyfiwd wziel é yi 
Bog zaͤprawdꝛ yeſt / yz yeſt wßechmogz⸗ 
cy / prʒytomny y wipomosyciel. 3 yeſt 


nym. | 
i A gdyß te y nieſprawiedliwose / 
grzechami ßkarademi ſa / tedyc yawna 
rzecz "d / yj niewdzlecznosc pizeciw 
Bogi ſikaradem grzechem yeſt. Jato, 
Gdy Alexander pomysla / yżby z ptsyz 
padku albo mocą d sita ſwa / kroleſtwa 
nabyl / nie wyʒnawa / y3 mu yeſt od 
Boga dane / yeſt klamca / a yscie przeciw 
Bogu : Przytym fie. też ſtawa nieſpra⸗ 
wiedliwem / nie czyniąc Bogu powin⸗ 


nowaͤtey sluzby / poniewaß roſtazal / 


aby go chwalono / yako Bog. 
3 tego ddiecinſtiego napominania y 


ja ⸗opiſania wdßiecznos ei / kazdy rozumiec 


moze/ yz wobsiecanosé yeſt barzo potrze⸗ 
[bita sluzba Boza. A goy znayomost Boz 


ża w niewdziecznych bedsie wygaßona / 


tedy te} Pan Bog przeſtawa fie ym ve 


oil 


a” 
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"ODsickówczynimiu, ” ” — 

sielác, Jako pofpolicie lubsie bespiecsz 
ni/ po prziyeciu dobrodzieyſtwa / tato 
pomysldya: podobno 3 prʒypadku ye 
fies wybawionyꝛc. A tako vtracéya zna⸗ 
yomosc Boży vtracaya też wiadomosẽ 


Gdyß wiec Dziekowezynienie stuże 
ba Boża potrzebna yeſt / tedy te} poſpo⸗ 
licie przykazania o prosbie y Dziekow⸗ 
czynieniu / skaczone bywaͤya / bo obied⸗ 


wie potrzebne fa / ku znayomos ei Dosey. 


nia / é ya ciebie wyrwe / a ty mnie be⸗ 
dzieß chwalil / e. 

A yeſt pozyteczno dla napominie⸗ 
nia / ná Edioy dzien słowy yaſnemi v y 
pewna forma mówić dziekoõwezynienie, 


forma Dziekowezyntenta 
Bogu Oycu wiecznemu. 
wßechmogacy / wieczny / żywy y 


Pfal 46. Wzyway mie wdzien vdrecze⸗ f. 46, 


prawdziwy Boze / wieczny oycze Parts | 
e 


198. | 


o Dźietówczynieniw. 
náfego Jeſu Chriſta / ſtworʒycielu mez 
bá y ziemie / y ludʒi/y wßego ſtworzenia/ 
y zachowywacieln / darco zywota / 
zakonã / y madrosci/y wſpomozyelelu / 
(potu Synem twoyem ſpolwiekuiſtem 
Panem naßem Jeſu Chriſtem Slo⸗ 
wem y Wyobrazenim benz twoyey. 
y s Duchem twoym S. na Apofioty 
wylanym / czyſtem y prawdziwem/ mar} 
dry / dobry / prawdziwy/ ſprawiedliwy⸗ 
ſedzo / milosierny / czyſty/ nay wolniey⸗ 
ßy / tobie dziekuye/ zes ſie nam obydwib/| 
ysed scola" Syna / y cheiales aby przi⸗ 
yal przyrodzenie człowiecze" niewy⸗ 
mowna madroscig y dobrocia / y y3by} 
fie Fat ofiara za nas / ktory Aisa: | 
Zebrdnie wieczne / d yz ono mieoży nami 
zgromadzaß / służebność Euangeliey 
zachowywaß / Ducha S. yy wot wie⸗ 
any dawaz / y yj nam dawaz oobrá 

cidtu naßemu potrzebne / y vlzywaz 

d oddalaz karania / na oſtatek / 
„3%, wßyſtki dobro⸗ 

dzieyſtwa dußne 

y cieleſne.ꝛc. 


NET Dzie⸗ 


"> Cyrefowcspnictue Sy 
now! Bodem. | 


Dziekuye tobie Wßechmogacy Sy⸗ 

nie Boy Panie Jefu Chriſte/ Stowo y 
wyobrazenie wiecznego Oyca / za nas vz 
krzyzowany y wſkrzeßony / narodzony z 
panny / Emanuelu / ktory Sieb na pra⸗ 
wicy Oycá wiecznego⸗ Igromadzaß y 
zachowywaz Zebranie wiec zne / gloſem 
Euangeliey Swietey / yżes nam obysz 
wil milosierdzie Oyca wiecznego / y de⸗ 
kret o odkupieniu / y zawßdys sgrómaz 
Ozat Zebranie y prziygles przyrodzenie 
cʒlowiecze / yeſtes posrzedmkiem / odku⸗ 
picieliem / vſprawiedliwicielem⸗ yeſtes 
naywyßßem kapkanem / 3éxojoy fie za 
nas prʒzyczyniayacem / dawaß glos E⸗ 
uangeliey/y yeſtes ſprawny przezen / y da 
waj odpußczenie grzechów y ye 
fies Kroliem / Ʒgromadzaß / zachowa⸗ 
waß y buoni. Febrania „ dawaz 
Duchó Swietego / onym ktorzy fte 
ku tóbit ndwracd ya y głólem fie Enan⸗ 


| geliey podpierayà /.y prʒj wracaß nem | 


W aus Be C W M € NY — 2 ue sa AN 


xx 


Spedwiedliwoge ty yw ot: wiet:tiy / ——. 


Hawai 


1e2 


* D Djietowczyniemiu. 

dawaß s wiatlosc w radach / wyrosuz 
mienie słowa twoyego / odganiaß Dya⸗ 
bly / y też dawaß dobrd ciału potrze⸗ 
bne. 26 i Š f 


* (s Ź . 1 
Dziekowceyniente Duchu 
Swietemu. 

,, Diicfuyet wßechmogacy / praw⸗ 
dziwy y czyſty Duchu S. tory pocho⸗ 
w od wiecznego Oyca y Syna / Paͤna 
naßego Jeſu Chriſta / ktorys yeſt wyla⸗ 
ny na Apoftoty / y3 posilaß y pocwir⸗ 
dzaß ſerca naße / BY mocnie zezwolili 
na slowo Boze / y nakkaniaß ye ku wzy⸗ 
wants Boga / y ku inem wßem ſprawam 
zgadzayacem fie s Jakonem 75 
poweſelaß ye / aby przeſtawall w Bogu / 
y yiby prosiki y oczekawali wßech do⸗ 
hrodzieyſtw Bozych / dawaß też dobra 
cidty potrzebne / c, 


Czemu pert Jebraͤnte pod Kring 
poddaneꝛ O przyczynach nedze dl 
bo vdreczenia / $ o pocießeniu. 
__ Poniewa$ jadne ſtworzenie wido⸗ 
me nie 


=" © Arzy3żu Sebrónte, 


dów / grzechów y nedze alpo vdrecze 
nia / w tak zacnym ſtworzeniu. Nako cze⸗ 
ſtokroc wßyſcy madrʒy ludzie / w rada 
bladza? Jako katwie vpadays w ßkara⸗ 
de grzechy z Przytym zkad widy pocho⸗ 
dza smierẽ / niemocy/y ſtraßliwe á ßka⸗ 
rade zamießa nia a zgmatwania wtym 
zywocie / walki y vſtawiezne puſtoßenia 
narodow; X czemu ſprawiedliwi od nie 
ſprawiedliwych bywaya vcis nieni y poz 
tlkumieni? sad 
Dbilofopbia powiada yz fie wiele 
rzeczy ſtawa z przypadku. Powiada te3| 
yiby níebtóre tzeczy 3 poſtanowienig 
Bozkiego nieodmiennego dsialy fic. A. 
śmierci y niemocy prʒyczyne/ powiada 
być Materia. Przyczyny ßkaͤradych stoz 
sci / pases być wola czlowiecza. 
Ale gdyby pytak / zkadby yednak w 
Materiey cʒzlowieczey / y w woley czlo⸗ 
wieka kaßdego takowy niedoſtatek a 
modzosc byla / tu Philoſophia żadnego 
powodu tych stosc nie pokazuye. Lecz 
DO przed⸗ 


me me yelt zacnieyße nad człowie a/ Sebrante 
przetoz wfżyfcy madtz y lubsie pytaya ſie/ ron 
zkadby wzdy byla ta wielta Tup ble⸗ odere · 


204. 


203. 


ow. 


— — 


oſobliwe. 


: Arzu zebrania, 
przednieyße y pramo:iwe prziczyny pan 
Bog w zebraniu oznay milk / yconferoz 
waͤnie nauk pokaʒuye / y naue zanie Sez. 
brania krzesclanſkiego doſkonalße yeſt / 
nad yne nauki / ktore pokazuye / pierwße 
y prʒednieyße przyczyny nedze y vore, 
czenia /y pokazuye ku temu pewne póź 
Giegenia> o ktorych philoſophia nie nie 
wie. N móc a ſprawnosc w pocießeniach / 
pokazuie yi nauczanie Zebraͤnia / od Boz 
ga yeſt dane / Bo wybźwienić ſa swia⸗ 
dect wem przytomnose i Doy, : 


Atsrã veft przyczyna kara dych nieboffáte 
row bledow / smiterei y ynych nedzy 
ulis miſernosei ro catem rodza⸗ 


dzeniu / wedlu namowy: Przes grzech 
smiere . Prʒzyſt epuya też w táfowem ka 
zonim prʒirodzeniu bledy / a w woliey 
karadosci dobrowolnie obrane / kto⸗ 
re prʒzyczynz ſa y zaͤsluguya karania 


Wtoͤra 


PONY |: 


` 


w Y ONE Wie Ora 


|ty 3 nienawisci przeciw 256gu / pobudza 
ludzie ku głóródem zlosciam / ymnozi 
nadze a vdreczenia roʒzmaitemi obyć 
czaymi / według o nych namo: Dotoi 
| nieprzi yacielſtwo miedzi nasieniem niez 
wiesciem y wezem / Item: Diabeł wz 
ſtapik wen. yako / Kayn zaͤbil brata / za 
poonfciemicm Diablowym. 

Lecz tu zas bywa pytano: Czemu wz 
joy Zebranie poddane yeſt / pod nedze 
oſobliwie wielkie / gdyz ono velt ſprawie⸗ 
dliweꝛ y tako bywa ñ$BINUCHI OMO: | 


| Sprawiedliwem ma ſt ebobrse poz 
woditc/ według namowy: Ero to pa 
czynil / bedzie w tym it, 


Zebranie yeſt (pedwidblive: 


Dla tegoz Zebranie ma bye wel 
od vdreczenia albo nedze. T 

Od powiedz na wtóre pobánte. 

| Sebronie yeſt ſprawiedliwe / aXokafie 
cypańotofowiamy zapoczeciem w⸗ 


— 51 r 
YOtóva przyczyna peſt Dia EÇ | 


` IRefporfio | 


ad minor. 


20$. 


Arzu Zebrania, 
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aby fprawiedliwosćy gniew 
yego przeciw grzechowi w Zebraniu oz 
ſobliwie znan byt y yaſnal / Nchce abyſ⸗ 
my lekarſtwa ßukali. Dla tegoz tym wie⸗ 
cey Jebranie vdreczone bywa / według 
namowy: Sad od Domu Bożego poz 
czynia ſie. Item: Dalem mita Dupe fog 
w posrzod meprstyactoE moych. 

Xec Bog zaͤrazem w Euangeliey 
obydwia / przyßke wybawienia zupełne. 
Przeto potym na VAM o> nes tak 
ma być sopowicoślano + Sprawiedli⸗ 
wem ma fie dobrze powodziẽ / zwlaß⸗ 
cza / wedlug obyświenia E uangeliey / 
goy beda doßczatku wybawieni od grze⸗ 
chu / nietilko przywlaßczeniem y zapocze. 
¿(an / dle doſkonaniem odnowienia. 

A yeſt osm̃ oſobliwych przyczyn 
dla Etótyd) Zebranie clejey veienionebyz 
wa / nizli yna cześć narodu człowiecze 
go/yako yeſt powied ano: Sad od do⸗ 


mu Bożego poczyna fie. a 

d Pierwßa przyczyna yeſt / grzech 
tkwiacy w Naturze / ktoͤry yz swiat let’ 

ce wazy / é za nić nie ma tedy Bóg chce 
iby gniew yao 2 pezediw gezechó we 


a wnetrza. 


© Arzyżu Zebrania. 206. 
wnetrznym y zewnetrznym / w Sebráz 
niu znan byty yaſnal. A yzbyfimy go zna⸗ 
li / y poddawali fie pod fao yego / napo⸗ 
mina nas cosmáytemi obycʒaymi / wed⸗ 
Pug namowy 3 Syna Etórego mituye tez 
go karze. Item: Niewinny nie beošte nie⸗ 
winnym przed toba. Job wyznawa/ 
ze przed Bogiem nieſprawiedliwy yeſt / 
acz vdreczenia é krzyza yego / grzechy é 
ßkarado sci fFuteczne przyczyng nie byly⸗ 
yako prziyaciele yego namowieẽ go chcieli. 
| tuga przyczyna yeſt: 03 Dyabel II. | 
Zebranie wiecey mienawiość / nili yne |e” 
ludzie. Gene. z. Dotoie nieprziyacielſt⸗Gen. z 
wo miedzy nasieniem niewies cim y we⸗ 

zem. Item w iꝛgach Jobowych : Dya⸗ 

bel ſtanal miedzy Synmi Bosemt / y zaͤ⸗ 
kawia na swiete, : 

Trzecia przyczyna y3by pod krzy⸗ 
zem ewiczone byty y rosky pokuta / wia⸗ 
ra / wzywanie / y wßyſtko odnowienie⸗ 
według namowy : Dobrze mi yeſt yzes 
mie poni3yE/ abych fie naͤuczyl ſpraͤwie⸗ 
dliwostt twoych. Item: Troſkanie do⸗ 
dawa rozumu. Item: Cudzy vczynek 


czyni aby czynie wlaſny . Item: ts nie 
io Hj 


Son D As viu Sebránia. . 
ij eff wyczwiczony / coz vmleye. Item: Co 
ßkodzi / to nauc za. c 
III. Czwarta przyczynó: yz w zebranin 
Prinsynd wiele yeſt ſkutecznych ßlaradych grze⸗ 
na | chow yako Dawidowe cudzoloſtwo / 
Manaſſowe ste vczynki / ktore Bog Faz 
rze dla ſprawiedliwosei ſwoyey / y dla 
przikladu / a y3by ych wiele ku pokucie 
wzywał. 
„Dla tey przyczyny wielerdreczenia 
y nedze tula fiepo wßem Zebraniu Krze⸗ 
Sclanſkiem. X pomalu wßyſtko przyro⸗ 
dzenie człowiecze, ſtaws fie Bpetmey Bim 
ymdlieyßym. jus. Sul 
Otey przyczynie bywa mówiono: 
| Gutew Panftt bebe nosi; bom yemu z⸗ 
grzeßilr ale gdy bede siedz ia w eiemno⸗ 
sciach / Pan bedzie swiatkoseia moya. 
Item: Gdy bywamy ſadzeni / od Pana 
bywamy karani/ abyſmy 8 tym swiatem 
nie byli potepieni. SING 
V. Pista przyczyna; yżby smierć ludzi 
prin) Swietich swiadectwem byla Sadu 
HP® przyßkego / Bo ponieważ Bog swia⸗ 
dectwy vewirdzik / yz mu fie Swiet 
Pawel podoba/ tedieby go byt nie opus⸗ 
E | at 
1—— — — ut: —— Š ——— 


rza / yako yne nauczaya / a nie dla poz 


przypodobnieni w yobrazeniu Bui ftovpez A 


s trudnosct zktorych ſie rozum y rada projoná 
|cztowiecza wyplesẽ niemoze ani wie yak⸗ uin 
by fobie poradzic/ byky swiadectwi/ przi 
tomnosci Boʒey vo Jebraniu ſwym/ 


MN. 


8 
o 
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Ë w smieci / goiby nie był, przed nami 

fao yny/w Erorym pokaze zyż Nero pores 

piony yeſt. | | 
S3ofta prsycsyné/yiby smierć Swie⸗ VI, | 

tib Mezow / byla swiadectwem O pearasná 

nóuczdniu / Iz pramożiwie tak wie⸗ rina. 


żyttow fwych/ naͤuki ſmis lone roznaßa⸗ 
ya y roſtzerzaͤya. 


, €&iobma przyczyna / ysby(my byk VII, | 


mi. 


Oſina prziczyna: Aby wybawienia VIII. 


yaͤko fie Moyzez modli w trzecich ſwych 
3Xiegácb w 14, rozdzieleniu. Niewygka⸗ 
dzay nas aby Egipcicy wied dieli / yzes 
x miedzy tym ludem. Wr, Regu. r>, 
Aby wied zal wßiſtka ziemia / yz Bog 
yeſt w Iſraelu. Y Eſa. sz, Raczy nas 
wybówić yżby wßiſtki Kroͤleſtwa Ziemie 
wieożidty/yj yeft Bog w Iſrahelu. 


209. 


I, 


I 


II. 


IIII. 


zone / od Boga bylo zaniedbane. 


© Erzyżu Zebrania: SERT 

To nauczanie ó przyczynach / dla 
ktoͤrych Zebranie poo krzyß yeſt podda⸗ 
ne / niech zawzdy przed oblicstioscia bez 
dzie / abyſmy nie mniemali / obrazeni bez 
dac trudnościami y vciaʒenim Zebrania, | | 
ysby to zgromadzenie tak ßpetne y veia⸗ 


Z tydb przyczyn cześcią impulfiuis, 
cześcią finalibus, to roʒdzielenie nedze á] | 
pciążenia Zebraͤnia / bywa wziete. X fa] 
czworakie vciaʒenig. | 

Naypierwey / trapienia Zebra nia 
moga bye zwane karaniem/yako voygná^| 
nie Dawidowo z krokeſtwa yego. N 

Po drugie mogi być zwane dos 


MN WYN % 


„R a” 


' Qo S 5octeBeniu W neoóp 
á trudndsciddy, 


Barzo rzecz yeſt potrzebna, wiedsiec 
zrzodla nauczania / o przyczynach vciffu 
ynedze/y o pocießeniach / y ſtoſowaẽ albo 
stożyć pocießenia ludskie é Boſkie/ y oz 
baczyẽ Etóre pewnieyße y moznieyße fs. 


Phikoſophowie oſobliwie z ¢ted- 


miu mieysc bierʒa pocießenia. 


Pocie feria 


Pierwße mieyſce / yeft potrzebnóść D. 


Albo nieodmiennosc/ yako / co odmienio⸗ 
no być nie mode / to ſtromniey bywa zna⸗ 
ßano / gdy pomyst ſerce naklania ku poz 
wsciągóniu albo moderowaͤnin fraſun⸗ 
tów; yako bywa mówiono: Dobra misl 
w rzeczy złey/ pokowice fraſunkow o⸗ 
deymuye. ' : a 
Wore mieyfce yeſt qoonosc enoty: 
Bo niema byc żle albo nieſprawiedliwie 
czyniono / dla boleści é cießkosci/ yato 
Cato odſtapil od ſprawiedliwosci gdy 
vcisniony y zemdlony bedac bolescia⸗ 
fam fobie śmierc za dal. Cicero odſtapił 


Ur NACL S wd? 


| pu | Peta poe avion 7 [C 
| | Midenose ¢ ftromnoscinasbyt fcaſuyac 
ſie y narzekayac dla xvyanénia s Rzymu, 
gdyß wiele zacnich y znaͤmienitich mez 

zo w/ cterpliwie y ſpokoynie wignania 
znaßali / Ariſtides / Camillus / Metellus 
yoy. A tu przislucha ta atamotoid: 
DOB aE przes nedze a weiſti/ wynurza fie 


y yéfateye czesc á ch wall. 
III. Crsecte mieyſce yeft : Dobre ſumnie⸗ 
nie / wedlug tey Namo wy : Jeff to rzecz 
niemala w nießczescin / vwarowac fie 
„| grzechy, Bo boliesć yeſt dwoyaka / veia⸗ 
jene albo veiſt sewnetrsny / y trapienie 


fered, | 
zwarte mieyfce: Przyklady / Bo 
gdy wid iemy / y3 tym podobne nießcze⸗ 
sig ych wiele y lepße nizlißny fe; poti 
aty fog Rie bye nerownz tzeczay pycha⸗ 
gdoybyliny nie chcieli ſkrommie cierpieć 
co yeondt yut cierpieli, Bo ſpolne votez 
czenie yeſt pocießeniem, 
V. |elny Piate mieyfce: Nadzieys kong 
weſolego / wedlug tegoꝛ Dotewaycię a 
oczekawaycie powody: ßczesliwego 
Wßak csefto (ie ſtawa / yz roſſadek czlo⸗ 


Ill. 


— — 


WMA AS =N. NOD 


*- sł sh 


“sé | >a 


wieczy⸗ zodneß habsigye nie wid / ako 
w. smieci. Socratowy / y wned dach 


G pociefieimiu pod Rrzeem. 


mnogich pogan sw. 


Szoſte mieyſce / Qauſeæ finales, ako 
Soknierzowi daͤliekd lätwieyßa y zno⸗ 
snieyßa yeft smierc / gdy vmierg broniac 
Oyczyzny. NB A 

Gisdme mieyfceyefft Conferowa⸗ 
nie a fpotu złożenie zkonczenia rzeczi niez 
ktorych / yako / liepiey yeſt niemoc / might 
na biesiade yoi/ y w pisćw gwatwzefź 
chines powiada / yz ſie weſeli / ze 3 Athen⸗ 
(Ei Rrzeczypoſpolitey yeſt wybawion / ya 
ko ode pſa zkaͤzonego albo ßalonego / y póź 
wiada / y ma powolnego a nadskuguya⸗ 
cego goſpodarza w wygnaniu . Socta⸗ 
tes powidda yj dla tego smierc tym 
ſkromniey podeymuye yznaßa / Bo yeſli 
duße nie vmiera / tedy zada y praͤgnie / 
rozmow s ludzmi madremi / s Palame⸗ 
dem / Neſtorem / ys ynemi / od ktorychby 
fie nauczyẽ mogl / czego pierwey nie v⸗ 
miał ꝛc. t f x 283 

Tyto mieyſca pocießenia Philoſowſtie⸗ 
go y fa 3 nauczauia Zakonu wietßa 


y — cGesdgo — 


Mo 


ſchzseia wiiete / (a też Uheologicie: Ale 


DO pociepeniu pod kr Wem. 


mamy 3 Euangeliey nad ty / trzy miey⸗ 
(cd ktore wietBa moc pocießenia maya. 
Przetóż Chrʒesciani dies iet mieysc maz 
Y3⁄ 3 ktorych pociefenia w nedzóch y w 
trudnosciach btóć moda. 

Pierwße yeſt Neceffitas Abo yz tak 
być musi / é nie inaczey. To yeft Przyka⸗ 
zanie Boże, ktore nam przykazuye / abyſ⸗ 
my naklaniali pomysty five ku postuz 
ßenſtwu Bogu / w cierpieniu y znaßa⸗ 
niu rʒeczy przeciwnych / a nie gniewali 
fie ná Boga / wedlug Namowy: Vpo⸗ 
korzeie fie pod mocną reka Bożą. Item: 
Poddany badz Bogu / a duffay w nim zc. 

A w kazdem poctefeniu / tako tilko 
vlzona bywa bolesc / goy przed oczyma 
manty y vwajamy y; [ie boleści naße 
ku dobremu koncowi ſeiagaya. ako 
gdy Danio wie / yš fie poslußenſtwo yer! 
go wwygnamiu Bogu podoba / áyito 
karanie nie yeſt znakiem odrzucenia / albo 
niekaſti Bozey / ale napomnieniem ku poz 
kucie / yzby fte nawrocil ku Bogu. Vwa⸗ 
żdyąc te Dobra. y kaſtawa wola mikego 


Boga / smiiieyga bolescia y dießkoscia 


AU M NEM C US c TEN EE 


IIo V — EO M — XE UP 


O pociefeniu pod Erzyżem. 


znaßa karania. Cak też y kotr naͤwroco⸗ 


ny ku Bogu ſkromniey karanie saga; 
z yi przeyrzeniu a poſtanowieniu 

oſtiemu postufny ma bye / a yz smierc 
yego haniebna znakiem nie yeſt / odrzu⸗ 


cenia y nietófFi Bozey. 


YOtóre mieyſce: Godność cnoty⸗ 
to yeſt / Saul nie dobrze vczynik / ys fie 
fam zaͤbil / dla nie powodu woyennego. 

Trzecie mieyſce: Dobre ſumnienie/ 
yako S. Wawrʒincowt meki lzeyße by⸗ 
ty dla dobrego ſumnienia. 


Czwatte mieyfce : Poniewaß z ke 
ſumnienie czeſtokroẽ przydawa bolesci⸗ 
Przetoʒ w Euangeliey czwatte mieyſce 
pocießenia bywa pokazaͤne / ó ktorem 
Philoſophia doßczatku nic nie wie / 
zwkaßcza / Dopufczenie grzechów. Daz 
uida nie prsemogty kießkosci 4 veiſti 
wielkie / ác mial zranione ſumnienie/yz 
mial prʒeeiw niemu lekarſtwo / Bo sky⸗ 
Bat głos Boży. Pan Dog zyal grzechy 
twe zciebie, Co pocieBente yeſt wlaſne 
Zebrania Chrzescianſkiego / ktore yeſt 


— 


prziniestone 3 tond Oyca wiecznego⸗ 


20$. 


— 


V. 


VI. 


VII. : 


NManaſſes y ynidy wiele, ZetétichFardnía 
—— Sale y yric WIELE, Atótie karania ZAW 


| uangeliſtie / yeſt nadzie ya yz yednak na 


wieczny odzierzemy / wedlug tey Namo⸗ 


: B Pocteßentn pod Tr . diac 
przes glos Euangeliey / y nic yeft Philo⸗ 


ſophiey znayome. | ivi 
piate miey[ce ktore też yeſt Euan⸗ 
geliſkie / yeſt poznanie przytomnosd Boz 
żey wveiſtach / albo w neosy/ gdy vores 
czony z stowd Bożego skyßy y wierzy: | 
y ma grzechow odpußczenie / yak bywa 
mówiono: Bog mießka w vdreczonych. 
Przetoʒ tym bywa bolieść vlzona / goy 
wiemy / y3 od Boge. bywamy wſpoma⸗ 
gaͤni / y ſpodziewamy fie vlzenig w tym 
zywocie. ) 
Szofłe mieyſce / Ëtóte też yeſt E⸗ 


oſtatek bedziemy wybdwient / y jywot 


voy: Acz mie zabiye / wzdam bede du⸗ 
ffal xv ntem, Item wiem yz odkupietel 
moy zywie / y zasis bebe przyoblieczon 
ſkorg moya.ꝛc. 
Siodme mieyſce: Prʒikkady ktore yz 
Jakona y Euangeliey mamy ſobie przed⸗ 
kladac. 

Zakonne yeſt / Poniewaz yni dla grze⸗ 
chow eierpieli / yako Adam / Eua / Dauid⸗ 


był 


byli napominaniem / o ſprawiedliwosci 
Boʒey:tedy y my wyznawace mamy⸗/ yes 
my ſprawiedliwosci Boiey karanie win⸗ 
ni Yoeotug namowy: Tobie Panie ſpra⸗ 
wiedliwost / a nam ganba twarzy na⸗ 
ßey/yako y dzis yeſt mezowi Judzkiemu 
| yc Jeruſalem v A Eliaʒ mówi: nie yeſtem 
liepßy nad Oyce moye. 

Kuangeliſkie yeſt / ys mus iemy być przi⸗ 
podobnieni Sinowi Bożemu w krzyzu 
yw wybawienin. Dla tegoż wßiſtko Jez 
branie yeſt poddane pod krzyz albo vdre⸗ 
czenie / y oczekawa przyßlego zywotay 
wezelia a rado sci wieczney / yako też y 
Syn Body wybawiony yeſt / wedlug naz 
Nowy: Pod tie blogoskiwieni Oyca mo 
yego / posiadźcie Rroleſtwo ktore wam 
yeſt zgotowaͤne ze, | | 

Ofine mieyfce pocteBentagoy vwa⸗ 
zamy posyttt vcierpienia naßego / z ſtro⸗ 
ny Boga y ſtrony nas ſamych. Bo 
przes vcierpienia naße ktore podeymu⸗ 
yemy ola Euangeliey / bywa Bog vch⸗ 
walon / y wiarãa w ynych wietzących vcz 
wird zona. Przyklad: Boliesć Swie⸗ 
tego Wawrzynca vlzywa ſie yz wie⸗ | 

że 


VIII. 


O pociefeniu pod Erzyżem. 

ze ſtaloscla yego roßerzona bedzie zna⸗ 
yomosé Boża / y wiara w inych vewir⸗ 

dzona / yako Pawel S. mowi: yz bedzie 
offiérowarn dla offiary y skuzebnosci 
wiśty ynych Chrzescianc w/ to yeſt/yz y; 
nym dobrʒe skuzik nauczayac/ y y3 śmierć 
yego s wiadectwem bedzie o nauce. Bo v: 
mierayacy w wyznawaniu wiary / poka⸗ 
zuyg / z nie zmyslaya profeſſiey a NHabo⸗ 
zenſtwa dla roſkoßy albo pozytku fwóz| | 
yego. Dobásuya też / yš oczekawaya ſadu 

przyß lego. ; 


, 


Dilewiate mieyfce pociefenia : A⸗ 
byſmy beogcw Sebrénin vwazali ku cze⸗ 
mu fie sciagaya vcierpienia naße. Bo 


tam Bog pokazuye y s wiadectwa ſpra⸗ 
wiedliwosci ſwey/ yz fie gniewa nd grze⸗ 
chy/ y pokazuye przyklady mikosierdzia 
ſwoyego / yż yednat karania vlzywa / 
wedlug tych Namow: Nie zdpali Bog 
calego gniewu ſwoyego. Item: Ofe n. 
Nie bede zapalczywy w gniewie moym. 
Bo ya yeſtem Bog nie czlowiek / to yeſt / 
Bo przyrodzeniu ludzkiemu nie yeſt cíecs 
mona / znosić gniew Boy / yeſlibych 
From milosierdzia karal. Przetoß dcs 
Pan 
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O Pocießeniu pod krsyjem. 


Pan Bog katze / wßalze yednat vl ywa — 


farania / aby Zebrdnie nie bylo doßczat⸗ 
ku wyglad zone. 1151 
Przetoʒ ku ynemu pocießeniu / niez | 
chay y to bedzie zawzdy przydane 4 Doz 
znawaymy y3 ſprawiedliwie bywamy 


karani / é yjeomy żdstużyli y cießße ka⸗ 


rania: Wßakze Bog gniew vlzywa dla 


Posrzednika / y yz by cale Zebtanie nie 


zagineko. Badzmyß przeto Bogu posku⸗ 


ßni / yw ten czas gdy nas Fatse/ y pros⸗ 
my a ocʒekawaymy vlzenia / yako TO proz | 
tóced) bywa mowiono: DD gniewie na 
milosierdzie wſpomienieß. Item: Do⸗ 


bry yeſt Pan / y jal mu goy kogo cießko 


ſtarze⸗ Je TE 
Hitesiate mieyſce pocieBenia yeſt: 
pojgodnie a pragnienie / ogladania yaſ⸗ 
nego a laſtawego oblicza milego Boga⸗ 
y wybawienia ob wßyſtkich grzechów. 


To pocießenie wlaſnie ku Smierci przy⸗ 


stucha/ o ktorey Pawel S. mówi: Za⸗ 
dam fie rozleczye / é być s Chriſtuſem/ 


to yeſt / Nako on ktory chodzac po nocy 


welemnosciach / 3 niewiedzac drogi ani 
mieyſca / zada wielce dnia y raduye ſie | 
+ Sf gdy wie! 


— © psciefeniu pod Erzyżem. 
doy widdi yz fie 30 34 zdpaldyą : Cie 
też wßyſtey pobojni / rozpaͤmietywa⸗ 
yac w ciemnosciach tego zywota / yako⸗ 
voy yeſt Bog / y yalowa yeff roznosc oz | | 
fob barzo pragna y zadayg yaſnie to wi⸗/ 
ojteć w drugiem zywocie. jte: yj bacza y 
czuya / vz yeficze na ſobie noßa potalánte 
w tym żywocie ktore fie nie podoba Boz 
gu / weſela fie gdy wiedza yj weamierci ty 
ee & pokalania / złożone 3 nich 
da. | 
Ty Ożiesieć głownych cześci d'bo 
mieysc pocießenia / niechay zaͤwzdy beda 
przed oczyma / Etóve krom wßego wate 
pienia pobożnym pózyteczne ſa. N ktorzy 
ony beda pilnie vwazac / wyrozumieya⸗ 
y; ſa wziete z przyczyn y mieysc prawych 
a słußnych / zwlaßcza / z Fakonu y 3 E⸗ 
uangeliey / d y3 o kadym zoſobna / okwite 
a znamienite nauki w piſmach prorockich 
y Apoſtolſkich przelozony fat 
to vwaz nie y rozmyslanie bedzie 
barzo wdzieczne / wiożleć yako w fd^| | 
tomey tzeczy nauc zanie Zebrdnia przez 
wyßßa lekaͤrſtwa Philoſophſtie / kto⸗ 
re nie wygladzayg 7 ani od nas odda⸗ | 
| láy 


— 


2 poctefieniu pod Przyżem, 
laya / ani grzechu ani smierei. 
A to niechay bedzie rzecz pewnazyż 
Nawroceni ku Sogurmoinosct takowe⸗ 
go pocießenia / w prawdiwem wzywa⸗ 
niu. / doznawaya / wedkug Namowy: 
IDzyway mie w dien vdreczenia / d ya 
ciebie wyrwe / a ty mie bedzieß chwalil. 

Item Proscie d wes miecie. 

Item: Czyni vczynek cudzy / aby 

cʒynik vczynek wlaſny. 


0 Chr zes ciaͤnokiey 


wolnoscit. 
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N 


ws 


Wiele yeſt Stopniów Chrzedei⸗ 
[om anftiey wolności; x 


żeby tym znadniey táibynáncyénie o 
wolnosa Chrzesliaiſtiey/poyaẽ mogŁ/ 
tedy ye na cʒesci roʒdzieliamy/ a naypier⸗ 
wey / yako to skowo wolność Chrzes⸗ 
liauſta ma bye rozumiane / nauczamy. 

5 Bee Zebranie Chrzes cianſt ie 
tym zywocie nie yeſt prożne od grae 
chów. y poddane yeſt pod smierc / pod 
tusyż y vdreczenia 4 (ießkosci “ Etóre 

> K Sf 4 podryd 
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c^ REPRE AS 


—— (1D €brsesciónftiey wolności. 
_|podeymawa/ od Dyabla / Edcersów y 
luost Duchem kgarſtwa opetanych/ y be 
bac pod Paͤnowaͤniem tego Hot, | 
służebność cieBEa na fobie nosić musi/ 
tedy fie być 308/ yz Zebranie falßywie y 
gkupie / te wolnosc fobie przypiſuye albo 
przywkaßcza. Ly e 

Ale napierwey potrzeba weyrzee na 
doſtonala wolnose / gdy po zmartwych 
wſtanin / Bog bedzie wßyſtko we wßech 
zbawionych / to yeſt / gdy Zebrdnie bez 
dzie Żyło / żywótem wiecznym / y gdy 
Bog fam bedzie wnim yana / vdziela⸗ 
yac mu ſwey swiatlosci / madrosci / ſpra 
wiedliwosci / weſela wiecznego / krom 
grzechu / From smierei / krom wßego vz 
kigzenia é vdreczenia. — 
Patrʒayge na téooffondtawolnosc, 
wyrozumieyemy ydtoiFohoieE 7 z ſie 
tym skowem wielkie a prawdziwe dob⸗ 
ra znacza. Whale yednak mußa ty wie⸗ 
cane obra? to tym smiertelnym zywo⸗ 
die / w nas bye zapoczete. Ao zdpoczściu 
y dokonaniu tey wolnosci powtebitano 
yet Johan. 5. Jeſi was Syn vczyni 
wolnemi / prawd iwie — wolni. 


TI 


di 


223. ] © Chrzesciañſłiey wolności. 3 


ſprawuye / zaͤchowawa y broni Zebra⸗ 
nia / y vlzywa nedze. Jako tym ſtopniem 
voolnosct/wolni byli oni trzey mezowie⸗ 
w piecu 2SabilonfFiem / ktorzy acz byli 
w posrzodku plomienia / wßakze nie go⸗ 
rzeli / ani od plomienia vpalieni byli, Catz 
że też Zebrdnie przedziwnie w posrzodku 


plomienia zacho wane bywa. 


Rom. 15. 


Ty owd ſtopnis wolno sei zaͤmyka⸗ 
ya fie w tych Namowach: Laſta y praw⸗ 
da przes Jeju Chriſta fiat fie yeſt to 
yeſt / poyednanie y prawddiwe d wiecz⸗ 
ne dobra. Item Rom. . Laſta Boza/y 
dar przes kaſte Jeju Chtiſta / wieloͤm 
ßezodrze yeſt dany. e, 

Trzeci (lopieir/Cysbyfimy dla naucza⸗ 
nia nie mowili ſubtilnie) yeſt wybawie⸗ 


nie od Obrzedow koscielnych/y Sadów 


Swieckich Zakonu Moyzeßowego. Co 
tato ma być rozumiano: Poniewaz ſpra⸗ 
wiedliwosc / o ktorey własnie Euange⸗ 
lia przepowiada y naucza / yeſt odpuß⸗ 
czenie. grzechów / y poyednanie s Bo⸗ 
giem / y doſkonale odnowienie / ktore w 
tym żyw eciemusibyé sépoeieteyefi 3)» 

WOE 


rześcian(tiey wolnosci. 

wot Wieczuy / w ktorym Bog bedzie 
wfifito we wßech / y ZJebranie bywa 
zgrómadzóne ze wßech Narodow/ 
teoye Chrzesclani nie (a przywiazaͤni 
do jaonego Narodu policiey. Ale moz 
gabyć pod Swierzchnoscia ktoraßkol⸗ 
wiek / y vżywóć praw á Sadów Swie⸗ 
dich ktoͤrychzekolwiek / bylie nie były 
przeciwne rozumowi przyrodzonemu/ 
na ktorymzebykolwiek mieyſcu mießka⸗ 
li/ yako nie rownych rozriwek Oni Rrze⸗ 
scianie —€— mießkayaci w Wene⸗ 
ciey y w Saſſiey. 
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Wielkie to dobrodzieyſtwo Boe 
bylo / yi byt Zebraniu ſwemu dal / ſtoliec 
pewny / w policiey Moyzeßowy / przes 
158 z: lat. Y yiby tá policia tosta byla / 
od ynich narodoͤw / miala pewne doſo⸗ 
bliwe Obrzedy y obyczaͤye ſwe: Bo Pan 
Bog cheial aby bylo znayome miey⸗ 
fce / y znayomy narod  gożieby fie naz 
rodzil / widz ian y slißan byl / Meſſias 
albo Chriſtus. 


Wßekze yednaf onego czófu | 
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© ChiześciańifFicywolnóśch — 
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Big victi barzo wiele Iuosi z Doginów wezwani 
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Nabuchodonoſor / Cyrus, Cornelius/y 
yni. Ci roʒumieli y3 yna tzecz yeſt policia 
Moyzeßowaſa yna poyednanie / y świdz 
those wieczna y ſprawiedliwosẽ w poz 

mysle y w feeds, y | 
Te vósnosc potrzeba rozumiec / Bo 
zawzdy bywali ludzie opetani od Ducha 
kzywego / ktorzy głupie wolawali / yiby 
ſady albo prawa s wieckie Moyzeßowe / 
ktore yednak nie ſa prawem przyrodzo⸗ 
nem / nam midty być potrzebne. Y wiele 
yeſt niezboznych bledow Papieſkich y 
ee o Ceremoniach. Jako w Xiez 
gach Noyzeßowych zapowiedziane by⸗ 
ty pokarmy niektore / tat też napotym 


„tych Oni nie pozywano. 


ßowem ta niekto cheial vſtawy czy⸗ 
nic / na to zezwalac niemamy. Bo Bog 
na ten czas chciał / aby policia moyzeßo⸗ 


ludzka nierozmyſlnosẽ / zaͤpowiedziala 
bytś wiele pokarmow / aby ych pew⸗ 


Gdyby y teras obycsáyem Moyze⸗ 


wa od ynych Narodow rozna byla⸗ 
E Bel 
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yiby pewne y 3n&yome miey[ce byko pe 
wiry y znayomy Narod / gdzieby fe pos 
rzednik naroddil / y gdzieby wydawane 
byty swiadectwa o obietnicy. ꝛc. Potym 
politia ond przykladem ſtraßliwym / dla 
wiela przyczyn znißczona y wygladzo⸗ 
na yeſt. N acz cʒeſtokroc kusili ſie ydo⸗ 
wie one naprawie / wßakze Bog y wzbu⸗ 
czenia zydowſtie / y nowe budowania 
przeßkodzil y zatkumik / midfto Betron 
przes trży lata oblezone / na oſtatek od 
Ceſarza Adriana zwyciezone y zburzo⸗ 
ne yeſt. Y Ben Cosban Bochab / kto⸗ 
ry też wzburzenie czynik / zabit yeft. 
Sá cʒaſu Juliana Ceſarʒa / założenie fun⸗ 
damentu koscioła nowego drzeniem żieź 
mie ſrzucone y zburzone yeſt / Y zaras kil⸗ 
ka tysiac lubu zydowſkiego ſtuki muru 
padayace / przywaliki. Cy rzeczy na 
ynym mieyſcu ßyrzey fa wyświetlone. 
Czwarty ſtopien wolnosci yeſt / 
Wyʒ wolenie y wybawienie od vſtaw 
luoztich w Zebraniu / zwlaßcza nay⸗ 
pierwey / yš zadnemu ſtworzeniu nie 
t wolno vſtawiae chwały é etuiby 
O3e/dibo prawo nieyakie czynic / odpor⸗ 


— —— —.RÀ 


Gg nes przez | 


MM | Biz. © Chrseścian(Fiey wolności. I 
NN ne a przeciwne Zakono wi d právou Boz 


zemu. s 
Po wtore / acʒ teżw tym zyreocte Sez 
I | bránte ma to dozwolienie / czaſy y lekeie 
I | rosdzielac / goyż Bog chce aby bywali 
| schacki vceiwe poſpolite / ku temu poz 
Ili trzeba yeſt porzadku czaſow y lekciy / w⸗ 
ßakze ſie to ma ſtaͤc / krom pomislu d do⸗ 
| mniemania chwaly / yśtbyfmy tym mie 
{| In lí styżyc Bogu / y yatby ta skuzba byla 
U | RER potrzebna· N ma to ezlowiek kaßdy wież 
INN [tire nogaj OŻIEC y3 gdyby pogorßenie 5 tad nie po⸗ 
| bye od go / ty vſtarwy zewnetrzne lůdzkie / krom 
| uñ, Arzechu moga być opußczone⸗ £ 


Ta Regula trobuchno wielie fal⸗ 
ßywego domniemania o vſtawach ludʒ⸗ 
kich wyglad za / ktoͤre y zacimiayg Euan⸗. 
gelia o laſce/y o prawych chwalach Boz) | 
zych / y fa niebespieczne Eótowftfe tar⸗ 
gania Sumnienia / yako na ynßym mie⸗ 
yfcu ßerzey o tym bywa mówiono. 


l 
I 


Adowody y swiadectwa yz ta Reż 
gula yeſt prawdziwa / mays być przed 
oczyma. Ty swiadectwa zakazuyg sku⸗ 


> 


MEC CE by 


NM 


ÜN A N ONA Se 


=. 


NOM 


DSN 


P ee S We DU 


waßych. ꝛc. 
Tymi 
kaʒzane domniemanie/ yatoby ludzkie xz 


pP r 
~~" PF ̃˙ V 
iby Boże zmislione: Math. rs. Darem⸗ Mab, rg. 


nie mie chwalia vſtawami ludskiemi. 


Ezech. zo. YD Pra ykazaniach moych kxec. 20. 
chodzeie / nie w przykazaniach Oycow 


namowami / yaſnie bywa za 


ſtawy / mialy bye chwalg Bo3ą, Colo. x. Coloß. 2. 


Faden was niechay nie ſaddi w yedze⸗ 
niu w piciu/ w porzadku dniow swie⸗ 


tych. ꝛc· X alat, . M wolnosci / w Gdat, 5. 


ktorey was Chriſtus wezwak / fłoycie 
a nie poddawaycie fie zas pod yarzmo 
skuzebno sei. Ani maya bys czynione ani 


rozumiane vſtawy / przeciw tey nauce 
Eróra yeſt w Euangeliey dana. | 


CONTRA, 


Nie mniey yeſteſmy powinni posluß⸗ 
nemi być, Zebraniu / nißli swiata tego 


Swierzchnosci. 


, 


Gwalcenie d przeſtepowanie praw 


| Swed ip yell grzechem / yako na piſa⸗ 


no yeſt ku Rzymianom w trzeeimnaſtym 


xozddiekienin. Potrzebs yeſt posłuchac 


rex j nie tilka 


|. „AD CbrsesciátifEtey wolności. 

nie tilfo dla gntevon ale y dla fummenta. 
Prsetos gwalcenie a przeſtepo⸗ 

wanie vſtaw luoztich w Zebranin / yeſt 


e M SI 4 


M WWF ce i 


. NM NE U SUA A po 
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| 7 OC hrzedcianfeiey wolności. —— 
podanie / Nozna rzecz yeft : Gwalcenie 
praw swieckich yeſt grzech / bo to ta⸗ 
ko Bog poſtano wil. Bo Bog chce yiby 
ten żywot Cieleftry byt rzadzony vſtawa⸗ 
mi a prawãmi Prʒekozonych /y y3by mie⸗ 
li moc cʒynie y vſtawiaẽ nie ktore prawa⸗ 
wedle potrzeby. | | 
“QN ptzediw temu yaſne yeſt poſtano⸗ 
wienie w Euangeliey / yżbyfmy niemnie 
mali być grzechem / gwalcenie a przeſte⸗ 
powanie vſtaw / od Biſtupow albo Paz 
ſterzow poſtaͤnowionych. Bo Bog chce ' 
yiby Zebranie / tilko słowem yego bylo Bt 
szadzone d ſprawowane / ktorym fie por ht vec 
dawa ſprawiedliwosẽ y zywot wieczny» [nus 
Nie chee aby byty przydawane vſtawy w te: 1 
ludzkie. Y ztad ZAWZOY ná Swiecie mno⸗ 
gyty fie Baͤlwany / goy ludzie tego dom⸗ 
nimánia byli yzby wymysky albo v(t& |... 
wy luosEie mialy byc chwałą Boies y 
tzeczópotrzebia 00 7 | 
G Przelo zonych albo 
o Swierdchnosci 
ſwiecktey. 


© Pryelojonycb Świedich. ^ 7€7 
| Cs (a Drsclosani Swietei? 


Ipprieloie z przełożeni Swietci / fa perſony od 
Ë 8 Boga ſpoſobione y poſtanowione / ku tee| | 
muzyżby przes nie karnosc zewnetrzna 
dakonem Bozym przykazana / byla za⸗ 
chowaͤna / é nietilko ond kaͤrnose / ktora 
Bog na wtorey tablicy Zakonu ſwego 
przykazal / ale y ktora na pierwßey/ y yje 
by pokoy przes nie byt zachowan. 2 mdz 
ya moc kara ʒzłosci sil cielieſna albo 
MIECZEM. 
* Btóre fa ofobliwe po winowaͤc⸗ 
twaͤ przełożonych. ¢ 
Oodpowieds: | 
x (+ Cztery, c 
1 Pierwße: yżby przes nie brzmia glos 
pite, Jakonu Bożego / w vobzdynludśtiem,| | 
nami |< przes Jakon rozumiem cate prawo 
(bé. | przyrodzone, X chce Pan Bog / aby pra⸗ 
wa przyrodzone / Etótycb fumme w 
DH 3tesieciorgy Prsytasántr  sévoévt; Y 
| ktore chce aby były prówie tosumiáne / 
| byky moota wBech ynych praw yrzadze⸗ 
|. dzenia é fprawowśnia powßechniego. 
il A H one 
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© prsetosongcb. Swieckich. 232. 
(D tiy modle madrosc Boſka mówi Pro. Pros. S. 
8. Przes mie Krolowie kroluyg y Kia 
zeta ſprawiedliwie ſad za. 

Wtore powinowactwo yeſt: Y prze⸗ 11 
lozeni maya byẽ executormi/ právo Dzież| C. 
Slaclorga prʒykazania / karzac przeſtepce hene, 
mocą Swieckg / ślbo eielieſng: Bo Bog mi praw 
chee w karaniu é przes karanie poka zac PO 


ae a 


Trsecie powinnowactwo yeſt: Praͤ⸗ 
wa niektore przy dawae ku Dziesiecior⸗ III. 
gu przykazaniu / to yeſt / ku prawu przy⸗ Prio 
rodzonemu / 1o t3ecsác. é SpŁATOŚCH dera 
Swieckich / wßakze ono coby przydali / powá t 
nie ma prʒzeeiw przyrodzonemu prawu on. 
być: śle tylko ma być opiſanie pewnych 

żolicznosći / przydane ku poſpolitym 
znayomosciam prʒyrodzonym. 

vako sndyomosc prʒyrodzona albo 

5 prawo ; 


233, © prselójonycb świeckich. —^— ^ (7 
prawo wrodzone yeſt: Yz złodźiey yeſt 
winien karania : Ale yakoby miab byẽ ka⸗ 
ran / prawo od ſwierzchnosei vczynio⸗ 
ne / determinuye y naucza: Cátovoac moc 
ma Swierzchnosẽ ſwiecka czynić nowe 
prawa / wßakze tilko w tzeczach d ſpra⸗ 
wach ſwieckich. i © 501 

Nie maya Przekosent mocy zadney w | 
Zebraniu poftenawiác vſtaw albo nóut/ 
śni poſtanawiaẽ chwal a skuzeb Bozych⸗ 
yako był vczymii Nabuchodonoſor. N w 
onym piſaniu niedawnym ktoremu naz 
pis vczyniono / Interim, Swierzchnosc 
ſwiecka z kreſu wyſtapila. f 
Jako Conſtantinowi / rzekk biſtup 
Leontius. Ti co tobie nie polecono poz| 
ſtanawiayac / od rzeczy poſtanawiaß. 
Nie maya być vrzedy yeden w dru⸗ 
gi mieß ane /yako Pawel mówi :Czine | 
Bi rit mina, cie cos cie wofasniepowinni, 2 Piotr S. 
fas "9| mówi r Nie bądźcie rsecy wam nie polez 
conych opatrzycielmi. X Ariſtoteles tak 
powiedzial: Niby błogosławiony zywot 
czlowieczy byk / gdyby Rzemiestnicy o 
rzemioslach onych / ktoͤre vmieya / roſſad 
czynili, 


zwarte 
. — — p ha a S| 


© Przełożonych EroiePid. ¿ 234i 
Czwarte powinnowactwo yejt/, IIII. 

y3 przełożeni mays executormi byẽ / y 
onych praw Frove ami poczynili / karzac 
przeſtepce mocą swieckg. N karania 
maya ſwoye ſtopnie. 

A yeſt ze dopußczono cʒtowiekowi Chrzedei⸗ 
añſkiemu / bye Prze kozonym / Sadie / D [Earsác y 

odpowiedaẽ przed Sadem / walczye y Éaráct 

Odpo wied. Neſt doſwolono / ydo etis 

prʒziklady yawnie to okazuyz y ſwiat⸗ mnom na 
czą: Cornelius y drugi Setnik o kto⸗ epi być 
ee Pan Chryſtus powiedsiec raczył: eino. 
ie nalaslem tilkiey wiaͤry w Iſrahelu / 
y Seruius Burmiſtrz / 25, Y po wßyſtti 
cʒaſy od poczaͤtku rodzayu czlowiecze⸗ 
go / byli / fa y beda niektorzy Przelo⸗ 
zeni od Bond ku zbawieniu wieczne⸗ 
nemu wybrani / y ku towarziſtwu Ze⸗ 
brania prawdziwego wezwani. 

Abraham wielka bitwa porazik 
Chaldeyczyki / Abimelech krol byt stuz 
cbácsem albo vczniem Abrahamowym / 
Przytym Joſeph y Daniel ſpraͤwowali 
a rʒzad ili kroleſtwa wielkie mieozy poga⸗ 
ny. X goy Chrzeiciel mówi: Przeſta⸗ 


waycie nd myćie Abo na old ie waßym⸗ 
vy tym poz, 


> 


O przełożonych Swieckich. 

tym pochwalia Zolnierſtwo. X Krol Jo⸗ 

ſaphat mown Sad Panſti (právouyecie. 

Rw Dial, 148. Krolowie Ziemſci y wz 

ßyſtci lud ie / Rigʒ eta y wßiſtei Sedꝛip⸗ 

us Ziemſci / niechay chwalig Imie Dánz 
ie. 


CONTRA. 


Arzywdy fie Bogu nie podobayg. 
W Danfiwach tego swidtd wiele fie 
krzywd dzieye. 

Przetoʒ Panſtwa albo przelozenſtwa 

Bogu fie nie podobayg. 

Odpowiedz. Nie poſwalam tego 
Argumentu / yz nie slußnie zaͤwieraß. Bo 
takeʒ miał zawrzec. Przetoz ony krzyw⸗ 
dy Etóre fie ſtawaya w Panſtwach / Bo⸗ 
gu fie nie podobay g. 


A co ſie doticʒe polozenia wtorego⸗ 
gożie bywa mówiono: YO Panſtwach 
osteye fie krzywd wiele / tam potrzeba 
Panſtwa / to yeſt wßyſtko poſtanowie⸗ 
nie a ſprãwe dobra Swiecke vosesndt y 
odlaczyc od zkich vczynkoõw/y zaͤmießa⸗ 
nia é zatrwozenia / ktoͤre pochodzi od 
Diabla y zrych luożi: A toc fay bywdz 


Q. ef 
AN 5 R 
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No 
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° Ul 
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ya zwany Sobre poſtanowienia Swiec⸗ poftónee 


Lic, Towarzyſtwo roosdyu człowiecze po 
go / Malzenſtwo / Splodzenie y wycho⸗ unio. 
waͤnie dziatek / Handlie / Rzemiosla/ 
Sady / Pauſtwa/ Obrona / Szoknier⸗ 
ſtwo / Karania mezoboycow / bluznie⸗ 
rzoͤw / onych Etórsy w krewnosci nieczy⸗ 
ſtoscia grʒeßa / y ynich zloczyncow. Ty 
wßyſtki rzeczy bywayg zwany poſtaͤno⸗ 
wienie aͤlbo porzadek Swiety ſa rzeczi 
madroscia y ſprawiedliwoscia Boʒa w 
rodzayn czkowieczym poſtanowione. 

y acz Diabli y bezbozni lud die / naz 
czynie Diabelſtie / ſtraßliwie burza y pſu⸗ 
ya / ten ślyczny porzadek ¢ poſtaͤnowie⸗ 
nie Boje: Wßakze yle onego poſtaͤno⸗ 
wienia d porzatku dobrego / w rodzaͤ⸗ 
yu ludskiem zoſtawa / to Bog moinie 342 
chowawa. Y to zaͤchowanie yeſt swaͤ⸗ 
dectwem o Bogu y yego roſtropnim 
rzad zen / y o przytomnosci yego w 
rod zaͤyn ludzkum. Bo ydwnie wie 
ożiemi / yj mejobSyce bywayg kara⸗ 
ni / y; Cruſſa Alexandra Auguſta 
y yne PAN SOG (am w ſpomagak. 


. 


37, ® przełożonych świędich. > 


Item: Vniuerfaliter mówiąc / wßyſtki 
obrony y mocy ludzkie / daleko mdleyße 


Bag fam [2 / nißliby mogły ſtrzec a bronić policiy⸗ 


gdiby fam Bog nie bronil / ktoͤre chce mieć 
cate y ſdrowe. Przetóż w Pſalmie yeſt 
mówiono: Gdyby Bóg miaͤſta nie ſtrzegl 
Prosno csuye on / ktory go ſtrzeze. 

paro poſtanowienie porzadku 
ſwieckiego / daleko rózne yeſt y ma być 
rózne miaͤne / od 3tosci a marności, ktore 
Dyabli y naczynie Dyablowe ku niemu 
przydawaͤya / yako ma być rozeznawana 
ſtraß trzody / od wilkow / kotroͤw/ y 
skug / ktorzy (amt owce kradna. Pan 
Bog yato wierny Paſterz zachowawa 
polities y daye ym niektóre wierne ſtro⸗ 
ze. Ale Dyabli kotrowie y Tyrannowie 
fa yaͤkoby wilcy / Drapiezni panowie (a 
pak oby zlodzieye / Ci bursa a kaza policie⸗ 
ystoby trzodz. A wßakze yebnat Pan 
Bog zachowawa czesẽ niemals / y od⸗ 
gania od niey wilki / Cyranny / kotry / lue 
dzie burzliwe / nieſpokoyne y trapiezne. 
To wyobrazenie nieyako pokdsuye roz⸗ 
ność porzadku poſtanowienia wieckie⸗ 
go y tego zamießania / ktore fie w nim 
poſpolicie 


EN CY WEŃ 


Ut W eko > me... OMS ZWANE 


|polpolicie nayouyer y Etore z ynao bywa 
w nie wmießane. 


| Y wolą dobrze czynić” y pofpolicie ów 


O Przełożonych ſwieckich. 


Atoͤra eff rózność Xiazscią 
dobrego y Tyrannãa? 


Dobre iaʒe yeſt / ktoͤre ma pomyst 


przednieyßych czescidch powinnowac⸗ 
twá ſwego dobrze czyni, acz też niekiedy 
przeyrzy y zarzeßy : 
| Tym ſpoſobem maya być opiſowa⸗ 
ni wßyſtcy Przełożeni. ſprawey y stušez 
bnicy / ktoregoßkolwiek vrzedu. Tego 
opiſu pierwßa cześć wzietã yeſt z naz 
mowy Dawki S. gddie naucza abyſmy 
wiernemi byli. A Druga czesc 3 namow 
Salomonowey / goste mówi : Nie vel 
ſprawiedliwy na ziemi / Etótyby dobrze 
czyniąc nie zg rzeßyl. | 
X podoba fic Panu Bogu bedacy na 
vrzedzie / choć yeft Kiaze / choc Oz03ia/ 
choć też ZJolnierz / goy yedno ma wiare 
y dobre ſumnienie / według nauki Pa⸗ 
wkd S. ktory bedac ná vrzedzie zaͤcho⸗ 
wawa y dobre ſumnienie / zwlaßcza / ma 
pomysł y wol dobrze czynić N nie vpa⸗ 


4 ob uj da albo 


bre co peſte 


—.. 6 Prselosonych świedich. 
zectw ſumniemu / 


Tyrãn co 
yt. 


nie wiedziak / bądź vmyslnie omießka⸗ 
wa yac/yako Saul / Cambiſes / Sarda⸗ 
napalus/y yt | 


SSoatle ° 


Przelozeni 
nie mãya 


Odpowiedz: Przykazanie Boke, 
Boke Etórym kradzieß zakazuye mowiąc nie 
mãyet nosci 


pot bath | kradni / obowiezuye wßyſtki ludzie y roz⸗ 
fwwoych. | Bstela é broni mayetnosci y dobytłow 


wßyfikich 
— ax ¼˙—8Üö⁴ — ðͤ RAŚDACA 


wßyſtkich ludzi / tak Erolów 4 przekozo⸗ 
nich / yako y poddanych. Jan krzeiciel moe 
wi do Arolów y Rigzat: Przeſtawayẽie 
nd mycie albo zoldzie waß ym / nikogo nie 
obciazaycie / ani pórwatzaycie, Item / nie 
wyciagaycte wiꝛcey /niſli poſtanowiono. 
Przetoz wlaſne (a krolow y Xiajat zoldy: 

to yeſt / dan / cka albo pobur powinno⸗ 
waty a slußny. Aod tych maya być od⸗ 
dzielone y rozne mayetnosci y dobytki 
poddanych / ani tez mays być pomießane 
panſtwã albo mayetnosci / ani krom poz 
winnowstyd é slußnych zoldow/ y 
krom stuBney przyczyny / Krolowie á 
przelozeni maya brác 3 mayetnosci pod⸗ 
danych ſwoych / yleby fie ym podobalo⸗ 
Briarei manibus, to yefi gwattem, yśto 
Nazʒianzenus mowl, 


BPrzelezonſch fwiecich. 240 


G Malzenſtwie. 


Rady Boje wßiſtki w ſtworzeniu / 
nie mogą być wypoczytany / wßakze 
yeonát BOG chiiat yżby niektorych 
Yczyntów ` yego ' przyczyny 7 były 


| wiożidne 


w nich yaſnal rozum enot / prawiedli⸗ 

ei OZ ZR — T 

] x WOSCI 
— — ZZA — 


bh. we: e 


r, w «© = 


| turd Soffa od natury nieſprawiedliwey 


NN Ax 


* 
+. bę 


przywlaßczeniem / ma być rozeznaͤny od 


tnice obyaͤwienia 2c. 


ly wßyſtkt bledliwe pożądliwości / to 


wne prawa Malzenſtwa / ktoͤre fa od 


: © ffTaBeiffwie. 
wosci / prawdy y czyjtośći/ dobrotli⸗ 
wości y ynych. Bo chce aby tymi znayo⸗ 
imosciámt y cnotami vosesnána byla na- 


242. 


y nieczyſtey. Bo nie vchwycamy ani oz | 
garniamy Boga rekoma cieleſnemi / ale 
pomyslem y wiara mamy nan patrzye 
goy go wzywamy / y tych cnot yemu 


ynych rzeczy / y ma być paͤtrzano na obiez 


Lecz cʒzyſtosc yaſnie rozeznawa Boz 
ga od ynego ſtworzenia. Bo Diabli y lue 
oite fa nieczysci. A y3by rozeznal Boge 
od Diablow / zawzdy w wzywanin / maß 
dtm ys s cʒiſtem Bogiem rozma⸗ 
wiaß. 

Poſtanowil przeto Bog porządek / 88 —— 
nowil. 


yeſt / kureſtwa / zakazal / y cießko a ſrogo 
ye karze / y chee aby Inoste wieożieli pez 


niego dany / y onych s veciwoscia bronili 
á ſtrʒegli / z ktorych pierwße a przedniey⸗ 
ße proſto po ſtworzenin w Rayu / ſa 
dane. 


Ji Prerwfe 


O Matzenſtwie. 
Pierwße prawo/ aby Malzeuſtwo 
bylo oddanie albo zlaczenie yednego me⸗ 


rawo mate 
e ns kie. 


ne fat Wtore prawo de inceſtis, to yeſt / 


II. UP 4 30 , 414; 
ám mat o krewnosci pokalania nieczyſtoscia: Dz 
jeńfwa w puści czlowiek Oycá y Matke / y bed zie 


| dan dan mięgtał s zona ſwoya. Potym o poka⸗ 
| lianiu Erewnoscintecsyftoscía y yne pra⸗ 
| wś gloſem Bozym prsyoéne (a. | 
| 


` 


Przetoʒ Malzenſtwo yeſt skußne 

Malzeñ⸗ Y porzadne y nierozdielne oddanie / dle 
tuo to eft bo zkaczenie yednego meza y yedney nież 
|! wiaſty / od Bogs vſtawione / yibyfiny 
II poznślizyż Bog yeft Duch czyſty/y yanu 
M | w c3y(tosct stużyli/y yiby tym ſpoſobem 
IM | 3 ſpłkodzonego roosáyu luosFiego/ wiecz⸗ 
"FAN | ne zebranie bylo Bogu Sgvómoosáne, 
II | y owfem poczatek Zebrania byt / ono 

| | pierwße towarzyſtwo Adama y Luy 
w ſtanie Malzenſkiem. i 


Czesci 


: O Miatbzeńftwie. 
€ esc opiſu Malzenſtwa. 


Napierwey w opisie Malzenſtwa 
potojono yeſt / skußne y porzadne od⸗ 
danie / ktora cześć cztery reſtrictie Albo 
cześci w fobie zawiera / ó ktorych na⸗ 
ucsdya prawa Boſtie y tej Swieckie⸗ 
ktoͤre slußno 10 véawosc mieć y zacho⸗ 
wac / zwlaßcza o Oſobach /o Przyzwo⸗ 
leniu / o condiciach albo oblikach / y o 
ſomylnosci. 9114 


.. Apierwfa reftrictiotbo- | 
^." czesto oſobach. reed 


Niechay bedzie dobrze znayome oſ⸗ 
minaſte rosdʒielenie / trzecich Xiag Moy⸗ 
zeßowych / wEtórych fa wypoczyt ane |... 
oſoby / krore nie wolno ani fie godzi od⸗ , ones 
dawac. Bo Bog cheial aby wmadros⸗ ole Boia 
ei yego czifłość byla roʒumiana / A yšby a. 
byla rozumiana / nie cheial zadna miara 
aby pozadliwosci blakac fte mialy / a 
kureſtwa plodzone byty / ale poſtaͤno⸗ 
wil y pokazal / ktoreby fie oſoby w 
Matzenſtwo poymac miśty / y forse] ^. 


wtym. 


w tym żywocie |wByfifr nieporzadne 
pożądliwości w krewnosci. Y pottsebá 
wied iec / yš Jakony a prawa w trzecich 
Riegach NMoyzeßowych napiſaͤne / ktore⸗ 
mi Bog zlaczenie oſob niektorych zaka⸗ 
zuye / fa prawa przyrodzone / y wßyſt⸗ 
ki lud zie obowiezuya / yako yaſnemi slo⸗ 
wy w tercie powiediano yeſt / yż E gip⸗ 
czici y Cananeiſci dla pożądliwości w 
trewnosci ſtarani (a. Dla tegoß tez y yz 
nem Narodom / ktorzy nie przyskucha⸗ 
ya ku politiey Moyzeßowey pozadli⸗ 
wości wkrewnosci zakazane (a. 

niechay fie Mlodzienci náucsáya 
side y liczyć pokolenia Krewnosci y 
Szwagerſtwa. 
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Krewni dlbo przyrodni fz fobie/ yako 
lurisconſultus mówi / Ktorzy od yed⸗ 
nego pnia poßli y fa ſplodzeni. Prze⸗ 
tóż krewnosc yeſt swioffá oſob / ktoͤre 
dla tego / yj od yednego pnia pofity; 
krwia y przyrodzenia towarzyſtwem⸗ 
blifFie fa fobie. A bywaya rozeznane 
liniami y pokoleniem. 


| 5 Tatienftwte. ; | 24. 


I, Wſtepuyacych. 
| Sintayet< 11,3 ſtepuyacych. 
tropaka. a 
III. Naſtronnych. 


potolenie yeſt roznosẽ / po ktorey 


oͤkole nie 


bywa poznano / Etóra oſoba pnia yeſt f? w 


blißßa. A pofpolicie czaſu tego tako by⸗ 
ways pokolenia licsones y yeſt ten ſpo⸗ 
fob bárso katwi / y3 pocsynáya od pita 
yednego. Wiec naͤwierſchu klada rod i⸗ 
ce á podſpody ſyny y wnuki / yako tu te⸗ 
go maß przyklad ná Abrahamie. 


hare. 
Aram Abraham Nahor. 

Saat. 

Jakob. 

Joſeph. 


Prsyday ná ſtronach bracia y sio⸗ 
ſtry. Cesy tedy Reguty bywaya oóne 
ku roʒeznaniu pokolenia. 


D Miatzeńfiwie, PA 

Pierwßa regula pelt óttntep | 

proſtey / zwlaßcza wſtepuya⸗ i 
cych yzfiepuyacych, — 


Mle. yeft of5b-tile yeſt pokolenia / 
odyawßy yedne / zwlaßcza odyawßy 
Pien / od Ftórego liczba ma bye poczeta⸗ 
yako Joſeph trsectin pokoleniem dale⸗ 
ki yeſt od Abrahama / Jakob wtorym⸗ 
Iſaac pierwßym. — Drsetos Syn yeſt 

ſpierwßym pokoleniem / Wnuk wtdz 
rem / Prawnuk trzecim / Praprawnuk 
czwartym. = i 
Ao proſtey liniey ſtary wyrok albo 
ſtaſñ yeſt / y; wſtepuyacy y 3 ſtepuya⸗ 
| cy nie mota (ie poyac. Przetóż goyby 
Adam teras yeßcze zyw byty niemoglby 
zony poyac. 


Mtoͤra regula yeſt 
Haste. 
WM liniey proſtey ktorym pokole⸗ 
niem daleka yeſt FORA ofebd 90 Dntá 


fpolnego / tymże pokoleniem yebná od 
i | drugiey 


—— A ° Mbatienfiwie: — — — 0  — 
brugiey yeſt daleka . ^ Drzetóż Owe bra⸗ 


l 
m 
i 
1 


Aeacus. 

| peleus Telamon Phocus. 2 
Achilles Aiar Efpeus. 
Pyrrhus Euriſaces. 


Chceßli yuß wiedziec / Etórym poz | 


koleniem fobie fa blifcy Achilles y Aiax / 
Patrʒayʒe na porzadeß yeden z tych⸗ 
obacz / ktorym pokoleniem daͤleki ye 
Achilles od Pid. A yeſt OśleFi votórem 
pofoleniem. ` Drsctóš y miedzy fobs 
Jodlecy ſa Aiax y Achilles wtorem poz 
koleniem. Na ten obyczay katwie 
ſie dolicʒyß y ynych oſob bliffosci albo 
dalekos ci. : | | 


0 Senat pröpklad. 


Pelops- g 


O Matzeifiwie. 
Pelops, 

Pytheus Zypfidice. 

Aethra Alemena. 

Theſeus. Hercules ꝛc. 
rzetez byli fobie bliſci/ 3 narodu 
Mitezynego Theſeus y Hercules éotz| 
cent bracia /w trzeciem pokoleniu. 
| Drugi przyk kad. 

Erneſt Xiaże Rakuſtie. 
Fridrich z. Cefatz. Sioſtra. 


Maximilian. Erneſt Gael 
ki Kurfuͤrſt. 
Philip. Jan Kurfüͤrſt. 


Karzek V. Ceſarz. Jan Fridrich 
pierwßy. 

Teras onym / Etótsy fie dotikaya 

krewnoscia w Xiniey Naſtronney / poz 

yee fie nie wolno / a w czwattym poz 

oleniy, Przed tym bylo wolno zedwu 

1 brati 


— © Maticifiwie, 
bvátu fynóm y corłam poyac fie / nie 

tilko v Sydow ale też y w vſtaͤwach 
Rzymſtich / yako Oreſtes poyal byl sio⸗ 
fire wuyeczna Hermia. 


Atreus. 
Agamemnon enelaus. 
Oreſtes Hermione. 
Temu podobny przyklad mamy w 
pierwßych Xiegóch Moyzeßowych. 
Bathuel. 
Rebecca Laban. 
Jakob Rachel y Lia. 
Jakob bliſti yeſt sieſtrze ſwey eiot⸗ 
czenney Rachel w wtoͤrym potoleniu. 
Drugi prónt (aó, 
Jephune. 
Caleb Cen as. 
Axa Othoniel. 


k. — —— 


© Matbsiifiwie 
Trzecia Beguta. 


W liniey nierswyx / ktorym poko⸗ 
lienim yedna oſobã daͤlßa yeft od Pnia / 
tymze pokolieniem od ſiebie ſa daliekie. 


Thare. 


Abraham Aram. 
| Sara, 


Sara daleka yeft od Pid wtorym 
pokolieniem. Przetóż Abrahamowi bliz 
ffa yeſt wtorym potolieniem, YO tym 
pokoleniu liniyey niecówney / Malzen⸗ 
ſtwo praͤwem Bożym zaka zane yeſt. Bo 
Big chce powßechnie  yżbyfiny wietßa 
cześć wzdawali / pokolieniu wyßßemu/ 
nißli rownemu. vo 


Thare. 


Nachor. 
Iſaac Bathuel. 
Rebecca. 
Rebecca dalieka yeſt od Dntá trze⸗ 
diem pokolieniem. Przetoz tej y az 


Foi 


—  — een 


Abraham 


ç © Matżenitwie. 112530 430 
kowi dalieka yeſt trzeciem pokolieniem. aq 


GO Szwagierſt wie. 


Schwagierſtwo yeſt blifEość oſob spwgiers 
ktore (obie, bliſkie ſa malzenſtwem albo ſtwo wi 
dla Makzenſtwa. Jako Dauid obcy yeſt 
Jonathowi / ale y3 poyał sioſtræ Jona⸗ 
thowe / (tat fie wagrem yego. 


Regula. 


Ktoͤrym pokolieniem yeſt mnie niez 
kto krewnym / tymze pokolieniem yeſt 
mnie zona yego p̃wagierka. Mako / OWA 
brdita bliſey fa (obie pierwßem pokolie⸗ 
niem krewnosti. Przetoz brata moyego 
zona yeſt mi bliſta pierwßym pokolie⸗ 
niem ßwagerſtwa. 5 | 


t 
i 
Z 
3! 
z | 
( | 


Herodes. 
Herodes. Philippus. 
Herodias dona 
Philippowa. 
Drzetóż cHerodias / byla bliſta ez 
dowi pierwßem pokolieniem ßwagier⸗ 


Wa. 
| RE Jakob 


DE _O Matsenftwie, ||| mm 
Jakob Bala zona Jakobowa. 
Ruben n 
Jakobsw / Dasierb | 

Przetoß Ruben bliffi byt Macoße 

ſwey Bali w pierwßem pokoleniu az 

sans £. Mecz tym brzydliwßy a ßka⸗ 
radßy Grzech był Rubenow / nißli He⸗ 
leny/ y3 Ruben tose Pyca ſwoyego poz 
kalak / ktoremu woietBa czesćbył winien, 
nißli Łożowi bratowemu / wedkug naz 
mowy: Opusc cstowiel Oycá y matke 
fva / y bedzie przy żenie fipey. A ponie⸗ 
waß Ruben gloſem Bozym przeklety 
yeft / 3 tad yeſt yawno / y3 Zakazanie 
Malzenſtwa w pierwßych pokoleniach 
yeſt prawo Boże, m 


Caſimier Krol polſti. 
Sigmunt krol Barbara zona 
polſti. Kiaʒecia Jerzego. 


Hedwigã oſtatecz⸗ Cork pierwßey 
na żona Mar⸗ zony Margra⸗ 
grabowa bowey. 


| Drsetój 


żony moyey. Przetóż dwa bracia dwie 


|przezwifEń, 


iesc yeſt ociec jony moyey. 
Ca, Matka Żony moyey. | 
Spieker / yeſt moy octec żenie moyey. 
Swiekra / maͤtka moyd zenie moyey- 
Sieć mnie yeſt / ktory ma corttemoye.. 
Dneßka / ktora ma ſynã moyego · 


— 


t dy Qyczym | 


agó: | © trlaticiffwie 
Gyczym / Etóry nie yeſt oycem moz 
yem / alie po smierci oyca moyego rod zo⸗ 
nego / s mats fie moyg oddal. 
Macocha / ktora nie yeſt Matka moya 
rodzona / ale po Smierci matki moyey 
rodzony / dych moyego rodzonego poz 
eld. 
, Pasierb/ktory nie yeſt Synem moz 
ym ale meza moyego albo zony moiey. 
Dziewierz. Mezow Brat 
Selo. Mezowa sioſtra 
Natrew. Zona bestows 2c, 
i Octavius. 
Auguſtus Octauia sioſtra 
Marcella. 


Agrippa Julia. 

Przetoz Auguſtus byt ßwagrem Ae 
grippie w pierwßym pokolieniu / ale nie 
byt Bwagrem bratu Agrippienemu. 


COweonátic zaͤkazaͤnie. 
S naͤno⸗ 


wos e Cyzeſtokroc yeſt powtarzana ta enz 
pet ob Bo | tentia / y ma byc cʒeſto vwoianá y; 
91 "* | sudyomosd cnot ob Boga ſa dane ſtwo⸗ 

l rzeni 


i 
| 


czeniu tosumnemu/ aby swiadczyty y; 

yeſt Bógzy nducsati yakowy yeſt/y y3 yeft 

ſedzia y mslicieliem. A oſobliwie czy⸗ 

ſtosẽ / ta czyni yaſna tóżność mieosy Bo⸗ 

giem á Dyablem. yola tegoß Pan Bog . 

poſtanowil Malzenſtwo / abyſmy rozu⸗ pie 

mieli co yeſt czyſtosc / y ſrogo karze zlacze⸗ fio foſſe⸗ 

nia s krewnemi / yáto tego mamy doſye wan | 

przykladow / na Sodomſkich y Cananey | 
| 
| 


® tYfaBenff wie. [257 | 


ſkich / na Ecólisch Egipſtych / na Dauidzie 
y Syniech Dauidowych / ktoͤre BOG 
ſrogo karal. N powßechnie wielie 
1205 d velſtow poſpolitych / ſa karaniem 


nieczyſtosci / yako yeſt napiſano: Aurews 


niki y Cud zokoz niki bedzie 255g ſadsik. 


|Desetoi przyſtrzegaymy ybroumy ciifto- 


sci/s wielkg pilnoscia y pieczę /A wiedze 
my otym / ze yeſt dwoyakie zafazaͤnie⸗ 
Bo ſtiego prawa y luozFiego / ktoͤremi 
Malzenſtwo bywa zaͤkazane oſobam 
ſobie bliſkiem w krewnosci Albo vo Baz 
gierſtwie. a> | Beg iatis 
> pure mat! 


25offie zdłażdnie mamy w trze⸗ zenſtwa 8 


Irewnemi. 


eich Xlzgach Moyzeßowych wis. 6032 ps 18. 


dzielieniu / ktoͤre w profty lyniey ak azuye 
. złączeź 


— — äJH— 
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stacsente albo Malzenſtwo whem ofoz 


bam / tore yda w zgore albo na 008. YO 
Naſtronnych w liniey nierowny zaka⸗ 
zuye malzenſtwo w pierwßem yw wto⸗ 
rem pokolenin / to yeſt / aby brat nie poy⸗ 
mat sioſtry / ani wnuk ciotEr/ ani wnu⸗ 
czka ſtriya/ aͤlbo wuya. A text ma być toz 
zumian o pokoleniach / é nie tilko o oſo⸗ 
bach / yaͤko zydowie klamaya. 

Lecz Sato Boży nie zaͤkazuye Mal⸗ 
zenſtwa w wtorym pofoleniu / w liniey 
rowney / to yeſt / Dzieciom od owu bra⸗ 
tów dozwala Malzenſtwa. 


Matchat. 
Jocob Eli. 
Maria Joſeph. 
| . acz politia Moyzeßowa nie przy⸗ 
słucha ku nam / wßakze ta Regula poz 
wßechnie ma być zaͤchowaͤna. Przyka⸗ 
santa ktore mamy 3 przyrodzenia ku 
wßem czaſom przyskuchaya / Bo fa moz 
dly ſprawiedliwosci w pomysle y w 
woley Bozey nieodmienne. Dla tegoß 
proſto w JAdyu / w pierwßem fiopniu 
wſtepufa⸗ 


. — — 7 359 
witepuyacydy y zfiepuyacych Makjens 
ſtwo y slaczenie zakazaͤne yeſt: Bo tak 
Bog mówi: Opusci cʒzlowiek Dycd y 
Mate ſwa/ y bedzie przy żenie ſwoyey. 
potym przes glos Dyców swiꝛtych 
obydsniona yeſt tá wola Boża / yako/ 
Jakob przeklak fyná / y3 macoche five 
cieleſnie poznal. X text w trzeeich Xiez 
&ácb Moyzeßowych isci/ y$ Cananeyſci 
hw niepotzaoności s krewnemi karani 
) í 
à A poniewaß Bóg karak y karze póź 
gaͤny / ktorzy nie byli pod policía Moyze⸗ 
ßowa / y Etótsy byli przed Moyzeßem / 


tedy yawno yeſt / yz ty zakazania ſa wie⸗ 
cznym y nieodmiennem Mandatem Boz 
zym / eee ku wßem lud iam. 


Przeto też Pawel S. karal onego korin⸗ 
czyłó/ Etóvy / Gielefnie był poznał Ma⸗ 
coche ſwa. | 

Tu moje fobie kazdy przydac 
wiecey prsyfidosw is, yako Bog ka⸗ 
riwal czaſu kazdego pokalania krew⸗ 
nosci / ktorych yeſt pelno weHiſtoriach 
csáfovo wßelkich. Przetoz mamy wież! 
osiec/ yz fie diſpenſatie á doſwolenia Pag 
. pieffie 


* `` NM 


NON ee co n ŚL... 


6o. | W Matżeńfiwie. 
pieffie nie godza / śni maya byc ważne 
%% ktore dozwalaya złączenia w pokole⸗ 
INN mach / ktoͤre fa zaͤkazaͤne / Leuit. 18. 
I qe pis też fa tu zakazaniu Boe⸗ 
II mu / niettóte luosEte zaͤka zania / w poto 


| i leniach bliſtich / yako / w wvtovym poko⸗ 

IN leniu w liniey rowney / y w trzeciem poz 

koleniu / aby s wiztßa veliwos lia zaka⸗ 

zania Bose byty cbowáne. Cá rade vez | 

c iwa y chwalebna yeſt. Lecz wßyſcy 

| Sprawey máya wiedsied roznosẽ Boz 

JI „_ | fiegory ludzkiego zdłazdnia. Boſkiego 

| Prada M 4 * j ^io R 

| udzie oro| 3a ka zania / zaden człowiek oomtentác/ 

INN 2 náticit:| mocy nie ma. Lecʒ podczas przyczyny 

INI nc edc nieyakie moga prsyoác fie / dla ktorych 

TUE sofolgowó | ptsyEasdnía ludzkie mogą byéobfolgoz 

* wane y odmienione / co fie yednak ma ſtac 
opatrnie / przes stugi stows Bożego y 
Przetozoned Swierzehnosẽ / a nie wla⸗ 
{ite vpornoscig. 


Zdłazódnia o bliſtosci duchowney 
| Rane ve nydyj być: doßczatku odrzucone 7 yáz 
| a — kowe ſa / aby zaden niepoymak krzeſny 

ſwey / albo 34 ktorg przy krzeie przy⸗ 
rzekk. Desyftucba też ku powinnowãac⸗ 
wu. 


— 
i 


—— QUOD WO — T a eusSz 
twy swier ʒchnosci / na ktoͤremzekolwiek 
mieyſcu / vważywfy rzecz dobrze a mąz 

drze / poſtaͤnowie / ktoreby zargzania 
ludzkie / wtey mierze / zachowaẽ chcieli, 


G Przͤyklaͤdach Gy⸗ 


ców ſtarych. 


Widziekiſmy ych też wiele / ktorzy 
zwykke 4 poſpolite prawa Malzeinſkie 
ptzetó opußczali / y3 czytamy przy klady 
roͤzne Dyców ſtarych / de poligamia, to 
yeſt/ yz niektorʒy wiecey miewali zon nifli 
yedne/y o Jakobie cʒytamy/yꝭ byt poyat 
zaͤras dwie sieſtrze. Lecz nie wedlug przi⸗ 
kradow / ale według praw ma być faz 
dzono. X weak wielkiey é wazney rze⸗ 
czy przykazaͤnig Boſkie maya byc vwa⸗ 
zane. Pewna rzecz yeſt / yj prawo ingk⸗ 
zenſkie pierwße w Rayu tak było poſta⸗ 
nowione / aby tylko yeden 1193 yedne zo⸗ 
ne miar, Bo tak Bog moͤwi: Beda dwo⸗ 
ye w yednym ciele/ to yeſt / bꝛda nieroz⸗ 
dzielnie zkaczeni. 


2 
2 
2 
a 
2 
Z]: 
2 
⁄ 
z 
= 
b 
2 
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W oncd 


afte 
mam) 


3 des potym Lamech ooftapit byt 
od tego porzadku / y po potopie tósne 
przyklady poſtanowienia pierwßego 
255g w ludzie ſwym znaßak: YDBalje 
Syn Boży ku pierwßemu poſtanowie⸗ 
niy nas cizgnie albo odſyla / mówiąc 
Math. 19. Od poczatku tak nie bylo. X: 
powtarza namowa: Beda dwoye w yer 
onem tele. Y Pawel S. mo wi: Ma nie 
ma mocy cialła ſwego / ale zona. 

Nad to / poniewaß w trzelich Xiez 
gach Moyzeßowych mamy prawa mal⸗ 
zeüſkie / tym mamy poslußm bye / a nie 
mamy fie o to wiele y yétoby Oye 


cowie ſtarzy w tey mierze xoymovoteni 
być mogli. Bo święci nie fa krom grze⸗ 
chu y tróm niedoſtatkoͤw: y wByfcy / 
czaſow wßelkich mamy zaͤrazy y $násy 
niektore od DŁ:0ÓW y zkosei / czaſu naße⸗ 
go. A gdyß oycowie fidrzy / prawym 
w nót.| Wzywaͤniem Boga chwalili / w znayo⸗ 


mosci odFupicield / y byli ſtrozami wier⸗ 


nemi nauczania prawdziwego / y ydo 


iſneli wßelakiemi cnotaͤmi / y dobre 


ſumnienie zacho wawali / takowe zmaz 


w nid) Bóg nakriwal / krore onego = u 
WOW ` l TG NES E ENGINE | 


— . |] 26: 
byty obycysymi y biegiem polpolitem, 


G Proͤpzwoleniu. 


powiedziano yeſt w definitiy / yz 
Malzenſtwo yeſt skußne y porządne od⸗ 

bánie albo zkaczenie . Ca czesc definitiey 
naucza / yš fà różności oſob, Item: x3 

trom przyzwolenia Malzenſtwa [idz 

wat fie nie mogg. | 

Drzetóż naypietwey ma bye przy⸗ 

zwolenie oblubienca y oblubienice / yéto] © : 
Regula cʒeſtokroc powtarzana w pra⸗ eus mie 
wie naͤucʒa; Malzenſtwa ſpolnem przy⸗ pa bye wp) 
zwoleniem bywaya zlaczaͤne. Aw tym pes 
przyzwolenin nie ma fie nayDOWAĆ za⸗ un. 
dna omylnost albo zdrada / ani przymu⸗ 

Gente. Oomylnos ci albo zdradzie potym 
powiem. O Drsymufeniu to mamy voice 

Dziec / Iz to nie yeſt przyzwolenie / ani 
Makzenſtwo / gdy oſoba bywa gwaltem 
przymußona yzby przytzefti Malzeü⸗ 

ſtwo. A w tey tzeczy wiele fie przyga⸗ 

dza, zakoſnego a fmutnego omylenia. 


264. ieee ! 


Q5 qripsootentt 
Rod ic w. 


mu / etc. ! 
Ant tu ßerzey o tym chee mówic 
gdyß yeſt wiadomo / yz w kosclolach tych 
terit tat fie zaͤchowawa / yz przyzwole⸗ 
nia todziców zadaya / y gdy rod icowie 
odpur czynia / sluby niewazne bywa ya. 


wßalkze ku powinności Drsctojoz| 
nych to przyskucha / obaczyẽ/gdzie rodzi⸗ 
cowie prsyésytiy ſkußne maya odporu 


takowego / a gosie nie. 
l Ces} 


; 
⁄ 
Z 
2 
Z 
2 
2 
2 
Z 


eż to kaddy ma wiedzieć ^y» 
ʒkaczeniu cielieſnem / matżenfiroś moca 
á autoritate Rodsicéw nie mogąbyć toe | 


ſtargnione. Bo yni tam nie yeſt pyta⸗ 


nie /o przyßlem Malzeuſtwie/ y yeſt yuz 
sgwalczona authoritas Rodziców / y 
ſtalaby ſie krzywda opußczoney nie⸗ 
wies die. | ^ 


| Qo Condiciah albo ogodach 


wtllaBenftwie. 


Condicie niektore ſa poczeſne / y 
przyskuchaya ku Malzenſtwu. Niekto⸗ 
te fa cudze é nieprʒyskuchaͤyg ku NMal⸗ 
zenſtwu. Niektore fa ſromotne. Niekto⸗ 
re niepodobne 


Pierwßa Send peſt 
' wieczna. | 
Condicio 4 vgoda pocsefria / 
y przyſtuchayaca ku Malzenſtwu ; 
przydana przy poczatku smowin / ye⸗ 
ſliby nie byla wypelnionã / roſrywa flub 
albo smowiny. Nakowe ty fa condicie: 


Y Ts 17171 


i Feſſi Nodzicowie prsyswola / yeflr mi 


bedzie poſak dan ktoͤryby fie zrownal s | 


mayetnoscig naßa / ꝛc. 


Ale gdyby fie zlaczenie lieleſue ſtalo / 


nie czekayac dosicuczynienia Conditiey 
á vgody / to zlaczenie bywa ſadzone za 


7 


Makzenſtwo / bo ofoby ktore ſie cieleſnie | 


poznawdyg/ odſtepuya od Condiciey. 


Druga Vegula. 


Mak; 


ne Condicie ſromotne / albo me podobne, 


Jako: Yefli cis nayde dʒiewica. Item: Lez 


ſli mi daß Byzantium. Ty Condicie yak⸗ 
by nie byly pomiemone / by waya odrzu⸗ 


* 


cone. Podobno yj przełożeni tym ci 
trosci y roſpuſtnosct w zdradzaͤniu mi⸗ 


— I ernego 
— . bach’) 


Wiatseaftrete. : 
ſernego d motego rodzayu niewiesciego 
zakazac y zabronić chcieli. 


O Gmylnosei 


Regula bywa dana. 


i O Matzeńfi wie 
mogły bye roſtargmone / zwlaßcza/ gdy⸗ 
by niektõ bedac wolnym / ſmowil fie 
s niewolnica / mnimayac / yšby też ond 
byla wolna, To poſtanowienie doß⸗ 
czatku yeſt swieckie / y tego naßego czaſu. 
Bo ſtaͤry obyczay o niewolnikach w Luz | 
ropie / wietßa czescia wygladzony yeſt | 
nie potrzebuye dla tego tá t3ec3 dlugy 
rozmowy aldo roſprawy. Przed tym ta 
byla przyczyne taͤkowego poſtaͤnowie⸗ 
nig / yz ſplodzeni z niewolnic / nie mieli 
czesci w dʒiedzictwie / ktore bylo wlaſne 
wolnych. Ale gdy mekto wiedzac poymie 
mewolnice / Sebranie taͤkowego Malzen⸗ 
ſtwa nie rozwodz i. MAŁO miedzy Abra⸗ 
hamem y skuzebnicg yego Agar / bylo 


& > 


prawożiweŚllatenfiwoć | 


Druga omylnosc yeſt / ktora trud⸗ 
ieyße ma rozeymo wanie / zwlaßcza |. 
gdyby niekto nie wiedzac poyal / od yne⸗ 
go prʒzeſpana / albo od ynego płodem za⸗ 
fila yesli fie godzi slub y Matzenſtwo 
roſtargnac / yak oto czeſto bywa zadano⸗ 
Czeſto takowa queſtio albo ſadowne pyz 


tanie 


ss B Matbenftwie. 268. 
tanie przychodi przed fao 7 ale pofpolicie |” 
takowa fain bywa czyniona/ aby oblu⸗ 
bieniec albo mąż otrzymal przeſpana / od 
fiebie Ibo od ynego / choͤcby wied ac albo 
nie wiedząc takowa poyal. X podobno 
w nowych conſtituelach a vſtawaͤch / to 
yeſt poſtanowiono / dla tego / aby nie ka⸗ 
twie Malzenſtwa bywaly rozwodzo⸗ 
ne/ y yiby liekkomyslnos( onych nie by⸗ 

ka vmocniona / ktorzy radzi zony ſwe / leda 
dla przyczyny odrzucaya / gdy ych wola 
kośczym bywa zmieniona, 


Presets} niech badzie znaͤyomy przy⸗ 
tomny obyczay / o ktorym wyroczyſto 
w praͤwie Duchownem bywa mowio⸗ 

no. Zecs w piątych Kis gach Moyzeßo⸗ 
| voycb w zz.tososteleniu/yeft ſtazn rozna 
od tego obyczayu. Botam Bog przyka⸗ 
zuye / yzby byta vkamionowana zaͤßla 
płodem od ynego / Etóraby potym yátby 
byka yeficse dõiewica meza poyela/ gdyby 
mąż na nie ſtarʒyl/y o rozwod prosit 


Toc byko ſrogie karanie w zako⸗ 
nie Boſtiem / ktorego y yni narodo⸗ 
Mm j wie 


aße 
tobowie rozumnieyßy / acz nie dlugo⸗ 
naſladowali. Euripides piße / yz Creuſa 
zaßla płodem od ynego / poysld Xigze 
Kutho / zktoͤrey fie narodzil Jon / ktorego 
matka byla ʒaͤrzucika. A goy ſie ta rzec 
wyyawila / boyátá fle matks cießkiego 
karania / ale od Pallady bytá zaͤchowa⸗ 
na. Y v Terentiusa napiſano yeſt in che⸗ 
cyra / yj Pamphilus niechtiak byt zony 
prziyac / ktora mnimak / ydby od ynego 
plodem byla zaßla. Przetoz w takowey 


Pierwße naͤpominaͤue. 


Ha Zaton Moyzeßow roſtazowal oue⸗ 


mu ktoͤryby Gielefinie poznal panne / po^ 


m ya za Malzonke/ y dc yey poſag⸗ 
bads by yey obiecal / badz też nie obiecal 
Makzenſtwo. Lecz prawa naße nie po⸗ 


| 


niewala ya ciebie poyać ktorzs przeſpal⸗ 


yeſlis yey Makzenſtwa we obiecat, 


Wßakze czynia wamünke poſagu: Albo 
= (ib 


pom 3 


_ O Mbatjenftsore. — " 
poymi albo pofag day. Tense też byl 
obyczay w prówie Attiſtiem. 


Score naͤpominanic. 


| Podobno dla tego od fłórego o⸗ 
byczayu / wiet ten nowßy / odſtapil / 
ktory poniewala przeſpana od ynego 
za malzonke miec. Bo gdyby wolno 
byko / na nows oblubience ſkarzyc / cze⸗ 
ſtokrocby dla yakiegozkolwiek podey⸗ 
czenia albo obrazenia niewinnie ofoby 
ku niebeſpiecznosci é trudnosci yakyß⸗ 
kolwiek przydz mogli. Czeſtoby fie też 
obyawialy táyemne grzechy á zloczin⸗ 
ſtwa / Etóve zaͤrrywaͤc/ daͤleko poczesniey 
ypózyteczniey yeſt / wedkug oney namo⸗ 
wy : Wßyſtkt zloczynſtwa mitość za⸗ 
krywa. Tako rzgośtciele sátasác chcieli 
ſtargi. A nie ma byc ganiona tá ych rada. 

2 ác$ ya nie czynie nowych prawy 
wßakze obyczaynie mog? mowie / co mi 
fie zda być pozyteczno. W tak owey przy⸗ 
god die / napierwey niewadzi pokusic⸗ 
yakby fic mogło fiic poyednanie / yiby 


on / ttóry niewiedzac od ynego przeſpa⸗ | 


Mm id —nepoyot/ 


: — O6 Mabchfiwie. E 
na poyal / otrʒymal ya /a zwraßcʒa goy | 
yeſt cicha y obyczayna. Bo z rozwodow 
wiele nedze y ztego czeſtokroc pochodzi⸗ 
na co dobrze fie ma opatrzac / Sedzia y 
on Ftóry rozwodu Puta, A yesliby nie 
mogko przydz ku zgodzie / rozumny (tz 
dz ia / ktory to ma w mocy/áby fie potym 
rzecz yego nieodmienika / ma naſlado⸗ 
wść przykladu zakonu Moyzeßowego / 
tak daleko yiby o rozwodzie zkazn v⸗ 
czynik. Widdomoc to yeſt / yš akony 
Moyʒeßowe o ſaddiech / nie przyskucha⸗ 
ya ku politiey naßey / wßaze yednak w 
nich widziemy / co Bog pochwala. 


Przeto oni ktorzy máya w mocy 
ſwey / praͤwã a vſtawy czynie / moga na 
ſwym mie yſcu y to prawo vczyniẽ / yi 

by witakowey przygodzie / goyby ku 
3g003ie przydz nie moglo / rozwod byl 
vczynion. Y daleko nieznoznieyße yeſt 
omylenie w tey przygod die / niſliby Eto 
niewied zac poyal niewolnice. moga też 
byeku temu przydane yne slußne przy⸗ 
czyny. Lecz przyklad Satonu Moyze⸗ 


i 


owego 


6 Matbeńfiwie, 273, 


ßowego wiecey ſumnienia vfpotayá y 


obrania / niſli ktore yne Argumenta. Bo 
3 swiadectwa Moyʒeßowego oni kto⸗ 


rzy prawa czynia / y ſedziami ſa/ pewni. 


bywaya yz nie czynia przeciw woley Bo⸗ 
icy. 


Druga Proͤygoda. 


Czeſte y wtey przygodzie pytania 
bywaya: Jeſli mayac zone / yako Daz 
uid / a druga kielesnie poznawßy mogk⸗ 
by ya / gdyby mu zona pierwßa vmarka⸗ 
poyac / takze tez yeſliby ona / ktora maya⸗ 


cy mejá żywego / s drugiemby fie trzy⸗ 


mala / mogbé go poyac/ gdyby yey maż | 
pierwßy vmarkr ꝛc. Canones é prówa || 


wtey mietże 5dtésuya Malzenſtwo. Ste: 
Zakazuyg też 1 ARE /goyby. Etó 
vsitowat sábic Malzonks / albo Mal⸗ 


zonke czyye / to yeſt tak wiele rzeczono | 


Gdyby fie niektora biała glowã ſpi⸗ 
ized y fmówitd s drugiem na zabicie 


; 274d 


Ę 
ft 


Drugie pytanie. 
| Fell Chrzeseiañſkiemu cztowietowi wolno 
poyae poganks / albo ktoͤraby fie yed⸗ 
nat s nim w Nabozeñſt wie 
nie zgadʒã la:? 


iy Deávod Duchowne zaͤpowiedaya 
/ poyac Poganke y odßczepienice / co też 
mac," bobra porada y pomyslem yeſt poſtano⸗ 
w ono: Bote} y Zatón Boży / zakaʒal 
Malzenſtwo s Philiſtinami Lecz też tu 

i 


potrzeba 


© Matiifiwie 

potrzeba te Regutz wiedzieć: Euangelia 
nie wygladza policey dle naucza o vz 
fprówieoliwieniu przed Bogiem. W tym 
żywócie cielefnem / dopußcza nam viyz 
tác praw poſpolitych ſwieckych / ktore⸗ 
by nie byty przectw prawom prsyrobsoz 
nem / yako tei vʒywamy roznoset dniow. 
Przetoz Pawel S. wyroczyſto mowi: 
Aby Chrzesciani otrzymali Malzonki 
five / ktoreby w Malzenſtwie s niemi 
mießkac chciaty / aͤczby nie chciały byćs 
niemi Nabozeuſtwa yednego. Y przyda⸗ 
wa pocießenie: Badzie pos wiecony mas 
nie wierzacy / przes Malzonke wierza⸗ 
ca / to yeſt / wierzacemu vz ywanie Matz 
zenſtwa / ſtawa fie czyſte / to yeſt / nie miec 
zione Bogu / Wes (ie też Malz onek albo 
Makzonka yedno 8 drugiem w Nabo⸗ 
zenſtwie nie zgadza / yak bywa mowio⸗ 
no: Jedzenie bywa poswircone przes 
słowo y modlitwe / to yeſt / yeſt wolne y 
niemiec; i Boga 8 pokatmow. 

Tak Matka S. uguſtina Ehrzes⸗ 


cinta zoſtala mießkayac w Malzen⸗ 
ſtwie s mezem poganinem / y barzo elaß⸗ 
kiem a ſrogiem / ktõry potym powolnos⸗ 


la cig y 


l 


276. [3] Mlatzenfiwie: | 


i 


cla y cnota fllationtr (wey pobudzoͤn 
bytAe ku znayomosci Chriſtuſowey przi⸗ 
ßedl. N takowych przykkadow w Hiſto⸗ 
riach yeſt oofyć / Ftórych rozmyslanie a 
vwazaͤnie y tego czófu yeſt pozyteczne⸗ 
Aby dla nabozenſtwa Malzonkowie nie 
byli rozlaczaͤni / ktorzy wMalzenſtwie s 
fobs dyca mießkac / yako czeſtokroc᷑ dla 
dbiatek s trudnoscia mogą być rozwie⸗ 
dsieni. X cstowiel krzesctanſfy powol⸗ 
noscia 4 póstugimi ſwemi ma vsitoz 
wac / yaͤkby Malzonki ſwey dobrz wola 
zachowal / aby yni przyczyny niebrali 
domniemawas fiezyż rozwodu przyczyn 
nie skußnie Buta. 


G Bozwodze. 


Bzeczono yeſt w Definitj; yz Matz 
zenſtwo yeſt skußne a porządnie y niero⸗ 
zwodne oddanie albo zlaczenie yedne⸗ 
go mea y yedney niewiaſty. Y Próm 


wyrplehia / ty czesci definitij ʒgadzaya 


fie s pierwßem poſtanowieniem Mats 


zeuſtwͤ. Bo Bog chetal yiby voz 


dzay ludzki nie yako yne bydlo złącza 
— [te 


— fahne 

ſie / ale yzby maż y niewiaſta pewnym poz 
rzatkiem oddani byli/ y yšby zachowa⸗ 
niem tego porzatku / Bogu powinnowa⸗ 
te poslußenſtwo czynili 

V ten porzadek mocnemi prawami 
vẽwirdza y gruntuye / y vſtawicznie ſro⸗ 
gies ſtraſſiwem karaniem we wßy⸗ 
ſtkym rodzaͤyu ludzkiem / czófu kadego 
zamießania y kazenia tego porzadku a 
poſtanowienia / karze / yok swiatczy 
potob / ſtazenie a ſpuſtoßenie Sodomy⸗/ 
Sybaris / Thebe / Troya / y ynych mno⸗ 
gich Narodõow. 
A tey tat wielkiey ſrogosci przyczy⸗ 
na yeſt / yz Bog chce / aby wrodzayu ludz⸗ 
kiem ydfneto wyrozumienie czyſtosci⸗ 
ysbyſmy wiedsielt ze on też yeſt Duchem 
czyſtem / y czyſtosci milosnikiem / y ro⸗ 
zeznawaͤli go / od przyrodzenia nieczy⸗ 
ſtego / nota csyftosct. 

Przetoz proſto od poczatku vz 
ſtawil / aby Malzenſtwa nie byky roz⸗ 
wodzone aͤni rozriwane⸗ mowiac: 
Beda Owoye (item yednem / to yeft/ 
bedg nierozwodnie zlaczeni. Bo wtym 
wyrozumienin te Namowe ſam Pan 

5 Nn d Chri⸗ 


19] Lhriftus przywodzi Math, ro, X temu 
przytazóniu pierw By Oyco wie / yaͤko A⸗ 
dam / Seth y ini / krom wßelkiego watz 
pienia postupnt byli / y to nauczanie yz 
nem podali. | 


"BW och — ae ` sa wa saa | di sS s E AL 


© Matzeifiwie 


Y roſpuſtnosc / y Eiżby wedle ſwego 


wlaſnego vmysku rozwody czynik/ 
nie vwazayac zadnych przyczyn yeſli fa 
wielkie é skußne / czyli liekkie / czyli niez 
maß zadnych. X zas ony poymowali ⸗ 
ktore opußcʒali. Mało Cato dal byl Mar⸗ 
tía zone fwą Hortenſiuſowi / yz go o nie 
prosil / a goy Hortenſius vmark / potym i 
ya 349 byt bo Siebie wziął, Takowa 
iettomyflnosć przyczyne dals pytania⸗ 
Math. Ic. Przetóż Dan Chriſtus tam na 
tym mieyſcu zakazuye rozwody / wiz 
awßy przygode yedne / zwlaßcza/ cue 
oſtwo / voEtórcy przygod ie oſoba 


ſwa za to wzige. A nie yeſt przyczyna voz 
zerwania takowego oſoba niewinna. 
przetóż glos Synãa Bożego / wybawia 
niewinna oſobe. Neſt też ycficse y yna 
przygoda r, Corinth . o onych ktorzyod⸗ 
biezeniem rozrywaya Makzenſtwo. 
Proces & poſtepek 
117 289309044 


IN Rozwody. ute maya być xyrion e 
1 4 ii  tróm! 


© YYíatienffroíe, 


krom rozeznaͤnia fedstego porzadnego / 


Ale ofobs niewinna / yeſliby ufali voz 
zwodu / ma prosiẽ ſedziego / aby pozwał 
ofobe winna. Tam goy obiedwie ſtronie 
przed (ad ſtang / napierwey maya być 
napominane / aby fobie odpuscili y poye⸗ 
dnali fie / Agdyby nie mogło prsyos ku 
ʒgoddie / tam ſtrona niewinna nie może 
być poniewolonc / yšby zas winna przy⸗ 
yac misti, 


Wystuchawfy przeto obiedwie 
ſtronie / goy ſtarga vewirdzona bedzie 
yeſli ſtrona niewinna pocctwie żyła y 
prost o ffoi / Na ten obyczay ſkazn 
ma być vczyniona: ponieważ ofobá kto⸗ 
ra zgreßyla ſwem wyſtepkiem a niepra⸗ 
woscia / Malzenſtwo rozerwala / ſedzia 
mocą Euangeliey Swietey / oſobe niez 
winną zkazuye byc wolna / y wyroczy⸗ 
fiemistowy mówi / yz yey wolno podlug 
ſumnienia ſwego / pobożnie w Orgie 
Malzenſtwo wſtapic. | 


Prdwd Dapieftie czynia rozwody 
tylko stowy é nie rzecza to: yeft / nie 
dopu⸗ 


© Wiateiftwic 281 { 

dopupesdys / yiby oſoba niewinna w 
Makzenſtwo yne wftapic mised, Ale poz 
nieważ Euangelia w tych przygodach 
do ʒwala rozwodu / tedy to ma być tosuz 
miano / nie o słowie pronem / ale o taͤko⸗ 
wem wybawieniu / ktore [ic ſtawa vo tzeć 
cʒy/o roʒzwodzie zwkaßcza/ w ktorymby 
nie byla zwiazana / ani rzecza zadna za⸗ 
trudniona oſoba niewinna. 


SAT CT CX Ne JH PE PZ 7 


Ay; te ten obyczay w ſtaͤrym Ze⸗ 
braniu byt/ dolozyk tego Origenes pi⸗ 
| Bac na Mattheum. Item Euſebius in 

Ecclefiaftica Hiſtoria, ftõry na karcie 88. 
wypoczyta Hiſtoria wzieta 3 Juſtina 
Miecʒennika/ktory piße / yi yedna niewia 
fii pobożna / vczynila rozwod s mezem 
wem /pokalanym pozadliwosciami plot 
liwemi / y yávonte vosict lift rozwo⸗ 
dny. X Hieronim Swiety wypoczita 
Hiſtoria Fabioli flśchetny niewiaſty 
Rzymſtiey / ktora dla złosa a pſoty mez 
zowey vczynila s nim rozwod⸗ yynße⸗ 
go poyela. Cy przyklady mieć napamiæci 
yeſt pos yteczno / ku pocwirdzenin oby: 
czdyw Sadow w gebraniach nógych. 
Bie: L3 yefüby 
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I 0 iażeńfwie ' 
A2 ſeſuby ofobś: EFróra 3geseBytá 
przed fao fłdnac nie cheiala⸗ badz 3 poz 
gardzenia vrzedu / badz yżby naleziona 
byé nie mogla / goyby iron ſtarzaca v⸗ 
cwirdsiwBy (Farge swiatki poſtawila/ 
ktorzyby świńtczyli/ yj staro yey nie 
yeſt narußona / y prosilaby o roʒwod⸗ 
tám ſedʒ ia ma ſtazů vczynic⸗ yz yeſt wol⸗ 
na / yako przed tym yeſt powiedziano. | 


Ale coż fie ſtaͤnie s oſobg potepiona / 4 maż 
yey być dozwolono / yeſliby ſtana ta / yj⸗ 


by tamie na tym mie yſcu 
mieß kat mogłó? 


Odpowiedz. Przekozeni Świetcy | 
maya cudzoloſtwa karac. Przetoʒ oſoba 
oſadzona albo potepiona/ yeſliby nie by⸗ 
la cizjey karana / ma bye wykazana z o⸗ 
nego mieyſca / na Etórym niewinna mieß⸗ 
Far ktora one potepiona ma mieć za mar⸗ 
twa. A ta ſrogosc przystucha ku Prze⸗ 
tożonyni swieckiem. | 


Co yeft 3bid nz 
W pytaniu o roswodite, glos Boży 
czym wolna ofobe niewinna pontewaß 


' WINA 
— — — 2 


| — . —ꝑꝑ — 
winna oſoba slub malzenſti cudzolo — 
ſtwem roſtywa / y niewinny oſobie vz 
ſadziwßy rzecz, (akom powiedzial) by⸗ 
wa doſwolone drugie Malzenſtwo / A 
to fie na ten ſpoſob w naß ych Conſiſto⸗ 
tzach zachowawa. Zachowawa fie tak⸗ 
ze s ojobą nieskußnie opußczong. Bo 
Pawel S. tak mówi pißac do Corin⸗ i. corn. 7, 
tow: A yeſliby niewier zacy odbiezal / 
niech odbiega / nie yeſt poddany pod sku⸗ 
zebnosc brat albo sioſtra w takowych 
przygodach 2c, Naſnie é wyrocziſto Daz 
wel S. ſkazuye / yz ofobd nieslußnie oz 
pußczona / yeſt wolna / to yeſt / nie ma 
bye poniewolona / yzby blakaygcego zbie⸗ 
śnić nasladowac miaka. 
N acʒ niektorzy te Namowe ciagna⸗ 
tilko na przygode o Nabozenſtwie / 
wßakze moze byé poſpolicie ciagniona / 
na ktoreßkolwiek nieskußne opuficzenie/ 
goyżw tey mier ze zadna nie yeſt cósnosc, 
podobienſtwo yeft / y3 zbieżnie | 
ktorzy yar zm Malzenſtiego (cierpieć na 
ſobie nie moga / od ynych ſie niewiaſt nie 
wſtrzymawaya. Ale yz rozmaite fa przy⸗ 
cʒzyny odbiezenia pottsebé powiedziec⸗ 
ö! Do co yeſt | 


284. o malenffwie. 
co yeff obbiejen.2Íni ma być dozwolono 
oſobie opußczoney Matzenſtwo drugie / 
From rozeznania / y dopußczenia ſed ʒie⸗ 


go. | 
Neſt przeto odbiezen / EtóryoObiega 
orte: od Malzonki ſwey / albo fie przes dlugi 
ſcʒas do domu nie zwraca / zadna slußna 
przyczyna nie poniewolony / ale albo z 
lekkomiſinosci/ a bo dla nieskußney niez 
cierpliwosci yársmdá malzenſtiego / albo 
ynymi przyczynami pobudzony bebac/ 
blaka fie, i 
N wiele ych yeſt tako nieludzkich / kto⸗ 
re taͤk Diabel d yosteét fweopuz 
fáya. Takowy odbiezen / dla tego y; 
flubu y voiáry nie trzymal y dla nielud z⸗ 
Eos ydvonym karanim ma byẽ karany. 
Dtsetóš stufna rzecz yeſt / ſpomoc oſo⸗ 
bie mewinney / ktora yeſt opußczond. 


Lecs yakom powiedział) ſedzia to 
ma roſſadzic. Dla tegoż odbiezen ma bye 
pozwan do ſadu / á gdyby nie ſtanal⸗ 
swiadectwa o oſobie niewinney dobrym 
zachowaniu / maya być wysluchane / y 
ma bye wolną zkazaͤna. etc. d 


— — 


— IU — 
Alecz ten nie yet odbiezen / ktory dla | 

vrzedu a powinnowact wa ſwoyego o do 

mu nie moze być / yaͤko pofet ślbo joke 

nierz / wybrany mocą slußna a porzadna 

nã Zolnierſtwo. Albo gdyby za wold ze⸗ 

nina maż zayechal precz / w kupieſtwie 

albo vo-yn&ycb ſprawach poccywych. 


Ani wiezienie rozriwa Malzenſtwa 
ani wygnanie albo wykazanie / utlex Ales 
xandri Seueri in codice de repudijs inquit; 
Malzenſtwo wykazaniem albo 3 żiemie 
á miaſta wygnaniem / nie bywa roſtar⸗ 
gnione / yeſliby przyge da / ku Etórcy Mal⸗ 
zonek przyßedl / affectu zeninego nie od⸗ 
mienibi to yeſt / yeſli nie yeſt takowe złoż 
czinſtwo / ktoreby Malzeüſtwo mogło 
re ſtargnac. 

SO Soknierzu powiada Conſtitutio 

Iuſtiani in autenticis: Deseo tym gdyby 

przes cate cterzy laͤta Zolnierz / poz 

misty ſwego zenie pytdygcy nie⸗ 

oznaymik / voolno yt bylo drugiego 

poyac. Ce krotkosc czśfu gant Juſti⸗ 

nianus / mówiąc ciezey yeſt Zoknierzo⸗ 

wi / zone doma opuścić dla Zolnierſtwa " 
Oo- ś niſli 


286. 1 * O tiatzeijtwie, 
mdli od niepestyacio w poymóniu być, | 
Dtsetóš vſtawil czas dlußßy / ychce aby 
zona pilnie ſie pytala od meza Zolnienza 
coby uo wola byla. 


n 1 P) 


leć tam prawy mówio skußnym 
a porzadnym zoknierſtwie / é nie o lekko⸗ 
myslnych lud ʒiech / ktorzy nie dla enoty 
y zolnierſtwa / od domu odchodza / ale 
yiby tym wolniey fie blakac mogli / zol⸗ 
nierzami fie być mienią, Te roͤznosẽ tej | 
fedsta viwaiyc ma. 


G cdaͤſie yaro rychlo Mal zeñ⸗ 
fio drugie doſwolono bye ma. 

Neſli fie rozwod fiat dla cudzolo⸗ 
firs niewinney ſtronie nie bywa czas 
3áErefony / gdy rzecz yeſt oſadzona. 

Ale co fie dotycze opußczenia albo 
odbiezenia / tam must być czas zalozony⸗ 
4 nißli ten czas minie / opußcʒona (trond, 
nie ma w ine malzenſtwo fie podawac⸗ 
aby kazdy poznal / yš ond ofobd veft oz 
pußczong / a nie 5 lekkomyſlno sli y nie 
wiernosci / F fiebyćzmyfla. 

Lex in codice oblubienicy dopuß⸗ 
cza/ po dwulat s ynem ficfinówić / yeſli⸗ 

byoblu⸗ 


C — © Mlsbeńfiwie. U °  - 
by oblubieniec From woley yey / bꝛdac w 
tychie kraynach gdʒie y ona / tar dlugo 
odwlaczal porzadnem obyczayem ſmo⸗ 
wie dosievczynie / 4 9 nia ſie oddac. 

Alia le mowiąc o oblubiencu ktory 
ſie na pielgrzymowanie podal / yeſliby ſie 
za trzy lata nie zwrocil / nad przy zwole⸗ 
nie oblubienice / moze drugiego poyac. 

Papieſkie vſtawy opußczony oſo⸗ 
bie / yakozkolwiek niewinney / zadnego 
czaſu drugiego Malzenſtwaͤ nie doſwa⸗ 
laya / azby yawno było / ze perſona ktorg 
odbiegla vmaͤrka. Lees wyßßey nam o⸗ 
we 3 Epiſtoly Pawka S. do Corint . 
pomieniłem / ktora petfonz niewinną 

wolna czyni / A poſpolicie perſona ktora 
odbiegka / cudʒoloſtwa yeſt winna. Prze⸗ 
£63 zadna miarg sidla na perſon⁊ mewin 
na nie maya być kladzione / dla przerwie 
nienia Perſony winney. Ale y w tey przy⸗ 
god zie / wybawienie ma byc rozumiane | 
orzeczy / a nie o proznem skowie / aper⸗ 
ſonie wybawioney / ma byẽ drugie mal⸗ 
zeüſtwo dozwolone. : 

Juſtintanus wyroczyſto dozwala 

makzelſtwa opußezoney perſonie po 
(Do m dziesiacr 


D Matzen wie. 

dziesiaci lat. Gloiaan capitulo in præſentia 
in Decrerabilibus ita inquit: Neſli domnie⸗ 
mánie prawdzie podobne yeſt / o eimierá 
mezowey / gdyby opußczona po siedmi 
lat ynego poyela / yeſt wymowiong. 
Gloſa yeſt lzeyßa / nißli text. Lecz gdy (ez 
dia wyslucha rzecz / y dowie ſie albo oz 
baczy / y; ſtarga o opußczenin / nie yeſt 
tzecz emisloné / y widzi obyczaye opuß⸗ 
czoney być pocciwe / moglby Raste 
vftéwy Conſtantinowey / ktoͤra opuß⸗ 
czoney po czterech lat Malzenſtwãa dru⸗ 
giego dozwala / albo namowy o piąd lat / 
in Digeſtis in titulo de diuorcio. | 

Cá moderatio é vliente nie 30a fie 
być nie przyſtoyne: Wßakze ya czaſu nież 
zamierzam / ale ſedzia madry fam vwa⸗ 
zy y obaczy / coby fie godzilo y skußno 
byto dla przykladu / y y3by sidl na fume 
nienie perſony niewinney nie wkladal. 


© BVnecrach/zadieblych/a 
onych ktorʒy ku Malzenſtwu 
nie ſa godni. 
O O tych maż wiedziec y3 takowe per⸗ 


ſon 
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lt | 


|yevimieya. 
Simona 


lat 
— —— u— M? 


Wie. 


lat s maem za ieblem byla/ a żadnemu 
czkowiekowi / przed smiercig meʒa ſwo⸗ 
yego / tego nie powiedzʒialg. 


G Noz wodaͤch dla okrutnobti / x 


cʒar / y na gátoto ſtania. 


Poniewaß Matth. o. Pan Chriſtus 
tylko o cudzoloſtwie mowi/y dla cudzo⸗ 
loſtwa rozwodu dozwala / niektorzy do⸗ 
fwolić niechca⸗ yiby rozwody mialy być 

one ci /goyby yedno 


tych 
dof 


! alienfivoie. | 

rcd / tym 3námionuye, yz ynße yeft ſpra⸗ 
wowanie lud ʒi / ktorzy fie tadż! dawaya 
vleczyć albo nauczyć / ktorzy ſa czlonka⸗ 
mi Zebrania / y chee posluchac X£uangez 
liey. A ynßa politia yeſt niepobożnych y 
nieposlußnych / ktorzy niechcą Sakonem 
być ſprawowant. 

Prʒzetoz poyby takowy maż były kto⸗ 
tyby okrucienſtwo czynił nad malzonkg 
ſwoya / y po napominaniu ſprawcow 
ftvoycb. duchownych miechciatby okru⸗ 
cienſtwa ſwego przeſtac / y wzywanie 
albo modlitwy domowego Zebraͤnia 
burzylby / y takby okrutnie s malzonka 
ſwoya obchoddil ſie / żeby w niebeſpiecz⸗ 
nos ci żywot yey ſtal / tam zaprawde mo⸗ 
ca vrzedu ſwieckiego ma byc powſciag⸗ 
nion. Bo vrzad ſwiecki nie tilko bronić 
ma / perſony niewinney / dle tej ma ſum⸗ 
nieniu yey poradz ie / by fie nie przeſtala 
modliwae / yeta d ogarniona bedac bo⸗ 
lescia y cießkoscia / albo by czego złego 
nie vczynila/ yako wiec mowig: Cierpli⸗ 
wos czeſto obrazona / ſtawa fie pope⸗ 
dliwos cia. YO takowey przygod ie / ktoͤ⸗ 
ra nie przed [80 duchowny przyslucha / 

"eu Dp Dido 


— mah | 
~ |Przetogeni ſwietci vʒywaẽ noqa prawa | 
Cheodoſy / przeciw perſonie okrutny. 

Chee Pan B5g aby przelozenſtwa a 
panowania ſwieckie / dobrym ku czci sku⸗ 
zyky / a złym ſtrachem byty. Chce Bog o⸗ 
ny rzadziẽ ktorych obyczaye grzeehami 
nie fa pokalane / chce yim vzyczac pokoyu / 
tu wzywaniu dlbo ku modlitwam / ku 
wychowamu y nauczaniu dziatek / Chcę 
też kotry potkumiẽ / ktorzy badʒ w domu / 
bą03 gddie ynd zie kotroſtwa plodza. Y 
zawzdy ſie nayduya ludzie we wßech pan 
ſtwach / nieposkußnt pogard ziciele / nie⸗ 
ſprawiedliwi y nieluoscy/polésuyac nad 
ſwoyemi nieskußne okructenſtwa / A ty 
Pan Chriſtus w tym tazdniy mieni byes 
fercd twardego. M. 


Jeſli dla niemócy zórażliwych y nies 
pleczonych / vako / dla trade 
rozwoͤd fic FAC moie: 


Odpowiedz. Proſto 4 yasnie ewir⸗ 
dze / yz dla niemocy yakieyzekolwiek / Łoże 
wody nie maͤya być czynione, nie ma bye 
mai niemoeny opußcz on ani ma być o⸗ 


r F Miatzenftwie. 
püßczona zona chora / bo té regula moce| 
na ſtala y nienarußona zdwzoybyć ma: 
Atóte Pan Bóg zlaczyl / tych czkowiek 
rozkacʒzac nie ma. Przetoz kada perſona 


Przetoꝭ on 


Genef. z, Beda dwoye yednem Gem. 
I, Corinth. z, Ma nie ma mocy cidz 
ta ſwego / ale zona / Ani zonz moc ma cide 
bá ſwego/aͤle ma. | 


Lphe.s Mejowie mituydiei 
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> NY ———— sÑ Ds. — — eia, 
Nigd itd fivegovorienavoisd nie mial/ 


vsecy 
éieldopusétt/potesebiryacego pomocy/ y 
ktory fie vieba do prsipaciela $ wſpo⸗ 
mojente y ratunek / y duffa wierze a do⸗ 


© iatieiftwie._ 
y naostugowśnia luost ynycb; A perſo⸗ 
na chora potrzebuye pomocy ludzkiey. 
Przetoʒ co fie dotycze powinowactwa 
A posługi prʒziyacielſkiey / nie yeſt vmátz 
Py podobna. Veßcze Sakon Boży tobie 
kae: Nigd cidtá ſwoyego vo nienawiści 
nie miał. Y moca Desetojoftycb ofobá 
zdrowa / ma bye poniewolona/ aby cho⸗ 
rey nie opußczaͤla / yby nie pmießkawa⸗ 
li 3yvootá albo zdrowia / ale rato walk 
pomagatd y nadslugowala oſobie niez 
mocney. Paz] Ne RE SENT 


V lieg tá ſententin miektorym zdaſie 


byty satkudnlone. 
mt Db © Smee 


296. ] — Taqi = 


6 TB Cem AGO «ibo élubte | 
: ddtecr niedoroskych. 


wiele ná tym nalezy prawie rozu⸗ 
mieć, mowe ſtarego prawa. Starzy zo⸗ 
wa smowinami albo ſlubami tilko ony 
obietnice / w ktorychſſie ſtawayg vgody o 
przyßlem Malzenſtwie, A tyć smowi⸗ 
ny / nie ſa poczatkiem Malzen ſtwa. xako 
miedzy Octawym mlodzienczykiem y 
Seruilia yeficse máta,byty slubiny, Ta⸗ 
mo fie tilko ta vgoda bytá ſtala/ yšby nde 
potym Malzenſtwo miedzy niemi mialo 
bye⸗ vcwierdzone y poſtanowione. 

O tych smowinach ſtare prawã poz 
midbáya, 336 wola ſtron obudwu mo⸗ 
ga byẽ roſtargnione / yako Octauius nie 
poyał Seruiliy. Tu potrzeba obaczyć 
ysto ſtarzy o tym mawiali. Mrodßy 
wick, Smowiny dzieli na dwoye / yedny 
powiada bye Smowiny o przygłem 
Makzenſtwie / Drugie o przytomnym śle 
bo oblicznem / goy fie flub ſtanie słowy 
wyrocziſtemi o oblicznem Malzenſtwie⸗ 
a to yeſt prãwy poczatek N jątienfiwa 02 
— Biene. 

TEES IN. 


— o Make 
| Bees madrze ma być vwazono/ ktore 
| fie sluby ſtawaya o przyfłem Maken 
ſtwie. Ato niez podchwycania slow ma 
byẽ ſadzono / ale z wiela okolicznoscei / yeſli 
tego czaſu ſtrony nieco poſtaͤno wie ded 
ky / coby potym nie moglo być odmie⸗ 
niono dla powazney skußney przyczyny / 
na Etóra na ten czas podobno paͤtrzand. 
a 2 smówiny o przyßlem Maksden⸗ 
ſtwie fa wßyſtki obietnice / ktorym oblik 
é condicio pocciwa yeft przydana / na 
ktora w ſadzeniu baczić potrzeba / yako⸗ 
poymecie / yefli rodʒice dozwolz . Tako⸗ 
we obietnice / nie fa ważne yeſliby obli⸗ 
kowi á condiciey niebylo dosicvczynio⸗ 
no / wyßßey yeſt powiedziano. 
} . Gates smowiny oprzyßkem Mate 
zennſtwie. Gdy ymieniem Sš3tateÉnteooz 
tostych / obietnicd fie ſtawa od rodzie 
ców / albo od opiekunow é przyuſtkow 
o makzenſtwie dziatek onych yeßcze niez 
dorosłych / gdyby lat ſwych doro sky / al⸗ 
bo gdy fame dziect yeßcze niedoroske / al⸗ 
bo fedna perſona / z nich / ktopey wick yeß⸗ 
cse nie yeſt godny ku Makzenſtwu / przy⸗ 
ke Malzenſtwo slubuye. 
— — . — 
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Cy fimówiny moga bye roſtargmo⸗ 


dzy / albo dla obrony / ſtawaya ſie vmowy 


go ynego ¿ y karze pan Bog to porzadku 


© Hakzeſiſtwie. 


ne / gdyby potym wola nie byla dstect yuz 
doroslych / yeſt tzecz pewna, Ani ma być 
perſona odpierdyaca poniewalana / ktoͤ⸗ 
ra [re potym (and nieobwiazala / gdy yey 
wiek ku malzenſtwu godny był / ^ POZ | 
ya wolę y roſſadkiem nieco pofłónowić | 
mogła. á 
Lees yako Indsie wiele ynych rzeczy | 
dobrych zle vzywaya / takze też y Mal⸗ 
jen[hoé csefto zapoczynaya / dla głupich | 
złych cheiwosei / Czefiętróć dla pienie⸗ 


o Malzenſtwie dzieci yeßcze niedoros⸗ 
kych / gdyz wetakowey pgodźie zlaczenia 
wiecznego, pocawego roſſadku / y (potes | 
czney dobrey woli onych ſaͤmych / ktorzy 
bywaya złączeni, potrzeba/ y ważno ma 
byẽ / a nie godzi fie przekupowac lialmi 
płody. ſwego / dla pieniedzy albo dla cze⸗ 


yego ſkazenie / yaͤwnem karaniem. Prze⸗ 
to rodzicowie pocciwi / vwazayac poz 
rzadek Boy / maya radzie o dobrym y o 
pozytku fynów Mee ſwoych / ani ma⸗ 
yafynów y corel ſwoych Fo teen 


"poniewaz! 


— . — TU 
pomewalac / przeciw wrodzony yum 
przychilnosci / ku ktoͤrym ont 3 przyro⸗ 
dzema chuct nie maya. A ku temu tymi 
wielkiemi przyczynami maya bye pobu⸗ 
dzani. Gdzie nie yeſt (potecsna mikosé 
Malzonkow / tamo niezgoda ſerca a poz 
misty rani / wzywanie Boga zaͤtrudnia a 
przeßkadza / burzy wßyſtko domowe ob⸗ 
cowaͤnie / y plodzi wiele grzechów, pod⸗ 
czas też gdy wole Malzonkow fa roſtar⸗ 
gnione / 3 tad wiec plina cudzoloſtwa y | 
karania/a goy tako na cudzoloſtwa przi⸗ 
zwola /tedy co tas w nowe grzechy vpa⸗ 
daya / y w ciaßkie £ ſtraßliwe nedze á | 
ſmutki. 5 4 | 
Ty nieffoncsone przygody d ntbse | 
oſobliwie roditce, Etótsy one niektorym 
obyczdyem wytożumieć moga / vwazac 
y bać fie maya / y yjby nie przypadky/ na 
ſyny 4 corkiych / Bog vprzeymie wzy⸗ 
wae y prosić maya. Prʒzytym maya ſie 
ſami wyſtrzegac / aby onych glupiemi a 
niepobożnemi pordośmi ſwemi / przyczy⸗ 
na nie byli. E. 
i W wielu porddddy y rozmyſlaͤch / 
todżiców o Malzenſtwach Ożieci ſwoych 
Og barzo 


300. 


— — 


Dawna rzecz yeſt / y Abawienne á (Oro 


Yu © Powinnowactwie 

barzo niedbale d nikczemnie fie ſtawa⸗ 
z kad potym y ſmutne biedy a nꝛdze pos 
chodza / y domowa czelatka / nie Zebróz 
niem 2503ym ſtawa ſie / czymby yednak 
musts byẽ / ale Febraniem á paſkinia B 
tauſka / y wiele miſernych lud zy / w tydy 
ned ach a cießkosciach / vpadaya wgniew 
przeciw Bogu / w roſpaͤcz y w wieczne 
zatracenie. 

Lees ya proßꝛ Boga wiecznego Oy⸗ 
ea Pana naßego Jeſu Chriſta / ſtworzy⸗ 
cield rodsdyu ludzkiego / y ſtroza pocciwe⸗ 
go towaͤrzyſtwa / aby fam nas rzadzyl / y 
vczynil / yzby Malzenſtwa y czelatka na⸗ 
ßa / byky prawem domowem Sebrániem/ 
onego prawie wzywayac / y poskußen⸗ 
ſtwo yemu czyniac / w zachowaniu ybro⸗ 
nieniu porʒatku / ktory fam poſtanowil⸗ 
y yjby nie dopus (il niezgodamidomowe 
mi/przeßkadzaͤc wzywanie / y yne powin 
nowactwa é poslugowania potrzebne, 
Amen. : 

Q9 Powinnowäctwie próe 
kozonych / ototo brónienia 
pram Matzeńjkich. 


wę 


!  — pretoionycb ie 30 
we rzadzenie / vczynkiem Bozym yeft. 
yawna tei rzecz yeſt / yz oo ſamego oz | 
ga ten porzadek w rod3sdyu ludzkiem poz 
ſtanowiony yeſt / aby €Owierscbnosé prse | 

koʒona bytay ſprawowalã poſpoͤlſtwo. 
A tey Bog cztery oſobliwie powinno⸗ 
wact wa przydal y polecik. 

Pierwße powinnowactwo yeſt / A⸗ 
by przelozeni / wedlug nauki Zakonu Boz 
zego / kaͤrnosc w pofpolfiwie ſwym / na⸗ 
prdwiśli y oney przyſtregali é bronili / 
bo pierwßa a nieodmienna modkaͤs Rez 
~ oyweté udfiego ma być Sakon 

o3y« 

| Drugte powinnowactwo yeſt / aby 
byli czuynem ſtrazem Zakonu Bozego/y 
frogoscia karania / powsćiągóli y karali 
nieposłußnych pogaͤrdz icielow / á bronie 
li poskußnych. Ten porzadek tako Big 
fam pofténowil, Y yawna rzecz yeſt/yz 
prawa w pogaͤrdzenie przychodzą gdzie 
nie ma przykladow karania. 

Trzecie powinnowactwo yeſt / przekoze 
ni mogą niektore prawa fivoye przyda⸗ 
Yoác do praw Bozych / ale nie taͤkowe Ftd: 
rebx byly vóżne a niezgadzayace ſie s Bo. 

Za Qa H im 


© powinnowãctwie 
zemi / ale Etoreby dopomagaly/ yżby s 
wietfa pieczą prawa Bose chowany a 
trzymany byty» 
Carte powinowaͤctwo / aby y tych 
praw ſwoych ſrogos cia karania bronili. 
Ty powinowactwã Przelozeni maya 
vwazac/ y w obronte Malzenſtwa. Y má: 
ya wiedziec y; frogiemi Mandatami Bo: 
zemi przykazano yeſt / aby zaͤchowali praͤ⸗ 
wa Makzenſtie / y karali cudzoloſtwa 
obtedliwe y niewolne cieleſne obcowa⸗ 
nia/y yżby wygladzali ony haͤniebne BEd 
radosci / ktoͤre y gniew Body pobudzaya⸗ 
y pokalaya rodzay ludzki ßpatnemi a po⸗ 
miegónemi pfotlivoosciómi: Os to pew⸗ 
na yeft / yš fte Pan Bog cießko a ſrogo 
gniewa / na pfotliwosci nieporzadne / 
ktore fam słowem ſwoym zakazal / y ndz 
niedbalosẽ d omießkanie przełożonych y 
fprawców,Ftótzy ych nie karza / aͤni wyn: 
nych wyglad zaya albo tváca. 

3 dla tych ßkaradych grzechów roz 
dzay ludzki / roſmaytemi poſpolitemi 
plagámi bywa karan / yako ſa / walki pus 
ſtoßenia / roſproßenia ludzi / y yne wielkie 


nedze / yako ſwiadcza przyklady Sodom 


czytów 


RE PRAOROJWOŚ |. Sor 
czykow / Rananeyczykow/pokolema Be. 
niamin / wygnania Dauidowego / sbuz 
rzenia Troi / y yne nieſliczone. 

Przetoʒ glos Boży o nieporzadnych s 
krewnemi pſotach mówi: Strzescle fie 
by was podobnie nie wyrzucika ziemia / 

gdybyscie podobne ßkaradosẽi czynili 
yako wyrzucika Kananeyczyki. 
N wyroczyſto Cprawcóm swiec⸗ 
kiem przykazuye / aby wygladzali winne / 
| mowiąc Rada dußa / ktoraby czynila ty 
ßkaradosci / wygladzona niechay bedste 
z ludu tego. — | 
Ty mandaty czefło powtatsány (a/ 
yáto o cudzokoſtwach bywa mowiono / 
Deutor. zz. Cap. Neſliby maż fpat s Joz Deut. 22. 
na drugiego / oboye niechay beda zaͤbite / 
Cud z oloznik y cudzoloznica / y oddaliß 
stose 3 Iſrahela. | | 
Lecz zaloſna rzecz yeſt / y3 na wielu 
mieyſcach Swierzchnosć wtakowey vse 
czy leniwa yeſt / ktoͤrych omießkawanie a 
niedbalosc tym wiecey pobudza gniew 
Boży. A tak karania w Rodzaͤyn ludz⸗ 
kiem zgromadzaͤya (ie / yaͤko swiatczy 


Aiſtoria pokolenia Beniamin⸗ ktere ry⸗ 
9 it cto 


Leuit, 19. 


chło do gruntu wygladona yeſt / zone 
go ßkar⸗dego sgwalcenia zony Leuiti 
yednego / karac niechcialo. 


Bo pewna rzecz yeſt / y; Bog karze 
wßyſtki bledliwe nieporzadne pſoty/ acz⸗ 
by też swierzchnosẽ w tym ſpala / bo czy 
ſtosc y ſprawiedliwosc Boja wiecznie 
trwa / y ty on Reguly zawzdy broni / ku⸗ 
rewniki y cudzolozniki karze Bóg. Y des 
nawroconem Bog vlzywa karania dla 
Spyua / yako Dauida niedopus lil doß⸗ 
catty wyglad ic / ani zapalil wßyſtkie⸗ 
go gniewu ſwoyego / yako pſalm mówi, | 
wßakze yako cießko a rozmailie karal go 
obacz 4 rozwaz / Narod yego poFalaPfie 
zlaczeniem cielefnem nieprzyſtoynem / 
Synowie walki s fobs wiodą / yeden 
drugiego zabik / C ycá ſyn 3 Ziemie wy⸗ 
gna / A wzbuczeniu Syn y wielka w tel 
tość ludu zabita yeſt. Concubiny Kro⸗ 
lewſkie Bogu miele / Syn nieczyſtos ela 
cielefing pofalat Ośteto ſmutnieyße a ſtra 
bliwße ty Bpetne marnosci a przygody 
Dauidowi byty, niſli smierè przyßla. 
lecz oboye wtym przyklad ie Bog po⸗ 


. — Prietosonydyie ^77 
kazal/ y ſie prawdʒiwie gniewa na gesez | 
chy, y ony karze / a wßalze od wiecznego 
karania wyrywa d wybawia ony, kto⸗ 
rzy fie do Synã posrzednika vciekaya⸗ 
na ktorego nawietße karanie włożone 
bylo / ktore yeft zaplata za nas. 


ei w poddaͤnych ſwoych. Ty powinno⸗ 
wactwa fa przyyemne Bogu/y zbawien 
ne rzaddicielom y poddanym yd, 


W wielu krain ach 4 Pauſtwach 
Swietcy fprawcy przeto niedbalemi fa 
w obese czyſtosci/ yi te piecʒa po cʒe⸗ 
SG obfibiya do fabów Biſkupich. Lecz 


$96... © powinno wócewie NE 


goy nieco w tafowey przygodzie fidnie | 


ſie / przeciw Zakonowi Bożemu, tedy oni 
wedlug ſwych praw przeſtepeow kara 
nie moga / bo yim nie yeſt miecz ſwiecki 
polecony. i. ; ' 
Nad to gdyj ſami fedsiowie na wież 


lu mieyſcach pojpolicie pokalani fa/ntez] 
porzadnemi nieczyſtosciami / tym mniey 
gniewa ya ſie na ony / ktorzy ych w nieczy 
ſtosciach naſladuya / yátoi to karae nd y⸗ 
nem / czegos ſam winien: Niekiedy od v⸗ 


bogich niewiaſt / nieco pieniedzy bierza. 
W takowych ſadziech Bog tilko bywa | 


poſmiewan. 


pPrzetoz niechny bebo ſady dobrze 
poſtãnowione o Malzenſtwach / Przelo⸗ 


żeni Swietci niechay (obie przylzcza nau 


Gone y pocciwe mee / wybrane z cakego 


Zebrania Krzescianſkiego/y wypytaw⸗ 
By 4 dowiedziawßy fie rzeczy / y one do⸗ 
brze rozwazywßy / zkazn niechay czynig/ 
A w karanin niechay bꝛda skuʒebnikami 
Bozemi / niechay wygladzaya z tego zy⸗ 
wots wßyſtki pokalane nieporzadnemi 
nieczyſtosciami / ktore przeciw przyro⸗ 


dzeniu ſa ony ktorziſies krewnemi zlacza 
| 


N 


„„ 


" O po winno waͤctwie | 
ności bylo / y potym yšby vpadlo a przy⸗ 
Bto w wieczne zatracenie. 

Tych ſtraſliwych ßalenſtw £ okrutno⸗ 
sci hatanſkych dopomagaya wpßiſtei/kto 
rzy nieporzadnych nieczyſtosci yakiem⸗ 
zekolwiek obyczayem dopomagaya / badz 
obrona prawa Papieſtiego o beszen⸗ 
ſtwie / bad omießkawaniem karania. 

Wtym żywocie maͤrnosc a wielkosc 
tych ßkarad ych grzechow / nie prawie doz 
ſtatecznie bywa wid iana / Lecz ty nie 
zbedne zlosci dnia ſadnego odkrite bez 
da / gdy pokaze Bog wßyſtkiem Aniokom 
y ludziem / brzydkosc a marnos ( grzechu / 
y nieʒzbedna złość Diablow. 

Lecʒ yednak w tymi zy wocie / pocki⸗ 
wi y poboʒni ſprawey też o tey rzeczy⸗ 
wola Bog roßczytac y rozmyslac ma⸗ 
a/ y rzadzenie (we fiufowaé y celowác 
u prawu Bożemu / y yleymmoino ſta⸗ 
vac ſie / aby ſie nie zgroͤmad zaly grzechy y 
karaͤnia / yaͤko v Ezayaßa bywa mowio⸗ 
no: Bieda onym ktoͤrzy pißa prawa nie⸗ 
ſprawiedliwe. 
Lecʒ ya proße Syna Bozego / Pang 
naßego Jeſu Chriſta / za nas vkrzyowa⸗ 


— — a 
prsctoionvéeb ; etc. 309. | 


fiego y w Ersc£onego/ prawdziwie miku⸗ 
yacego czyfłoscy ey ie Malzenſtwo / a⸗ 
by on nakkonik pomysly wß yſtkich / kto⸗ 
rzy yego wzywaya / ku czyſtosci / y yšby 
broͤnil praw Malzenſkich / y Diably poz 
tkumil / ktorzy 3 nienawisci Boga / miſer⸗ 
ne lud ie pobudzac vsiluyg, aby rozmai⸗ 
temi obyczaymi pokalani byli y zagineli. 
Roście a mnoży fie mdlosc przyrodzenia 
czlowieczego / w tym oſtatecznem wieku 
swidta /y savas też mnoji (ie p̃alenſtwo/ a 
okrutnosc Diabelſta / bo wied za yz bliſto 
yeſt yeh ſad / na ktoͤrym ych marnose á 
pſota / wßem Aniotom y lud iem yasnie 
pokazana bedzie. Przetoz ciebie Synu 
Boży Padme Jeſu Chriſte / za nas vkrzy⸗ 
zowany y wkrzeßony / proße abys nas, 
Mlodz y czelatke naße rzadʒil a ſpra⸗ 
wowal/ y ku csyftosé / y prawdzi⸗ 
wemu wzywaniu wiecznego 
Oyca/ſerca naße Duchem 
twoym S. nakkaniak. 
AME, 
GA ER 
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ij Kegeſt Ms. 


Kegeſtr. Fo 


„w ͤ ͤ 
Begeſtr mieysc predmey⸗ 


ßych / tych Xiazek. 


Anioky y lud zie przeco Bog z4r, 
ſtworzyk. uc 
Antinomow ganienie. 88. 
256g co yeff, 
Bog przes co zgrómadza 3c 
tanie, 
Bog chce aby Zebranie yego / sto 


Blu nierſtwo co yef£. 
Bledy Nowokrʒezencow. 


|Czemu Bog Malzenſtwo poź 
ſtangwil. 


egeftr 9. 
Christus przes słowo Euangeli⸗ 165, 
ey ku fobie ciggnte. ! 
Chriſtus yako salón wypeknik. zz, 
Chrzeſt co yeſt. ) 109. 
Chrzeſt swiety co znamionuye. 104. 
Chrzescianinowi na poccibym 84. 
vrzedie bye wolno. 
Dʒiekczynienie co yeſt. 186. 
Dziekczinienia Bog od nas pojaba.. 196. 
Dziekczinienie ze Owy enot zkozone. 196. 
Dobe wiecznych yaͤko od Boga 189. 
pros ie. 
Dobe cieleſnych yako od 25ogá 
prosic. 
Doſicuczynienie Papieſtie 3 kad 
| poBto, i 
i Duch S. co yeſt. A 
i Duch co yeft. 
Grzech co yeſt. 
Grzechu rozdzielenia, 
Grzech niesmiertelny 
Grzech smiertelny co yeſt. 
Grzech przeciw ſumnieniu co yeſt. 
Grzechy ktore w swietych zoſta⸗ 
wdyg. 1a 
Krewnosc co yeft, 


KJK T: waw ENUNEQMES. | "t ee Nj * / 


Krom przyzwolenia rodziców šaz 
den nie ma w malzenſtwo wſte⸗ 
powac. 

KRmotr kmotre może poyac, 

Laſka co znaͤmionuye. 

Malzeüiſtwo co yeſt. 

Modlitwã co yeſt. 

Modlit wa yako ma byẽ czyniona. 

Modlitwã potrzebuye wiary. 

Modlacy ma pátvsyciá obietnice, 

Modlitwã nie bywa próżna, 

YO Makzenſtwie czyſtosc Boża 
bywa poznana. | 

Mßa papieffa csemu ma bye 
ganiona. 3 

Niemowieta maya być cbtscsone, 

Nigd nie ma bye przymußon ku 
Malzenſtwu. 

Obietnica laſki ma bye dobrze 
zachowang. 


Obrzeſta w ſtarym SdEonie co 


znamionowala. 
Odpußczenie winy y karania 

yednoß yeſt. 
Offiary co fa. 
Oſobã co yeff. 


(X9. 


264. 


I8o, 
193+ 
187. 
Igo. 
244. 


I76, 


| Cz 


; Kegeſtr. 

Ojob rozeznanie. 

Oſoba ktoͤra cʒzlowieczeñſtwo na 
fie prziyela. 

Odbiezen co yeſt. 

przełożeni swietcy co fa. 

Przeloʒeni fa executormi praw 
Bożych, 

Przeloʒeni mogą prawa foe ku 
Bodem przydawãc. 

Poſtanowienie Swieckie co ſie 
rozumie. A 

Pożytti Wieczerzi paͤnſtiey. 

Posywdyad wieczerzy panſtiey 
mamy mu dziekowac za do⸗ 
brodzieyſtwa yego. 

przyczyny trapienia ludu Bożego. 

Pokuta co ape 8 

Posłußenſtwo nowe co yeſt 

Prʒzyczyny karnosci 

Papieſtie bledy o ſtruße 

Pierwßa 4 przednieyßa obietnic 

oa. 

Przyczyny niedoſtatkow y ble⸗ 

dow w przyrodzeniu czkowie⸗ 


czym. , . 4 , , 
Prʒezwiſta Wieczerzy panſtiey 175. 
S gig przy 


— 
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- Kegeftr. 

Przy modlitwie co potrzebã 
vważśc | 

PocteBerita poo Ersysem Philo⸗ 
ſophſtie. : 

Dotfolene co yeſt. 

Przykladow oycow swietych w 
Malzenſtwie nie mamy naſla⸗ 
dowde, 

Poganki y odßczepienice nie 

wolno po ya. 

Prawa luoztie o Malzenſtwie 
moga być odfolgowane goy 
tego przygoda potrzebuye. 

Roznosc naucʒania. 

Rodsic co yeſt. 

Rodzenia y pochodzenia roznosc. 

Róznosć miedzy boyaznia stujez 
bna y boyaznia fynow ta, 

Rzeczy potrzebne ku yconode 
Zebrania. 

Rózność miedzy znayomoscia 
Hiſtoriey y wiarg. 

Roznosc Sakramentu y offiary. 

Rady Boſtie w ſtworzenin nie 
moga byc rozumem ogaͤrnione. 


$$. 


180. 
lo. 
241. 

SG. 
274. 
260. 
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169+ 
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| Kegeſtr- JS. 
Syn Boży czemu bywa zwan 6.y 184, 
skowem. | 
| Stworzyć co yeſt. 

Stube Boza co yeft, 
Sprawiedliwość co yeſt. 46. 
Sprawiedliwosc co znamionuye. Jr. 
Swigtosci co fa. Iolyrzo, 
Świątośći czemu fa przydane 

Euangeliey. 
Stowd Chrztu yáto máya być 
wyrozumiaͤne. 
Spowieds z kad poßla. 
Spowiedź yefli yeſt potrzebna. 
Swobodnos co yeſt. 
Tyran co yeſt. ' 
Vczynkow dobrych Ftótych nau⸗ 
|. 6c mamy. iun 
Vcʒynki dobre yako fie Bogu po⸗ 89 
dobaya. i ndo 
Vrzedy yeden w drugi nie maya 
być mießaͤne. hued 
Vſtawy ludzkie moga być 902 
mienione y opußczone. 
Wlaſnosc vrzedu Dude S. 
Wiaͤra co peſt. 
Wies zerza pauſta co yeſt 


egefir, 
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Wiecʒerza panſta eó znaͤmionuye. 
w wzywanin Bogdperfony Bo⸗ 
ſtwa vwazaͤc potrzeba. 


Wzywania prawdziwego y nie⸗ 


prawd ziwego roznosc 

wd ʒiecznosẽ yeſt wu d Bożą 
potrzebng. 

Wieczne a ihícobiiéhtie przykaza⸗ 
nie Boze / abyſmy ſie ku niemu 
nawroͤelli. 

Xiqże dobre co yt. 

Baton co yeſt. 


Zakonu pozytki. 


Satón Moy ee yt yf wyż 
gladzon. 

Zebranie co yeſt. 

Inaki Zebraͤnia denn 


Zebranie czemu yeſt pod krzyz 


poddsne, 
Sudyomose enot wf 90 1 0 
dana. | 


Omylnosci. 

Fol. >, Lin. 14. Farónia czytay prze⸗ 
winienia / Fol. 160. Lin. 7. ewiczenia / 
ćwiczenie czytay dos wiadczenia dos⸗ 

widoczenie ynich omylnos ci a zwkaß⸗ 
cza w literach / pobozny niepod⸗ 
chwytdyacy czytelnit / 
ſobie poprawi. 


A. DALEWSKI 
INTROLIGATOR 
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